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 مجلس حقوق الإنسان
 والعشرون الخامسةالدورة 

 من جدوؿ الأعماؿ 4 البند
 حالات حقوق الإنسان التي تتطلب اهتمام المجلس بها

المعليررررة بالجمهوريررررة العربيررررة تقريررررر لجلررررة التوقيررررم الدوليررررة المسررررتقلة   
 *السورية

 موجز  
 51الفػػػػػػػػ ة مػػػػػػػػن  تتنػػػػػػػػاوؿ الذانػػػػػػػػا ت ىػػػػػػػػ ا الت ف ػػػػػػػػف الت    ػػػػػػػػات الػػػػػػػػ   جف ػػػػػػػػا ت 
النتػػػاال الػػػ  لذهػػػ  إل  ػػػا  وتسػػػتند. 3154 نػػػا ف كػػػا وف الجا /  31إلى  3152 بسوز/ ول ػػػو

 بُصع من  دلا  لفى. ما إلىو  م ابذا 162لى إالذانا 
شػػػػ ا ت ابعم ور ػػػػا السفب ػػػػا السػػػػور ا لذ هػػػػار   311 111ويخضػػػػع  كجػػػػف مػػػػن  

الغػ ا  والضػفور ات ومػن ابؼسػاعدات ان سػا  ا  ويُُفمػوف مػن  ىوادة ف ػو لا و تسفضوف ل هف
وُ ست دـ . الالت ار بين الاستسلاـ وابؼوت جوعاً   ويُُبروف عذى الأساس ا مجل الفعا ا الطب ا

لذ ػا وف و  ػوؽ ان سػاف ا ت اكػات في سػا بغاؽ ت سػ ابغهار  كأسذوب من  سال ب ابغػفب  
 يخشى الطففاف ابؼت ارباف ابؼسا لا عن  فسابؽما. ولا ان سا  الدولي.

وابعماعػػات ابؼسػػذ ا  ػػ    وتفتكػػب ال ػػوات ابغكوم ػػا وابؼ ذ شػػ ات ابؼوال ػػا لذ كومػػا 
 .ابعغفات  اوتوز سُ ا ت اكات يختذف  طاق ا   التابسا لذدولا

ىامات واسػسا النطػاؽ  تشنّ  وات ابغكوم ا وابؼ ذ ش ات ابؼوال ا لذ كوما ال وما زال  
ال تػػػػػل والتسػػػػػ  ب جػػػػػفااا ضػػػػػد ان سػػػػػا  ا تتمجػػػػػل ت من ا ػػػػػا مفتكبػػػػػا بطف  ػػػػػا عذػػػػػى ابؼػػػػػد  ين  

الالتفػػػا  ال سػػػفي. وقػػػد ارتكبػػػ  ال ػػػوات ابغكوم ػػػا ا ت اكػػػات جسػػػ ما بغ ػػػوؽ و والا تهػػػاب 

__________ 

 تسُمَّا مفف ات ى ا الت ف ف كما وردت وبالذغا ال  قُدِّم  بها ف ط. * 
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 لػػ  الفىػػاان والتسػػ  ب والا تهػػاب والسنػػف ابعنسػػ  ال تػػل و جػػفااا بػػفب تتمجػػل ت ان سػػاف و 
بذاىذػ  و ال ناصػا. مػن قبػل وبذن د الأطفاؿ واست دام ا ت  عماؿ ال تػاؿ واسػت داؼ ابؼػد  ين 

الطػػػػلإ وان سػػػػا  السػػػػامذين ت ا ػػػػالين و  لذمشػػػػاتال ػػػػوات ابغكوم ػػػػا ابغما ػػػػا ابػاصػػػػا ابؼمنوبػػػػا 
 فمت ػػااسػت دف  منػاطب ب بالبرام ػل ابؼتفاػفة تسفضػ  بذػب بغمذػا قهػػفو وابؼمتذكػات الج اف ػا. 

ت   فقػػػا تسػػػبببؿاسػػػت دم  ال ػػػوات ابغكوم ػػػا  سػػػذ ا و ابؼػػػد  ين.  ت صػػػفوؼ الفعػػػببجػػػ  و 
ال هػػف و دى . ان سػػا  ل ػػا وف الػػدوليمػػبرر بؽػػا  منت كػػا بػػ ل  ا لا ومسا ػػاة مففطػػاإصػػابات 

وارتكبػ  ال ػوات ابغكوم ػا ؽ. نطػاواسػع التشػف د تسسػف  ابؼففط إلى السشواا  و وابؼدفس  ابعوي 
 وابؼ ذ ش ات ابؼوال ا لذ كوما بؾازر.

 الت ف ػف  جػفااا بػفب ابؼ كورة ت ىػ ا  التابسا لذدولاابعماعات ابؼسذ ا    وارتكب   
وا ت اكػات   والتس  ب و ل  الفىػاان مفاعاة الأصوؿ ال ا و  ا الواجباال تل وانعداـ دوف  شمذ 

وبذن ػػػد الأطفػػػاؿ   الالتفػػػا  ال سػػػفي والا تهػػػاب والسنػػػف ابعنسػػػ ك  ان سػػػا الػػػدولي ذ ػػػا وف ل
. وتشػػػػف د ابؼػػػػد  ين قسػػػػػفاً   ابؽاػػػػػوـ عذػػػػى الأع ػػػػاف ا م ػػػػػاو    تال ػػػػاواسػػػػت دام ا ت الأعمػػػػاؿ ال

 ب ػاً  ابعماعػات ابؼسػذ ا  تباصػف و ف. و واله ف  والد نيالطلإ  ينف ت ا الو  دؼ السامذاستُ و 
اسػت داـ بابؼػد  ين  ت صػفوؼالفعػب ت بسػ  ابغػالات   وبج  مد  ا وقهفت ا قهفاً عشواا اً 

ارتكبػػ  بصاعػػات مسػػذ ا بؿػػددة جف ػػا ضػػد الفقػػا   وت السػػ ارات ابؼف  ػػا ت ابؼنػػاطب ابؼد  ػػا.
 ا عذػػى  ػػو من اػػ . وارتكبػػ  وتسػػ  بعذػػى  طػػاؽ واسػػع بؼػػد  ين ان سػػا  ا تتمجػػل ت ابتاػػاز ا

 .زرابؾ التابسا لذدولاابعماعات ابؼسذ ا    
ت قػػػد اسػػػػتُ دم    عذػػػى وجػػػو الت د ػػػد السػػػػار ن   سػػػذ ا ك م اا ػػػا ف وقػػػد تبػػػيّن  

 تسن لذانا  ف تستوت عتبا انثبػات ف مػا  تسذػب بابعنػاة ت  ولم اع.نز بوادث متسددة للاؿ ال
  ي بادثا من تذ  ابغوادث.

 ف تسمػل ور ا ت ابعم ور ػا السفب ػا السػ ينطػففالعذػى  بؽػا تػأث يُب عذى الدوؿ ال  و  
 ت مل بؾذس الأمن مسؤول ا السماح و ان سا . الدولي ل واعد ال ا وف  ماعذى ضماف امتجابؽ

 ع اب.دوف  ت اؾ ى ه ال واعد ين باابؼت ارب ينلذطفف
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 مقدمة -أولاا  
 ت ىػػ ا الت ف ػػفالسػػور ا ابعم ور ػػا السفب ػػا ابؼسن ػػا بتسػػفض بعنػػا الت   ػػب الدول ػػا ابؼسػػت ذا  -5

ت  اجف ػ  اسػتنتاجا ا ابؼبن ػا عذػى بر   ػات  33/34ابؼ دـ عمػلًا ب ػفار بؾذػس ب ػوؽ ان سػاف 
غ  قفا ة ى ا الت ف ف و نب .(5)3154 نا ف كا وف الجا /  31إلى  3152بسوز/ ول و  51الف ة من 

 .(3)الت ار ف الساب ا لذانام   اً ب

 التوديات -ألف 
 بر   ات الذانا. ما زاؿ تس ر الوصوؿ إلى ابعم ور ا السفب ا السور ا  س ب -3
البسجا الدااما لذام ور ا السفب ا السور ا والذانا )ا يف بين فاسلات به ا الت ف ف ابؼففب تُ و  -2

 ابؼففب الأوؿ(.

 الملهجية -باء 
الت    ػػات  وت بعػاف الت   ػػبابؼتبسػا عػػادة ت إلى ابؼمارسػػات من ا ػػا الذانػا اسػتندت  -4

 .واعتمدت الذانا ت ابؼ اـ الأوؿ عذى الفوا ات ابؼباشفة ابؼتسذِّ ا بح وؽ ان ساف.
 ا طلاقػػاً م ابذػػا ُ جف ػػ  ت ابؼنط ػػا و  162ىػػ ا الت ف ػػف إلى ابؼسذومػػات الػػواردة ت سػػتند تو  -1

 3 648 إلى 3155منػػ    ذوؿ/سػػبتمبر الذانػػا  امػػن جن ػػف. و هػػل عػػدد ابؼ ػػابلات الػػ   جف ػػ
. وبُذذػػ  والسػػالات الطب ػػاسػػاتذ ا وتسػػا لات الف ػػد و والهػػور البُصسػػ  الهػػور وقػػد  م ابذػػا.

وشمػػػل الت   ػػػب   ضػػػاً الت ػػػار ف الػػػواردة مػػػن بكومػػػات ومػػػن مهػػػادر  ػػػ  بكوم ػػػا  والدراسػػػات 
 .ت ار ف الأما ابؼت دةو   ا  الت ذ ذ ا الأكاد

عندما تكوف لدى الذانا  سباب مس ولا للاعت اد  ف ابغػوادث  انثباتقاعدة  وتُستوفى -6
 قد وقس  عذى الن و ابؼ كور.

 ديلاميات اللزاع -ثانياا  
ف ف ػػػو واتسػػػع  طاقػػػو  ت وقػػػ  كجَّػػػت ابعم ور ػػػا السفب ػػػا السػػػور ا اشػػػتدت بػػػدة النػػػزاع  -7

 ف ر ػا و ا التفاوض ا قبل ا س ػاد مػؤبسف جن ػف الجػا . ملتسز ز مواقف باف ج ودهما الطففاف ابؼت ار 
البذػػػد  كبػّػػد بفػػػا  إلى  فػػػب مسػػػدود مكاسػػػب تكت ك ػػػا مت طسػػػا  وصػػػل ال تػػػاؿابغكومػػػا ب  ػػػ  

__________ 

  عضا  الذانا ىا باولو س ج و ب ن  و )الفا س(  وكار ن كو  نغ  بوز د  وف ت   مو تاربورف  وكارلا د ل بو  . (5)

(3) S-17/2/Add.1 وA/HRC/19/69 وA/HRC/21/50 وA/HRC/22/59 وA/HRC/23/58 وA/HRC/24/46. 
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وا طػػػوت  عمػػػاؿ ال تػػػاؿ عذػػػى تكت كػػػات ووسػػػاال  كجػػػف لسػػػااف بشػػػف ا وماد ػػػا كبػػػ ة. والطػػػففين 
اعتمػدت و  .لطوط الاتهاؿ الفا سػ ا امتدادابؼدف الكبرى وعذى بوؿ ادت شفاسا دز اوبش ا  و 
ابعماعػات ابؼسػذ ا   مػا  وا ػا ابعو ػا ومػدفس ت ا ال ػوة النار ػا لتفػوؽ  عذػى إلى بد كب ابغكوما 

  مجػػل التفاػػ ات كافئػػا ػػ  ابؼتابغػػفب  سػػال ب إلى  اً تزا ػػدبعػػو اً مبعػػأت  ػػ  التابسػػا لذدولػػا ف ػػد 
 .ج زة ابؼتفافة ابؼفبذذاالأالا ت ار ا واست داـ 

متسػددة  جب ػات وبذز ت ابغفب بذزؤاً بالغاً و صب   م كزة ت  ماكن بس ن ػا  وه ػفت -8
لت   ػب ت ابؼ ػاـ الأوؿ ىػ ه ابؼواج ػات  سػسىتو  تشارؾ ف  ا  طفاؼ بـتذفػا بؽػا  ولو ػات متغػ ة.

عػػػػا ت الغالػػػػب سػػػػ اؽ النػػػػزاع الأوسػػػػع بػػػػل ىػػػػ  مدفو   ؤجا ػػػػا فػػػػلا مػػػػفيرب ت الأجػػػػل ال هػػػػ  
ا افيػات  الػ  شػ د اال تػاؿ  ففػ   عمػاؿ والاجتماع ا والاقتهاد ا ا ذ ػا.ابؼ دا  ا بابػهااا 

ت  ػػزاع ففعػػ  ال ػػوات الكفد ػػا ابعماعػػات ابؼسػػذ ا انسػػلام ا ابؼتطففػػا  ت اتػػل  الشػػمال ا الشػػفق ا
ت   مػػػػا زاع.النػػػ بؾمػػػلجب ػػػات ود نام ػػػات عسػػػكف ا دالذ ػػػا بـتذفػػػا عػػػن  نطػػػوي عذػػػى منفهػػػل 

وقػػػف إطػػلاؽ النػػػار ت التوسػػط لت بػػػالات كجػػ ة مػػػن الأىػػالي ا افيػػات الوسػػػطى  ف ػػد بسكػػػن 
  ماكن بس ن ا.

ومػع  ف ابع ػات ابؼسن ػا الدول ػا تػدفع ت . توجو مسار النػزاعالسوامل ابػارج ا وما فتئ   -9
 تلذتػػأث   ولوجسػػت اً  مال ػػاً  التوصػػل إلى بػػل س اسػػ   فمػػا زالػػ  تػػدعا الطػػففين ابؼت ػػاربينابذػػاه 

 تمػػن ال طػػاع ابػػػاص  وف والوسػػطا ابؼػػا واضػػطذع .  تماشػػى ومهػػا  كػػل من ػػا بدػػا  ت اػػا النػػزاع
بضػػلات بتنيػ ا  وذلػ  مس نػا ػفؼ عمذ ػات   و دور  ساسػ  ت دعػا بصاعػات مسػذ ابػابؼنط ػا 

اتذين   ا ضػػػػا الاؼ ابؼ ػػػػ ضػػػػوف ذلػػػػ  وت الاجتماع ػػػػا. عػػػػبر وسػػػػااط انعػػػػلاـمػػػػع التبرعػػػػات بع
ابعماعػػات بالالت ػػاؽ سػػفاً ب  و  ذ كومػػال دعمػػاً إمػػا بهػػفا ربظ ػػا    تػػاؿ عمػػاؿ ال إلىالأجا ػػب 
 نزاع بخذف ا ا وروا ا ا.بسد الطااف  لذمؤجاين الابؼسذ ا  

م ػدداً السفب ا السور ا  وابتد الا  ساـ الطااف  واتسع  طاقو ل تااوز بدود ابعم ور ا  -51
مػػدعاة و  اً زعزعػػا الاسػت فار ت ابؼنط ػا ب    ػتزا ػد لطػف و صػب  . اسػػت فارىاو   مػن البذػداف ا ػاورة

  ذب بالغ.ل

 القوات الوكومية والميليشيات الموالية للوكومة -ألف 
مػػػن لػػػلاؿ الاسػػػت داـ ابؼكجػّػػف اسػػػتسادت ال ػػػوات ابغكوم ػػػا عػػػدة منػػػاطب اسػػػ ات ا ا  -55

ال ػػوات الأجنب ػػا.  يام ػػا  وز ػػادة إشػػفاؾ والاسػػتسا ا عذػػى  ػػو من اػػ  ب ػػوات  ػػ   ل و ػػا النار ػػا
مساقػػل ىػػددت   و الفا سػػ امسيػػا ابؼفاكػػز ابغضػػف ا ولطػػوط الاتهػػاؿ   بكمػػ  قبضػػت ا عذػػىوقػػد 

 ػػ    ػػا فشػػذ  ت اسػػتسادة السػػ طفة الفسذ ػػا عذػػى ابؼنػػاطب ابؼسارضػػا ابؼسػػذ ا ت دمشػػب وبذػػب. 
 ابعماعات ابؼسذ ا.الف ف ا ال  سبب  ف وقس  بر  سذطا 
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ماعػػػات شػػػبو   سػػػواً  من ػػا ابعابؼوال ػػا لذ كومػػػا ػػػ  النيام ػػػا صػػػفوؼ ال ػػوات  وتسػػززت -53
إلى جا ػب قػوات و ال تال ػا ابؼباشػفة. زادت الاسػتسا ا بهػا ت السمذ ػات ابؼ ذ ش ات  و   و السسكف ا

تنف ػػػػ  الػػػػدفاع الػػػػوطني  واصػػػػذ  كتااػػػػب بػػػػزب البسػػػػت والذاػػػػاف الشػػػػسب ا وبؾموعػػػػات الشػػػػب  ا 
اسػتفادت ابغكومػا و  وز ادة مشػاركت ا با تيػاـ ت عمذ ػات ابعػ م دعمػاً لػو. ات  ب اا عمذ ات 

سػػػ ما ت  ولا بػػػزب ام وم ذ شػػػ ات عفاق ػػػا  ػػػا ف  بدػػػا مػػػن دعػػػا وبػػػدات قتال ػػػا  جنب ػػػا   ضػػػاً 
 .ابغابظا الأهم اسمذ ات ال

ف اسػػ ات ا ت ا الفام ػػا إلى إضػػساؼ ابؼتمػػفد ن وكسػػوففضػػ  ال ػػوات ابغكوم ػػا  ت إطػػار  -52
طو ذػػا.  دامػػ  فػػ اتمػػلات قهػػف زتػػو بحعزّ  عػػدة مواقػػع اراً عذػػىإرادة قاعػػد ا الشػػسب ا  بهػػ

منػػػػع إ هػػػػاؿ إلى بهػػػػار مشػػػػدد إلى طػػػػفد ابعماعػػػػات ابؼسػػػػذ ا  ابؽػػػػادؼؿ ابغهػػػػار ابعزاػػػػ  برػػػػوّ و 
 الاستسلاـ".بتى ت إطار بضذا "التاو ع الغ ا  والدوا     اف  بدا انمدادات الأساس ا 

 المسلوة غير التابعة للدولة الجماعات -باء 
ابعماعػػػات ابؼسػػػذ ا  ػػػ  التابسػػػا لذدولػػػا  الػػػ  تشػػػمل كػػػل  انخفطػػػ مػػػع ابتػػػداـ النػػػزاع   -54

عػادة تفت ػب صػفوف ا  ودلذػ  ت نت عمذ ات متتال ػا   ابعماعات ابؼسذ ا ابؼسارضا لذ كوما
ت الفام ػا إلى إلضػاع ا إلى إببػاط ابؼبػادراو دى بذػزؤ ىػ ه ابعماعػات  .ف مػا ب ن ػامفبذا اقتتػاؿ 

 د ولوج ػػا لافػػات انتلالافضػػ   و  متماسػػكا ابؽ اكػػل وواضػػ ا الاسػػ ات ا ات.موبػػدة ل  ػػادة 
 ت بس  الأب اف.شد دة التسارض و  با نامواقف مت ابؼستمفة إلىوالس اس ا والاجتماع ا 

إ شػػػا    دى إلى بفػػػا   ػػػا  البذػػػد  بـتذػػػفالاتهػػػاؿ بػػػين ابعماعػػػات ابؼسػػػذ ا ت  وبرسّػػػن -51
. ابؼشػػػ كا ت ذلػػػ  الت الفػػػات و ػػػفؼ السمذ ػػػات بدػػػا مؤقتػػػا   و ال ػػػات تنسػػػ ب وتكامػػػل داامػػػا

  ػػا   و  ػػد ولوج ات وان تكت ك ػػاالىػػداؼ وبػػدة الألى إ ىػػ ه الاصػػطفافات ابعد ػػدةواسػػتندت 
ىػػػ ا  وت .عػػػن بؾػػػفد ضػػػفورات السمذ ػػػات ابؼ دا  ػػػا  و ين ابػػػػارج الػػػداعمين ضػػػغط  شػػػأت عػػػن 

ابعماعػػات إلى  مػػ م الااتلافػػات انسػػلام ا ا ذ ػػا  مجػػل ابعب ػػا انسػػلام ا  دَّى ق ػػاـ  السػػ اؽ  
الػدعا ابؼػالي الا ت ػاا   سػباب من ػا   و فجػع ذلػ  إلى ذات ابؼنطذ ػات  ػ  ان د ولوج ػاابؼستدلا 

 .رعا اىا  و ت دمو بس  ابغكومات  يال
 التابسػػػا لذدولػػػابؼسػػػذ ا  ػػػ  ابعماعػػػات ا كػػػن تهػػػن ف لوصػػػف ىػػػ ا ابؼشػػػ د ابؼس ػػػد  و  -56

 واسسا    بهف ا:بؾموعات  ربع  ضمن
  ابعماعػات ابؼسػذ ا التابسػا ت إطػار تكتػل  ضػا  وفنيمػابؼالسػور وف  ابؼستػدلوفف و ال وم

دولػػػػا و ػػػػدعو إلى ابغكومػػػػا يُػػػػارب وىػػػػو   ذماذػػػػس السسػػػػكفي الأعذػػػػى ابؼػػػػدعوـ دول ػػػػاً ل
اعات انسػلام ا ابؼستدلػا وابعماعػات ابعم   ضاً التكتل ى ا  شمل د  فاط ا وتسدد ا. و 

 ؛بؾتمسا ا ا ذ اذ ا ت تهف عذى تطذسات ال  تسمل عذى بر  ب  ىداؼ بؿابؼسذ ا 
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  ابغكومػػا  سػػسوف لاطابػػا بم ػػاتذين  الػػ  تضػػا ابؼسػػذ االسػػور ا ابعماعػػات انسػػلام ا
ن ط ػػف تشػػمل ىػػ ه الفئػػا م ػػاتذين مػػو لدولػػا إسػػلام ا ت البذػػد؛  اً الشػػف سا إطػػار وإقامػػا 

 ؛إ د ولوج  إسلام  واسع

 النهػػفة  ػا  بػػفز بصػاعتين تػػابستين لذ اعػدة وهمػػا جب ػا ف  بدػػا  ابؼتطففػابعماعػات ابع اد ػػا ا
تضػػػػا وىػػػػ    )تنيػػػ ا الدولػػػػا انسػػػػلام ا( السػػػػفاؽ والشػػػػاـانسػػػػلام ا ت دولػػػػا تنيػػػ ا الو 

وقػػػػػد اشػػػػػتد ابػػػػػػلاؼ بػػػػػين  جا ػػػػػب. مسيم ػػػػػا  السػػػػػذف ا ابع اد ػػػػػا تبػػػػػاع م ػػػػػاتذين مػػػػػن 
ابعماعػػات ابؼتمػػفدة الألػػفى جب ػػا النهػػفة تسمػػل إلى جا ػػب  مػػوعتين  ب ػػت هذػػ  ا

 لتسز ػػػزالأولو ػػػا ب نمػػػا  عطػػػى تنيػػػ ا الدولػػػا انسػػػلام ا بؿاربػػػا ال ػػػوات ابغكوم ػػػا  عذػػػى 
 ؛تسدّ عذ  ات مواج ا  ي عذى ابؼناطب ابػاضسا لو فتو س ط

  ابؼسػؤول ا عػن    تولػ الػ  اوبدات ابغما ػا الشػسب   هم اابعماعات الكفد ا ابؼسذ ا  و
 والػػدعا الشػػسلإ ففادىػػا ا ضػػباط و   ػػاق ادمسػػتف دة مػػن وبػػدة   اوإدار ػػ مناط  ػػابضا ػػا 

 بصاعػػػات مسػػػذ ا  لػػػفى  قتػػػاؿعػػػززت سػػػ طف ا عذػػػى ابؼنػػػاطب الكفد ػػػا بسػػػد قػػػد و . بؽػػػا
 ابغسكا.و الفقا و بذب بؿافيات التابسا لتني ا ال اعدة ت ابعماعات س ما  ولا

بػػػػين الفئػػػػات الػػػػجلاث  والتطذسػػػػات الس اسػػػػ ا ا د ولوج ػػػػان اتتػػػػدالل التوج ػػػػو ػػػػؤدي  -57
لطػػػوط ثابتػػػا رسػػػا اسػػػتمفار ا ت ػػػاؿ الأعضػػػا  ف مػػػا ب ن ػػػا  ففد ػػػاً وبصاع ػػػاً  إلى صػػػسوبا   و الأولى

بؿػدد عامػل   ىػاتمو ػل  سػ ما ال ولا ذوجسػت ا الوارد ابؼػابغهػوؿ عذػى و صػب  . ف ما ب ن اتفهل 
الا ضػػماـ إلى  كػػوف كجػػ  مػػن ابغػػالات   وت .وعمذ ا ػػا ابؼتمػػفدةاعػػات لػػد نام ات ى اكػػل ابعم

  د ولوج  ب    .إ التزاـمسألا  لا مسألا ب ا مسين ااتلاؼ   و بصاعا مسذ ا
الفئػات كػل بػين ابعماعػات ابؼتمػفدة مػن  ابتػدـ النػزاع الػدالذ  ت ى ا الس اؽ ابؼس ػد  و  -58

لػػػ  الطػػػفؽ وابؼسػػػابف ابغدود ػػػا وطػػػفؽ الت ف ػػػب وابؼػػػوارد ت ذ بدػػػا لذسػػػ طفة عذػػػى الأراضػػػ  وابؼػػػوارد 
تنيػ ا الدولػا بزتمف من  ف ة طو ذا بين ال  هذ  التوتفات  فض  الآو ا الأل ة   وت الطب س ا.

إلى قتػاؿ عن ػف امتػد ل شػمل ابعب ػا انسػلام ا    اف  بدا وابعماعات ابؼتمفدة الألفى انسلام ا 
 ا الشفق ا.ا افيات الشمال ا والشمال 

 وصف لذس اؽ الس اس  وان سا  ابغالي )ا يف ابؼففب الجا (.فب به ا الت ف ف و ف  -59
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 الانتهاكات في معاملة المدنيين والمقاتلين العاجزين عن القتال -ثالثاا  

 (2)أعمال القتل غير المشروعوغيرها من المجازر  -ألف 

 كومةالقوات الوكومية والميليشيات الموالية للو -1 
بؿتمذػين    عدا ً  من تستبرىا تسمد بهورة    قا و  ا إلى قتلال وات ابغكوم ا  ما زال  -31

ابؼشػػػ كا بػػػين اتفاق ػػػات  2بؼػػػادة ا منت كػػػاف عػػػن ال تػػػاؿ  و سػػػاجز الف و ف وابؼ ػػػاتذو ابؼػػػد    افػػػ  نبدػػػ
ر ػػف دمشػػب  شػػددت ال ػػوات ابغكوم ػػا ابغهػػار عذػػى ابؼنػػاطب الػػ  تسػػ طف عذ  ػػا  وت جن ػػف.

ف ػد . اً بؽا د دتفى ف و وبش ا ضد  ي ش ا  سال ب ا فك  تستمد ت ذل   وما بؼسارضا ا
وُث ػ   عمػاؿ عبر   اط التفت م. و مارّ ن  اً ا  ش اصودار ّ ابؼسضم ا ال وات السور ا لارج قتذ  

  طػػ  تفتػػ م بػػال فب مػػن مطػػار ابؼػػزة  وكػػ ل  ت  قتػػل ت   طػػا التفتػػ م التابسػػا لذففقػػا الفابسػػا
 .ص نا اسومف ا و ال

سػػػػػ ما قبااػػػػػل ابعمػػػػػلاف وبػػػػػفب وعبػػػػػادة والنسػػػػػ ا  للاشػػػػػتباه ت  ولا واسػػػػػتُ دؼ البػػػػػدو  -35
ال ػب  عذػى    ال ػوات ابغكوم ػا   ل ػ3152 / ول ػوبسوز 39ف  فابؼسارضا ابؼسذ ا. ارتباط ا ب

جنػػود و طذػػب ت جنػػوب دمشػػب.  السسػػكفي بذِّػػ و عػػدمت ا بػػال فب مػػن مطػػار مػػن البػػدو ثلاثػػا 
مطذع  وت ./  سطساب 7ت بدو ين  عزلَين  ثنا  دور ا ت الب طار ا  م السوري النار عذى ابع

عنػػد   طػػا تفتػػ م بػػين مػػن البػػدو النػػار مػػن مسػػافا قف بػػا عذػػى ثلاثػػا ابعنػػود   ذوؿ/سػػبتمبر   طُذػػب 
 ومطار دمشب الدولي.الشفق ا الغوطا 

 الػػػػ  ن  ذتمسػػػػوففجػػػػاؿ الا سػػػػ م ولا اسػػػػت دف  ال ػػػػوات ابغكوم ػػػػا ابؼفضػػػػى وابعفبػػػػى و  -33
عُجف سبتمبر    ذوؿ/منتهف  وت . تاؿت ال ت اعذى مشارك دل لاً جفاب ا مستبرة السلاج الطلإ  

 ف ابؼواسػػاة بسػػد  مشػػفىت  قاتذػػاصػػابات  ػػ  إ تذ ػػوف السػػلاج مػػن عذػػى ججػػت  شػػ اص كػػا وا 
 لوه عػن ىو تػو شاىد  بد  قارب الضػ ا ا ابعنػود فسػأ فؼ السمذ ات. و إلى  جنود دلل عذ  ا

ُ هػػب كمػػػين   / كتػػوبفتشػػف ن الأوؿ 34 وت اكتشػػفوا صػػذتو بالضػػ ا ا  طذ ػػوا عذ ػػػو النػػار. وبؼػػا
لفجػ  مػن ابعفبػى وابؼ ػاتذين قافذػا مػن ابؼػد  ين  كػا وا  فاف ػوف  السػوري ابغػفابعػ م  بؼ اتذين من

 .سافا قف بامن مبسد  ف  طذ وا عذ  ا النار ابعفبى  33جنود من الذوا  وقتل  النشّاب ا.
بؿافيػػػػا بضػػػػا  ارتكبػػػػ  ال ػػػػوات السػػػػ طفة عذػػػػى اسػػػػتسادة الفام ػػػػا إلى مذػػػػا ابغلػػػػلاؿ و  -32

   كابؼستػػاد 58جنػػود الففقػػا  ل ػػى   و ول ػػبسوز/ فػػ  منتهػػفف. مشػػفوعقتػػل  ػػ    عمػػاؿابغكوم ػػا 
 .ثم قتذػػػػػػػوىات شػػػػػػػفؽ بضػػػػػػػا  ابؼشػػػػػػػفد ن دالذ ػػػػػػػاً  شػػػػػػػ اص مػػػػػػػن ال ػػػػػػػب  ت الفػػػػػػػفقذس عذػػػػػػػى 

 الواقسػػػا شػػػفؽ السػػػ نابذػػػدة الشػػػب  ا ب امػػػو دعابؼال ػػػوات ابغكوم ػػػا دلذػػػ    و ول ػػػبسوز/ 35 وت

__________ 

 ا يف   ضاً ابؼففب الجالت. (2)
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قام  ال ػوات ابغكوم ػا  ابغولا  وت بالفصاص.رم اً بشا  ا مد  ين  وقتذ  ابؼنازؿ فداهم بضا  
ججت الأشػ اص الػ  ن ف ما بسد  ع دت و . الأش اص تفت م ابؼنازؿ واعت اؿبش ف رمضاف ت 

 إلى ذو  ا. اتاعتُ ذوا للاؿ تذ  ابؼداهم
 7 وت بؿافيػػػػػػػا بضػػػػػػػاة.  ذػػػػػػػب   ػػػػػػػا  سػػػػػػػ طف عذػػػػػػػى تال ػػػػػػػوات ابغكوم ػػػػػػػا  ومػػػػػػػا زالػػػػػػػ  -34
تفتػ م ال  طػا عنػد   وات الػدفاع الػوطني رجػلاً ابؼدعوما ب ال وات ابغكوم اقتذ    /  سطساب

ابعذمػػػا ب ػػػت قتذػػػوا  ت الشػػػب  ا منػػػزلاً  سػػػبتمبر  داىػػػا  ذوؿ/ والػػػف  وت .ةقػػػفب ابعد ػػػدالواقسػػػا 
 اً.منش 

 الجماعات المسلوة غير التابعة للدولة -2 

 أعمال القتل التي تشكل جريمة الورب المتمثلة في القتل العمد -1 
ل بز فاف/ و  ػػػو بػػػال فب مػػػن  ب ػػػػ 36ت  عامػػػاً  51 بذغػػػاف مػػػن السمػػػف  صػػػبّ افالتُطػػػف  -31

 بسػػػد رفػػ  الاسػػػتاابا بؼطالػػب  مػػػ   ت مػػا ف 3152اب/  سػػػطس  55)بذػػب(  و عُػػدما ت 
. وشُوى  ججتاهما إلى بد است الا التسفؼ عذ  ماعزاز. اتل رفس  و تني ا الدولا انسلام ا ت 

 فػػفاد تنيػػ ا  سػػبتمبر  ىػاجا  ذوؿ/ وت .انعػػداـعمذ ػا بػُت عذػػى ان   ػػ  شػف ط ف ػػد و  هػػور و 
 بفصػػا ا و عػػدموا سػػا ناً  ت جبػػلالتػػابع لػػو سػػان الم ػػف لػػوا  عاصػػفا الشػػماؿ و الدولػػا انسػػلام ا 

 ف و.
عذػػػػى   ػػػػدي  ف تذػػػػو  ُ ( و ةالغػػػػاب )بضػػػػاسػػػػ ل ت  يُختطػػػػف ابؼزارعػػػػوف السذو ػػػػوف مػػػػا وعػػػػادة -36

تػل السد ػد مػن   قُ 3152مػا و   ار/ منػ ف. السػن ا ا ػاورةمػن ال ػفى ابؼنطذ ا ابعماعات ابؼسذ ا 
 ب وبؽا. تعمذ ا  ثنا  ابؼزارعين 

 وم ػاتذ ف سػ طف بسػد فود الأسػفى. ابعنػ التابسا لذدولاابعماعات ابؼسذ ا    و عدم   -37
مػػن مسذػػولا  ك ذػػوم  نابعماعػػات ابؼسػػذ ا عذػػى   طػػا تفتػػ م عسػػكف ا بكوم ػػا ت ػػع عذػػى بسػػد  

 7 وت . سػػػػػػػػفوا ابعنػػػػػػػػود ابؼتمفكػػػػػػػػز ن ف  ػػػػػػػػا و عػػػػػػػػدموىا  /سػػػػػػػػبتمبر  ذوؿ 4)ر ػػػػػػػػف دمشػػػػػػػػب( ت 
  عػن  ػ ىا سػنينوابؼففهػذوا النسػا    شارع مػار سػفك س ت ف منزلاً و   داىا ابؼ اتذ/سبتمبر  ذوؿ
 عذ  ا.النار ثلاثا رجاؿ و طذ وا  فجواثم  ل

   لػػفى بصاعػػات مسػػذ ابالتنسػػ ب  ب ا ػػاً مػػع النهػػفة   فػػ ت جب ػػا   و ول ػػبسوز/منػػ  و  -38
لػػلاؿ و )ابغسػػكا(. الأسػػد ا ال امشػػذ  و ال وسػػف ا و قتػػل ابؼػػد  ين الأكػػفاد ت  عمػػاؿ سذسػػذا مػػن 

ابعػػ م السػػوري  ا النهػػفة وابعب ػػا انسػػلام ا وكتااػػبتنيػػ ا الدولػػا انسػػلام ا وجب ػػ  ػػارة شػػن ا
 رف  اعتناؽ انسلاـ.الأسد ا  ت اً كفد    ز د اً ف و  اتذ   عدـ ابؼابغف
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أعمرررال القترررل التررري تشررركل جريمرررة الوررررب المتمثلرررة فررري الإعررردام دون مراعررراة ا  رررول  -2 
 الواجبة القانونية

منػػػاطب ت شمػػػاؿ شػػػفؽ عذػػػى   ثنػػػا  فػػػفض سػػػ طف ابسػػػ  ابعماعػػػات ابؼسػػػذ ا   فػػػ ت  -39
 2 وابؼػادة  ضػما ات ا اكمػا السادلػا  منت كا لارج  طاؽ ال ضا عذن ا إعداـ عمذ ات سور ا  

 رجػػػلاً  لػػػوا  عاصػػػفا الشػػػماؿ عػػػدـ   سػػػطس  اب/  والػػػف وت اتفاق ػػػات جن ػػػف.بػػػين ابؼشػػػ كا 
 عزاز )بذب(.ت اساما السابا البؾ وؿ ابؽو ا ت 

)درعػا( ت  ػوى   ابؼػفتبط بػابع م السػوري ابغػف  اب  بفار  ػوىودلل م اتذو بذمع كتا -21
  واسػػػتاوبوىا بؼسففػػػا مػػػدى تػػػورط ا ت ثلاثػػػا جنػػػود بكػػػوم ين سػػػفوا سػػػبتمبر و   ذوؿ/منتهػػػف 

 "سف  الدما "  ثم  عدموىا بإجفا ات موجزة.
لػلاؿ ىاػوـ عذػى   طػا تفتػ م و سف لوا  الهاع ا التابع لذا م السوري ابغف جند اً  -25
والػػػػػتمس ابؼ ػػػػػاتذوف ابؼشػػػػػورة . / كتػػػػػوبفوؿتشػػػػف ن الأ 7وم ػػػػا ت جسػػػػػف الشػػػػػغور )إدلػػػػػب( ت بك

 الشفع ا  وتذ وا تسذ مات بإعداـ ابعندي مفادىا " ف من  ستسذا بسد  سفه  ُ تل".
ت  ش هػػاً  ػُزعا   ػػو فاػف سػػ ارة مف  ػػا بػػفار الشػاـ  سػف  كتػػوبف  تشػف ن الأوؿ/ت و  -23

بسد بؿاكما ل وضُفب لا تزاع اع افاتو  ثم  عُدـ بإجفا ات موجزة الفجاوب استُ و دلب(. إبنم )
 فاىا "قضاة منش وف". ج

ت تػػل   مػػاـ ابؼػػأعمذ ػػات إعػػداـ تنيػػ ا الدولػػا انسػػلام ا النهػػفة و   كػػل مػػن جب ػػا و فَّػػ -22
ت السابات السامػا إعداـ عمذ ات ابعماعات ابؼسذ ا و ف ت سبتمبر.   ذوؿ/ب   )الفقا( ت  
 بين السكاف.لبت الفعب منط ا و كل عذى    ابسد س طف   وجودىا جب لت

 الاعتقال التعسفي والاحتجاز غير المشروع -باء 

 القوات الوكومية والميليشيات الموالية للوكومة -1 
بسػػػدىا   والبر ػػػا  ابؼ دا  ػػػاالسمذ ػػػات  ثنػػػا   اتسسػػػف  تال ػػػوات ابغكوم ػػػا اعت ػػػالا  ت فَّػػػ -24

ال ػػػوات ابغكوم ػػػا بضذػػػا   ت فَّػػػ  3152 سػػػبتمبر  ذوؿ/ لىإ و ول ػػػبسوز/ مػػػنففػػػ  الفػػػ ة مباشػػػفة. 
شمذػ  ال ػف تين وابغولػا وكػفـ الز تػوف والػدو ف  وكػ ل  ت سػناار اعت الات ت بص ع   ا  بضػا 
  وب ػ  جػن )ر ػف دمشػب( وكفػف / وفمبر)بضاة( ت تشف ن الجػا  )إدلب( ت بسوز/ ول و  وابعذما

واسػتُ دؼ الفجػاؿ وابؼفاى ػوف   ػ   ف الابتاػاز شمػل الأطفػاؿ تمبر. سػب  ذوؿ/شمس )درعػا( ت 
 والنسا  وابؼسنين   ضاً.

 فػػفاد  سػػف ن فػػ  ا إلى ابعماعػػات ابؼسػػذ ا  بدػػت ا تمػػاا ا ابؼشػػتبو وابتُاػػز  فػػفاد  سػػف  -21
 دى ذلػػ  إلى بػػت . و اً بؽػػاع ابػػ  و مػػن ا  بغػػفض ابغهػػوؿ عذػػى مسذومػػات ابؼػػوتى مػػن ابؼ ػػاتذين
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و ت اػػػا لػػػ ل   توقفػػػ  الأسػػػف ابؼ  مػػػا ت  بفمت ػػػا.سػػػكاف بؾتمسػػػات بؿذ ػػػا ت صػػػفوؼ الفعػػػب 
 .إعلا ات النس عن  شف )ر ف دمشب( ابؼسضم ا 

عػبر مػفورىا  ابتُاػزوا  ثنػا سكاف ابؼناطب ال  تس طف عذ  ا ابؼسارضا و  ففاد من  واعتُ ل -26
بطاقػا لأف دمشػب ت  طػا تفتػ م مػف ة عنػد   ل   ال ػب  عذػى ا  و ول بسوز/ف  ف  اط التفت م. 

 تن ػػػػلبف ػػػا إلى ت   ػػػػد ابؼمارسػػػات  دت ىػػػػ ه درعػػػا. و تبػػػين   ػػػػا كا ػػػ  ت ػػػػ ا سػػػاب اً ت ىو ت ػػػا 
 .عاماً  53ال  ن تتااوز  عمارىا س ما الفجاؿ والفت اف  ولا ابؼد  ين 

اة رىػاب ين" ت بضػػ"ان  امسػػاعدبسػبب  ان اثػا سمذػوف ت بؾػػاؿ  فػػفاد  طبػا  و  بتُاػزوا -27
والابتاػػاز للاعت ػػاؿ ىػػدفاً ف و ف عػػن ب ػػوؽ ان سػػاف والنشػػطا  الس اسػػ و ابؼػػدافسوكػػاف ودمشػػب. 

 بد من بف ت ا ت التسب  والف ي. بفا ت دمشب 
دوف  ف تكوف ىناؾ  سػباب يُ زىػا ال ػا وف سند قا و   و من دوف الأش اص  وابتُاز -28

قا و  تػػػو. ومػػػدى ف ت  سػػػباب ابتاػػػازىا ُ ن ػػػوا ب  ػػػا ت  ف  سُػػػاد النيػػػ ولم تػػػبرر ابتاػػػازىا 
ل ػا وف اب ل  منت كا   مشفوععت اؿ تسسف  وابتااز    ا ت ال وات ابغكوم ا عمذ ات  فَّ و 

 الدولي بغ وؽ ان ساف.

 الجماعات المسلوة غير التابعة للدولة -2 
  تسسػػفاً بػػف ت ا  التابسػػا لذدولػػا إلى سػػذب الأشػػ اصابعماعػػات ابؼسػػذ ا  ػػ  عمػػدت  -29

لذم تاػػػز ن ابعماعػػػات ابؼسػػػذ ا تػػػت   ولم .ان سػػػا  منت كػػػا التزاما ػػػا بدوجػػػب ال ػػػا وف الػػػدولي
 ك اف مست ل.إمكا  ا إلضاع ابتاازىا بؼفاجسا  ول ا ودور ا يُف  ا  

ت مػد  ين  اً  كػفادو تنيػ ا الدولػا انسػلام ا   اعت ػل م ػاتذ3152 و ول ػبسوز/ت  والف و  -41
اعت ػل لػوا  تػابع لذاػ م السػوري   سػطس  اب/ وت .انثػنيمػاا ا ا ت بسػببب   )الفقػا(  تل 

بؿافيػػا بذػػب   وت .م ينجنػػود بكػػو إلى طب ػػا  ةمسػػاعدابغػػف طب بػػاً ت مد نػػا بذػػب لأ ػػو قػػدـ 
اعت ػػػل  فػػػفاد جب ػػػا النهػػػفة و بػػػفار الشػػػاـ وتنيػػػ ا الدولػػػا انسػػػلام ا  ش اصػػػاً اعت ػػػالًا تسسػػػف اً 

تندت ع وبا السان  ب ا ػاً إلى  بكػاـ صػادرة بػإجفا ات واس وابتازوىا ابتاازاً    مشفوع.
 تستوت ابؼسا   الد  ا لضما ات ا اكما السادلا. لا موجزة عن ال ات

 أخذ الرهائن -جيم 
ان سػػا  وال ػػا وف الػػدولي ل ػػا وف منت كػػين ا لػػ  الفىػػاان  عمػػد الطففػػاف ابؼت اربػػاف إلى  -45

 لػػػ  تفتكب ػػػا ابعماعػػػػات ابؼسػػػذ ا  ػػػػ  التابسػػػا لذدولػػػػا ابغػػػػوادث اتزا ػػػػد عػػػدد ابعنػػػاا  الػػػدولي. و 
 تني ا الدولا انسلام ا. س ما ولا

بسػ  ابغػالات   وت .سػفىتبػادؿ الأ  و بػدافع الكسػب ابؼػاليولطف ابؼت اربوف  فػفاداً  -43
عمذ ػػػػػات ومػػػػػع تسػػػػػارع وتػػػػػ ة . للا تنػػػػػا سػػػػا ا ففصػػػػػا كاع  نػػػػػز جفام ػػػػػا الانسهػػػػػابات اسػػػػتغذ  ال
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سػػػف النسػػػا  بسػػػ  الأومنسػػػ  عػػػن الأمػػػاف.  منػػػازبؽا بحجػػػاً  فػػػفوف مػػػن ف و بؼػػػد  ا لػػػ  الالتطػػػاؼ  
 هوؿ عذى التسذ ا.ابغالتن ل و من بف ت ن ت  بدَّ  بفا والفت ات من ابػفوج من ابؼنازؿ 

 القوات الوكومية والميليشيات الموالية للوكومة -1 
وبؾموعػػات الشػػب  ا قػػوات الػػدفاع الػػوطني والذاػػاف الشػػسب ا و  ال ػػوات ابغكوم ػػا لػػ ت  -42

طفطػػوس ن طػػا تفتػػ م ابؼشػػتل ت ولاللاذق ػػا وطفطػػوس. بؿػػافي  رىػػاان لذ هػػوؿ عذػػى فد ػػا ت 
 .بظسا س ئا ت ى ا الهدد

 السػػػور ا  سػػػػا ً   ػػػػابفات ج ػػػزة ابؼ  )ر ػػػف دمشػػػػب(  التطفػػػ سسسػػػػعت ب ػػػ  جػػػن و و  -44
 سذ ا.ابعماعات ابؼسفى لدى بعنود الأبا اعند   اط التفت م لتبادبؽو طفالًا 

 الجماعات المسلوة غير التابعة للدولة -2 
 وهمػػػا منط تػػػػاف  ل والزىػػػفا  ب ػػػلػػػارج  التُطػػػف مفاى ػػػاف  3152 / و  ػػػوبز فاف 31ت  -41

 34و 32 وت و عُدـ الفَت اف بسد فشل بؿاولػا لتبػادؿ الأسػفى.ت شماؿ بؿافيا بذب.  تافش س 
 ل ب ػػػػ بسػػػػد مغػػػػادرة وطفػػػػلاً  امػػػػف ةً  61   التطفػػػػ  بصاعػػػػا ابغسػػػػبا قػػػػافذتين تضػػػػمافسػػػػبتمبر  ذوؿ/
ت قػػػػػػػفى عذو ػػػػػػػا عذػػػػػػػى اػػػػػػػوـ ابؽإثػػػػػػػف  لػػػػػػػ ت ابعماعػػػػػػػات ابؼسػػػػػػػذ ا  اللاذق ػػػػػػػا   وت .ا والزىػػػػػػػف 
 الشاـ.  زالوف بؿتاز ن لدى  بفار لا امف ة وطفلًا رىاان  زُعا   ا 531  الشفؽ

   بػػػػ تػػػػل لػػػػلاؿ ىاػػػػوـ عذػػػػى    لػػػػ  تنيػػػػ ا الدولػػػػا انسػػػػلام ا  و ول ػػػػبسوز/ 35ت و  -46
 و ول بسوز/ وت .وقع  س اً  رىاان بؼبادلت ا ب ااد من قادتو كفادمئات من الفجاؿ الأ   عدة)الفقا(

لذ هػوؿ عذػى فد ػا ت  مػاكن بستػد مػػن  اً مػد  ين  كػػفادجب ػا النهػفة   طفػتلا  سػطس  اب/و 
 ال امشذ  إلى ابؼالك ا.

 الاختفاء القسري -دال 

 الية للوكومةالقوات الوكومية والميليشيات المو  -1 
بالات الالتفا  ال سفي ت ابعم ور ػا بدوث مسألا ورقا اجتماع  بحج  الذانا  ت  -47

)ا يػػػف ابؼففػػػب  3152 وفمبر تشػػػف ن الجػػػا /و  3155مػػػارس اذار/بػػػين ت الفػػػ ة السفب ػػػا السػػػور ا 
صػف اعت ذػ  عنا  3152سػبتمبر   ذوؿ/فػ  فلتفػا . ات ػار ف عػن بػالات زال  تفدِ  وما الفابع(.

 ػزاؿ مكػاف  ولا  )دمشػب( ع شػاعند   طا تفت م  ػف  عاماً  71 بذغ من السمف  رجلاً ابؼ ابفات 
 .وجوده بؾ ولًا بتى الآف

إبلاغ   و بسذب الأش اص بف ت االاع اؼ  اً من ا رفضاً تفف  السذطات السور ا و  -48
بالسػػػذطات   وبزػػػاؼ الأسػػػف ت الغالػػػب مػػػن الاتهػػػاؿ. مكػػػاف وجػػػودىا  و ذو  ػػػاهػػػ  بدسػػػف الأ
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السػػػػػاب ين  تاز نا تشػػػػػمل الاتهػػػػػاؿ بػػػػػابؼسذومػػػػػات فتذاػػػػػأ إلى وسػػػػػاال  لػػػػػفى لذ هػػػػػوؿ عذػػػػػى 
 وابؼسؤولين الفاسد ن.

السػكاف ابؼػد  ين   عذػىىاوـ واسػع النطػاؽ  ت إطارال سفي  انلفا  وتفُتكب  عماؿ -49
 شكل جف ا ضد ان سا  ا.توى  

 الجماعات المسلوة غير التابعة للدولة -2 
بػػػػد  تنيػػػػ ا الدولػػػػا انسػػػػلام ا  ستمػػػػد بفارسػػػػات قػػػػد تػػػػؤدي إلى  فسػػػػاؿ  كػػػػن اعتبارىػػػػا  -11

فػػػػػػ  فان سػػػػػػا . الػػػػػػدولي بدوجػػػػػػب ال ػػػػػػا وف قسػػػػػػفي  منت كػػػػػػاً بػػػػػػ ل  التزاماتػػػػػػو إلفػػػػػػا    فسػػػػػػاؿ
و شػػار سػػاين كػػاف بفف تػػو إلى   ػػو كػػاف بؿتاػػزاً   التفػػى  اشػػط ت الفقػػا؛ 3152  سػػطس اب/

ثلاثػػا التُطػػف د سػػمبر  كػػا وف الأوؿ/ 9 وت الػػ ي  فػػى ذلػػ . لػػدى تنيػػ ا الدولػػا انسػػلام ا
ىو ػػػا  ولا وجػػػودىا سُػػػفؼ مكػػػاف  ولا ت عػػػداد ابؼف ػػػود نزالػػػوا  ومػػػا  )دمشػػػب( ا اشػػػطين ت دومػػػ

 .بؿتاِز  ا

 التعذيب وإساءة المعاملة -هاء 

 القوات الوكومية والميليشيات الموالية للوكومة -1 
و ػػػ ه مػػػن  بؼ ذ شػػػ ات ابؼوال ػػػا لذ كومػػػا بسػػػارس التسػػػ  بمػػػا زالػػػ  ال ػػػوات ابغكوم ػػػا وا -15

وعنػػد   بفات ػػاابؼ ولػػدى  ج ػػزة  عذػػى  طػػاؽ واسػػع ت مفافػػب الابتاػػاز السػػ ئا ضػػفوب ابؼسامذػػا
كوس ذا لا تػزاع ابؼسذومػات وذل   نازؿ  ابؼمداهما  وللاؿ  اط التفت م ت   ا  ابؼناطب ا اصفة  

 .السكاف وتفى ب اومساقبا 
ت مفافػػػػػب الابتاػػػػػاز الفبظ ػػػػػا )ا يػػػػػف ابؼففػػػػػب عػػػػػادةً بؼسامذػػػػػا ا وإسػػػػػا ةالتسػػػػػ  ب  رَسو ػػػػػا -13

فػفع ابؼ ػابفات و مجل فػفع الأمػن الس اسػ  ت بذػب    ابفاتابؼ  ج زة س ما لدى ولا ابػامس( 
فػفع الشػفطا و   ت ابؼػزةابعو ػا   ابفاتابؼوففع   351وففع ابؼ ابفات السسكف ا   337السسكف ا 
وفػفع ابؼ ػابفات   ابؼفكزي ت درعا فز سان و د ا ا ت دمشب   وسان صل ابوف  ت االسسكف ا 

وبـتذػف  ف سالػالضػفب ابؼػبرح عذػى  الػ  تشػمل  سال ب التسػ  بزال   وما السسكف ا ت بضا.
سػػبب  ف  كمػػا  مسػػتمفةوالتسػػ  ب ابعنسػػ     لفػػ ات طو ذػػاوالتسذ ػػب مػػن الػػ راعين سػػد  ابع   ػػا 

 التس  ب.من نمط تدؿ عذى ض ا ا إصابات ال جساـ عذى فت ه وقد . االذان وث ت ا
ابؼنػػاطب بعنػػد   ػػاط التفتػػ م ا  طػػا  ا ت اكػػاتبػػدوث ووردت   ضػػاً ت ػػار ف كجػػ ة عػػن  -12

كفػف شمػس )درعػا( ا  طػا ب  اط التفت م عند وك ل  سبتمبر    ذوؿ/الغوطا ت  ا اصفة  بوؿ
ابؼتبسػػػػا  مػػػػن اسػػػػ ات ا ا ابغهػػػػار اً ابؼسامذػػػػا جػػػػز  إسػػػػا ةالتسػػػػ  ب و و شػػػػكل سػػػػبتمبر.   ذوؿ/بػػػتى 

 بتوا  السكاف ا ذ ين.لا
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ابؼسامذػػػػػػػا  ثنػػػػػػػػا  مداهمػػػػػػػا ابؼنػػػػػػػازؿ ت بضػػػػػػػػا ت وإسػػػػػػػا ة الضػػػػػػػػفب ومورسػػػػػػػ   عمػػػػػػػاؿ  -14
 .3152 كتوبف تشف ن الأوؿ/و  و ول بسوز/ودرعا ت   سبتمبر  ذوؿ/

النػػػوـ والنيافػػػا قذػػػا و   ضػػػ ب ابؼكػػػافو   وبس ػػػزت هػػػفوؼ الابتاػػػاز بػػػن ا الغػػػ ا  وابؼػػػا  -11
قف بػػاً لػػو بؿتاػػزاً   فمػػن بػػاور ا الذانػػا ذكػػف  بػػد و . بؿتاػػز نإلى وفػػاة  ى د بفػػا  والفعا ػػا الطب ػػا

كػل ز ػارة وتتػدىور كػاف ُ ضػفب بسػد  وابدة ف ط كػل سػتا  شػ ف  لأ ػو   ف تزوره  سفتو مفة طذب 
  ػا مفافػب الهػفؼ الهػ     فض ا تازوف من جػفا  ما وكج اً . تدىوراً شد داً  بالتو اله  ا
كػػاف بؿتاػػز  هػػفخ مػػن شػػدة الألم طالبػػاً مػػن بػػفاس    / ول ػػوبسوز وت .الفعا ػػا الطب ػػاوالافت ػار إلى 

و ردوه  الآلػػف ن تاػػز ن مػػاـ ا  الػػ ىاب إلى ابؼفبػػاض  فا ػػالوا عذ ػػو ضػػفباً السػػماح لػػو بالسػػان 
 اللاإ سػػا  ا  و  وبػػا ال اسػػ االس  و مػػن ضػػفوب ابؼسامذػػا ضػػفباً هػػفوؼ الابتاػػاز وتشػػكل . قتػػ لاً 

 ابؼ  نا.  و
تسػػػ  ب و ػػػ ه مػػػػن التابسػػػػا لذ كومػػػا  فسػػػاؿ ال ػػػوات ابغكوم ػػػا وابؼ ذ شػػػ ات وارتكبػػػ   -16

عذػػى ىاػػوـ واسػػع النطػػاؽ  ت إطػػارابؼ  نػػا   و اللاإ سػػا  ا  و الس وبػػا ال اسػػ ا  و ابؼسامذػػا ضػػفوب
لتسػ  ب إلى االذاػو  و ػدؿ .  ا الهػددت ىػ نيمػاموجود س اسػا  ش  إلى  بفا السكاف ابؼد  ين 

ارتكبػػ  ال ػػوات ابغكوم ػػا قػػد و السػػكاف ابؼػػد  ين.  ضػػدعذػػى  طػػاؽ واسػػع عذػػى ىاػػوـ من اػػ  
جػػفااا  الػػ  تشػػكلالأفسػػاؿ اللاإ سػػا  ا مػػن  ا  ىػػتسػػ  ب و وابؼ ذ شػػ ات التابسػػا لذ كومػػا  فسػػاؿ 

 ضد ان سا  ا وجفااا بفب.

 دولةالجماعات المسلوة غير التابعة لل -2 
 برػػ  سػػ طفة ابعماعػػات ابؼسػػذ ا  ػػ  التابسػػا لذدولػػا مسػػفباً الواقسػػا ا ػ  منػػاطب بذػػب ك -17

 التابسػػامجػػل كت بػػا صػػداـ بسػػين مسػػذ ا عذػػى   ػػدي بصاعػػات وإسػػا ة ابؼسامذػػا بغػػوادث التسػػ  ب 
  ابؼػد  ين ابؽ ئػا الشػفع اواست دف  . كتااب الكفاحوااتلاؼ    لوا  عاصفا الشماؿو التوب د  لذوا  

  سال ب استاواب قاس ا والذاو  إلى الضفب  ثنا  الابتااز التسس ف .باتباع 
لشػػػػػػ   سػػػػػػوى  لا 3152  سػػػػػػطس اب/ت  وا بف وعُػػػػػػو مػػػػػػد   ابتُاػػػػػػزت دمشػػػػػػب  و  -18

 واتسفضػػبػػأ ا  ابعماعػػات ابؼسػػذ ا  ػػ  التابسػػا لذدولػػا التطفػػت ارىػػاان و فػػاد .  تمػػاا ا الػػد نيلا
بتاػػز ا  واينالهػػ ف ابعماعػػات ابؼسػػذ ا   لػػب  اسػػت دفإد وت لذتسػ  ب ابعسػػدي والنفسػػ .

عمػػػد  فػػػفاد تنيػػػ ا الدولػػػا انسػػػلام ا وجب ػػػا تػػػل  بػػػ   )الفقػػػا(   وت .و ول ػػػبسوز/منػػػ   ت اعػػػ بو 
ت  بالك فبػػػا صػػػس  ا الأكػػػفاد و النهػػػفة و بػػػفار الشػػػاـ وكت بػػػا الشػػػ  د ول ػػػد السػػػ ني إلى ضػػػفب 

إلى  ف "لكػػػل مػػػن بػػػاور ا الذانػػػا  بػػػد شػػػار و  م ػػػفات تذػػػ  ابعماعػػػات ت  والػػػف بسوز/ ول ػػػو.
بصاعػا إسػػلام ا مسػذ ا" ت الفقػػا "مفف  ػا الابتاػػازي ب ػػت برتاػز ابؼػػد  ين وتسػ بها عذػػى  ػػو 

ضػػفب ومسامذػػا قاسػػ ا وم  نػػا عنػػد   ػػاط التفتػػ م ارتكبػػ  ابعماعػػات ابؼسػػذ ا  فسػػاؿ و  روت ػػني".
 ابغسكا. وت و  ول وز/بسالفقا بسد  وت  3152  سطس اب/ت دمشب ت التابسا بؽا 
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ابعماعػػات ابؼسػػذ ا  ػػ  التابسػػا لذدولػػا ت بص ػػع   ػػا  ابعم ور ػػا السفب ػػا السػػور ا وتسُػػفّض  -19
 ثنػػا    نشػػد د فسػ ين   و ينبػػد  مسا ػػاة   و لمالسػكاف ابؼػػد  ين ت ابؼنػاطب الواقسػػا برػػ  سػ طف ا لأ

 الػ  شػ د اسػ ما ت سػ اؽ الأبػداث  ولا ىػ ه الأنمػاط و شكل تزا ػد . ىاابتااز و/ و اعت ابؽا 
 ضد السكاف ابؼد  ين. اً واسع النطاؽ ومن ا بد ت الس د  اً الفقا  ىاوم

سػػ طف  ابؼػػد  ين ت ابؼنػػاطب الػػ  ضػػد  سػػا  ا اللاإالتسػػ  ب وابؼسامذػػا  و ػػوفف تزا ػػد  فسػػاؿ -61
اد  ف ىػ ه ابعماعػات مس ولػا للاعت ػ اً  سػباب تني ا الدولا انسػلام ا وابعماعػات التابسػا لػو عذ  ا

 السكاف ابؼد  ين. ضدن ا  ابؼالنطاؽ و ابؽاوـ الواسع ى ا شاع عذى ت
   عػػلاه كورة ابؼػػ   ػػا ابعماعػػات ابؼسػػذ ا  ػػ  التابسػػا لذدولػػاترتكباالأفسػػاؿ الػػ  وتشػكل  -65

جف ػػػا  ػػػجلاف إ سػػػا  ا  ومسامذػػػا لا اً ضػػػد السػػػكاف ابؼػػػد  ين تسػػػ  ب ات ابؼنػػػاطب ابػاضػػػسا لسػػػ طف 
 ت س اؽ الفقا جف ا ضد ان سا  ا.و سُتبراف ب  بف 

 والعلف القائم على نوع الجلسالعلف الجلسي  -واو 
 ػػزاؿ  ولا تتواصػػل ت سػػ اؽ النػػزاع  عمػػاؿ السنػػف ابعنسػػ  والسنػػف ال ػػااا عذػػى  ػػوع ابعػػنس. -63

 ف الساب ا.انبلاغ عن ى ه الأعماؿ  شكِّل برد اً وذل  لأسباب ال  ب نت ا الذانا ت الت ار 

 القوات الوكومية والميليشيات الموالية للوكومة -1 
ت فػػػػػػفع لضػػػػػػس  امػػػػػػف ة لتفتػػػػػػ م جسػػػػػػدي دق ػػػػػػب   3152 / وفمبرتشػػػػػػف ن الجػػػػػػا ت  -62

 .تسػػػػ  ب ا والاعتػػػػدا  عذ  ػػػػا جنسػػػػ اً قااػػػػد قبػػػػل عذػػػػى  ػػػػد ت دمشػػػػب  351ابؼ ػػػػابفات السسػػػػكف ا 
عُػػػ ب  ابفات السسػػكف ا ت بضػػا ب ػػت ابؼ ػػم ػػػف إلى ابؼػػف ة  ذػػ  د سػػمبر   ُ كػػا وف الأوؿ/ وت

 .وا تُهب  من فم ا
تسفض  بطس  سا  ت ففع من ففوع ابؼ ابفات ت بضاة لضفوب من   3153 عاـ تو  -64

ا تهب قادة   تذ  الف ةللاؿ و . التس  ب ال وم  ط ذا  كجف من ش ف شمذ  الهسب بالك فبا 
مػن ملابسػ ا امػف ة  تفد  جُػ3152 سػطس  اب/ وت .اً متتال ػ  وماً  51امف تين بؼدة عسكف وف 
كػا وف  وت .ب ػت ا تُهِػب  إلى فػفع بضػاة اقبػل   ذ ػ ةعنػد   طػا تفتػ م قػفب ابعد ػد ماـ ابؼأ 

 .وتكفاراً  مفاراً   هبوا تُ  عاماً  58فتاة تبذغ من السمف    ب  عُ 3152د سمبر الأوؿ/
 نسػػ  ابؼن اػػ  وتسػػفض رجػػاؿ وفت ػػاف بؿتاػػزوف ت دمشػػب وبضػػا وبذػػب لذتسػػ  ب ابع -61
هػػب رجػػل ت فػػفع   ا تُ 3153 وفمبر تشػػف ن الجػػا / وت .ت ذلػػ  ربػػط الأعضػػا  التناسػػذ ا بدػػا

ما بحت ففع الأمن ضفب رجاؿ الأمن   3152 نا ف /كا وف الجا  وت دمشب.ب من ابػط ب 
 .ابؼأاـ ا تهبوه  مثم عاماً عذى  عضااو التناسذ ا وصس وىا بالك فبا   57فتًى  بذغ من السمف 

 سػا  وفت ػات عنػد   ػاط التفتػ م ت  ضدا تهاب واعتدا ات جنس ا  وارتُكب   فساؿ -66
  تسفضػ  فتػاة تبذػغ مػن 3152 نػا ف /كػا وف الجػا  وت دمشب واللاذق ػا ودرعػا وبضػا وبذػب.
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 /فبرا فشػباط وت لا تهاب بصاع  عند   طا تفت م بكوم ا ت ر ف دمشػب. عاماً  57السمف 
مػػن بافذػػا ت  عامػػاً  38امػػف ة تبذػػغ مػػن السمػػف لذ كومػػا موال ػػا ج  فػػفاد م ذ شػػ ات  لػػف   3152

 .اً بصاع  ا تهبوىااللاذق ا و 
. مػ ذ ا ابعنسػ بسػبب  عند   اط التفت م ابغكوم ا ت دمشب واهبرجاؿ وا تُ وعُ ب  -67

 وىػػػددوىا الكػػػابلات الك فباا ػػػاب ينتا مجذ ػػػسػػػبشفاسػػػا ضػػػفب رجػػػاؿ الأمػػػن   3155 عػػػاـ فػػػ ف
شػػػػف كو  وقػػػػف رجػػػػاؿ الأمػػػػن رجػػػػلًا لأف  خ   3153 كتػػػػوبف تشػػػػف ن الأوؿ/ وت الا تهػػػػاب.ب

السػػاااف  طفئػػ  إلى منط ػػا ر ف ػػا ب ػػت اقت ػػد الفجػػل . و ابعػػ م السػػوري ابغػػفعضػػو ت ابعنسػػ  
 .ا تُهب ا تهاباً بصاع اً عذى جسده و ابؼشتسذا 

 ػػوـ  وت  هػػف )بذػػب(.ت بسػػتاف ال اصػػا نباسػػت داـ الال ػػوات ابغكوم ػػا بضذػػا وتشػػن  -68
 صاص ت الف  . طُذب عذ  ا الف الأطبا  بطسا رجاؿ  عالج كتوبف  تشف ن الأوؿ/ت ف ط وابد 

 .ت البطن بطذب  اريس  بوامل  ص ب  الش ف  فسو   وت
الا تهػػاب والتسػػ  ب لذ كومػػا  فسػػاؿ ابؼوال ػػا ال ػػوات ابغكوم ػػا وابؼ ذ شػػ ات ارتكبػػ  و  -69

ىاػػوـ  ت إطػػارىػػ ا السػػذوؾ و نػػدرج ضػػد الفجػػاؿ والنسػػا  والأطفػػاؿ. ابعنسػػ  والسنػػف ابعنسػػ  
لا ت اكػػػات متسػػػددة. عذػػػى  ػػػو من اػػػ    اضػػػ ابؼػػػد  ين وتسف ابتاػػػاز واسػػػع النطػػػاؽ اسػػػت دؼ 

ذ ػػػا وف الػػػدولي بغ ػػػوؽ لىػػػ ه الأفسػػػاؿ جػػػفااا ضػػد ان سػػػا  ا وجػػػفااا بػػػفب وا ت اكػػات وتشػػكل 
 ان ساف.

 للدولةالجماعات المسلوة غير التابعة  -2 
امػػف ة كفد ػػا  3153 عػػاـ تلػػوا  عاصػػفا الشػػماؿ ت اعػػزاز )بذػػب( مػػن التطػػف  فػػفاد  -71

امػف ة عُػ ب    3152 / و  ػوبز فاف وت .وىات ابغػبس الا فػفادي وا تهػبووضػسوىا من عفػف ن  
تشػػػػػػف ن  وت ا. الشػػػػػػفع ابؽ ئػػػػػػا"عػػػػػػدـ ابػػػػػػ اـ" بت مػػػػػػا بالا تهػػػػػػاب ت مد نػػػػػػا الفقػػػػػػا  تددوىُػػػػػػ

وضػفبو  فػفاد   ابعنسػ بسػبب م ذػو  عامػاً  36 ل رجل  بذغ مػن السمػف   اعتُ 3152 كتوبف الأوؿ/
 كتػوبف  تشػف ن الأوؿ/ 25 وت السػ ف. إلىمػن ذراع ػو  وهوعذ ػت الفقػا  تني ا الدولا انسلام ا

 ت الفقا لسدـ ارتداا ا ابغااب. ماـ ابؼأ مد فة مدرسا جذد  ففاد التني ا 
ابعماعػػات  ا تفتكب ػ التسػ  ب ابعنسػػ  والسنػف ابعنسػ  الػالا تهػاب و  فسػاؿ وتشػكّل  -75

تشػكل جػفااا  كمػا   ابؼشػ كا بػين اتفاق ػات جن ػف 2ذمػادة ا ت اكػاً لابؼسذ ا    التابسا لذدولػا 
 بفب.
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 حقوق الطفل اتانتهاك -زاي 

 القوات الوكومية والميليشيات الموالية للوكومة -1 
مػػػػػػن سػػػػػػن الجالجػػػػػػا عشػػػػػػفة فمػػػػػػا فػػػػػػوؽ الأطفػػػػػػاؿ  وال ػػػػػػا لذ كومػػػػػػاابؼ ت ذ شػػػػػػ ا   ابؼسػػػػػػذّ  -73

  3152 كتػػػوبف تشػػػف ن الأوؿ/ وت درعػػػا وطفطػػػوس.و   ػػػاط التفتػػػ م ت بذػػػب  مت ا تواسػػػت د
 . اتودرب الفابسا عشفة فما فوؽ)درعا( الأطفاؿ من سن     الذااف الشسب ا ت عتمافسذّ 

لأطفػػاؿ غار ادى صػػسػػو  تغ  ػػا بػػاد لػػت ابغكومػػا قبػػل ابؼفػػفوض مػػن ابغهػػار وتسػػبب  -72
 وال موؾ )دمشب(.وابؼسضم ا  ت دار ا

س ما ابؼفاى ين  عند   اط التفت م ال  تس طف عذ  ػا  ولا الأطفاؿ و ذُ ى ال ب  عذى  -74
عػػن   فت ػػات برػػدثال ػػوات ابغكوم ػػا وابؼ ذ شػػ ات ابؼوال ػػا لذ كومػػا ت بذػػب ودمشػػب ودرعػػا. و 

 التفت م. عند   اطابعنس  ذسنف ابعنس  والت فش تسفض ن ل
ففع الأمن الس اسػ  مفافب الابتااز التابسا لوف دالل  بستاز الأطفاؿ مع البالغين و ُ يُُ و  -71

بػتى  عامػاً بؼػدة ثلاثػا  شػ ف 51ابتُاز فتى  بذغ من السمػف دمشب. و ببحذب وففع الأمن السسكفي 
  السػااافبفوؽ بػبسضػ ا   ػدوبوه فت عذى جسػده .  وم اً  اً تس  بللابؽا  عُ ب و ول بسوز/  ا ا

 بانضافا إلى  عفاض جذ ا تبين إصابتو بالاضطفاب اللابب لذهدما.
ػػػد ال ناصػػػا اسػػػت داؼ  -76 عػػػن إصػػػابا طفػػػل طب ػػػب  ف ػػػد برػػػدث. ت بذػػػب الأطفػػػاؿوتسمَّ

بنػػ اف ال ناصػػا  وذكػػف بالػػا  3152 كتػػوبف وابػػد عذػػى الأقػػل  وم ػػاً لػػلاؿ شػػ ف تشػػف ن الأوؿ/
 وىو يُمل ابػبز.ت الجامنا من السمف قتُل طفل 

ابعػوي ابؼػدفس  و ال هػف بسػبب عمذ ػات إعاقػات داامػا جُفبوا و ص بوا بتل  طفاؿ و قُ و  -77
 كجػف مػن عشػف مػدارس  هػف   قُ و ول ػبسوز/مػن  ابتػدا ً فال وات ابغكوم ا.  السشواا  ال  تنف ىا

وبضػػا د ػػف الػػزور و درعػػا و دمشػػب و الفقػػا و بذػػب بؿافيػػات  دى إلى وفػػاة وإصػػابا  طفػػاؿ ت  بفػػا
 وإدلب.

 تشػػكل جػػفااا بػػفب ذ كومػػا  فسػػالاً لابؼوال ػػا وابؼ ذ شػػ ات  ابغكوم ػػا ال ػػواتوارتكبػػ   -78
 ُـو شػػكل .  اواسػػت دام الأطفػػاؿ وبذن ػػدا تاػػز ن تسػػ  ب الأطفػػاؿ شمذػػ   ابؼ ذ شػػ ات  اسػػت دا

لت اري لاتفاق ػا البروتوكوؿ الابلتزاـ ابعم ور ا السفب ا السور ا لا الأطفاؿ ا ت اكاً ابؼوال ا لذ كوما 
لالتزامػات ابؼنهػوص ل ا ت اؾٌ ىو والفعا ا الطب ا  ثنا  ابغهار  غ ا من ال ابغفمافُ و ب وؽ الطفل. 

مػن ابغػب الأطفػاؿ وقػد بُػفـ ان سػا .  الػدولي ل ا وف الدولي بغ وؽ ان سػاف وال ػا وفعذ  ا ت ا
 ابؽامات السشواا ا عذى ابؼدارس.جفا  ت التسذ ا من 
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 عات المسلوة غير التابعة للدولةالجما -2 
جندت بفكا  بػفار الشػاـ وبصاعػات شػتى مفتبطػا بػابع م السػوري ابغػف وجب ػا النهػفة  -79

الأطفػػاؿ   ف   لػػوب 3152 عػػاـ  والػػف وت وتنيػػ ا الدولػػا انسػػلام ا الأطفػػاؿ واسػػت دمت ا.
 جب ا معو )بذب(   ةبعماعات ابؼفتبطا بابع م السوري ابغف ت الطامور  تاؿ مع االت  شاركوف 

مشاركت ا ت  ثنا   طفاؿ ت الفقا وبذب. و ص ب تني ا الدولا انسلام ا النهفة ت ابغسكا  و 
 ال تاؿ.

ت  عاماً  54و عاماً  53ت اوح  عمارىا بين   طفالًا بؾند نابعماعات ابؼسذ ا وعّ ن   -81
ف عند   ػاط هَّ   شوىد قُ 3152 عاـ وت ال ل ة.ب بغشو الأسذ ا ت ا  اط التفت م واست دم

صداـ بسين التابسا لكت با ت الفقا وعند   اط التفت م  التابسا لتني ا الدولا انسلام ا التفت م
 الأسػذ ا اسػت داـ الأطفػاؿ عذػىدربػ  جب ػا النهػفة ت تػل رفسػ  )بذػب( ت مد نا بذػب. و 

بػػػػاب )بذػػػػب( ا المد نػػػػمدرسػػػػا ت واسػػػػت دـ تنيػػػػ ا الدولػػػػا انسػػػػلام ا . 3152 و ول ػػػػبسوز/ت 
 .3152سبتمبر   ذوؿ/ت  الفت افلتدر ب  اً مسسكف 

ت ال امشػػذ  )ابغسػػكا( وعػػين وشػػوىد م ػػاتذوف قُهّػػف ضػػمن وبػػدات ابغما ػػا الشػػسب ا  -85
   ذػػػػػػػػػوؿ/ 21رسػػػػػػػػػالا مؤرلػػػػػػػػػا  وت .3152  سػػػػػػػػػطس اب/و  و ول ػػػػػػػػػبسوز/السػػػػػػػػػفب )الفقػػػػػػػػػا( ت 

شسب ا   ا تتبػع س اسػا تبتسػد ف  ػا  كدت وبدات ابغما ا الموج ا إلى الذانا   3152 سبتمبر
بؽػػ ه ابؼفكز ػػا ال  ػػادة عػػن  مػػف صػػادر وكػػفر . الجامنػػا عشػػفة مػػن السمػػفاسػػت داـ الأطفػػاؿ دوف عػػن 

و تواصل رصد مدى الت  د به ه د سمبر ى ه ابؼبادئ التوج   ا. كا وف الأوؿ/ 54ت الوبدات 
 الس اسا.

 54 بذػػغ مػػن السمػػف  فػػتىذكػػف ت ا. ف ػػد وعػػ ب طفػػالاً وابتاػػزت بسػػ  ابعماعػػات ابؼسػػذ ا  -83
 مسذومات عن عمو.  نتزعوا منول و ول  ففاد بفكا  بفار الشاـ ت الفقا ع بوه ت بسوز/  ف عاماً 
تشػػػػػف ن  1فػػػػػ  . فقهػػػػػف عشػػػػػواا عمذ ػػػػػات ت   طفػػػػػالاً وقتذػػػػػ  ابعماعػػػػػات ابؼسػػػػػذ ا  -82

ابؽػاوف عنػدما كا ػا  ااف وصػد  و ت ىاػوـ ب ػ عامػاً  52 بذغ مػن السمػف  فتىتل   قُ / كتوبفالأوؿ
قتُذػػػ  فتػػػاة إثػػػف ىاػػػوـ  كتػػػوبف  تشػػػف ن الأوؿ/ 25 وت )بذػػػب(. ل ب ػػػ ت ت مامدرسػػػ ت سػػػابا

 مدرسا ت دمشب.ب  ااف ابؽاوف است دؼ 
ابعماعػػػػػات ابؼسػػػػػذ ا  ػػػػػ  التابسػػػػػا لذدولػػػػػا جف ػػػػػا ابغػػػػػفب ابؼتمجذػػػػػا ت بذن ػػػػػد وارتكبػػػػػ   -84

  وجندت واست دم  الفسذ ا ت ال تاؿلذمشاركا  عاماً  51ت ل  عمارىا عن   طفاؿواست داـ 
يخػػػػالف البروتوكػػػػوؿ الالت ػػػػاري  بدػػػػا  ل تال ػػػػات الأعمػػػػاؿ ا عامػػػػاً  58ت ػػػػل  عمػػػػارىا عػػػػن  طفػػػػالًا 

جف ػػػػا ابغػػػػفب ابؼتمجذػػػػا ت تسػػػػ  ب   ضػػػػاً ىػػػػ ه ابعماعػػػػات وارتكبػػػػ  لاتفاق ػػػػا ب ػػػػوؽ الطفػػػػل. 
سػػػت داـ ابؼػػدارس قواعػػد عسػػػكف ا ابسػػبب ت التسذػػ ا مػػن ب  ػػػا الأطفػػاؿ  بُػػػفـقػػد و الأطفػػاؿ. 

 . اومسسكفات تدر ب



A/HRC/25/65 

19 GE.14-10922 

 الانتهاكات المتعلقة بتسيير ا عمال القتالية -رابعاا  

 الهجمات غير المشروعة -ألف 
 - ابؼػػدفس  وابعػػويال هػػف الػػ  ُ شَػػن مسيم ػػا ب - وابؼففطػػاابؽامػػات السشػػواا ا  دت  -81

السػبب بسجػل شػفوعا ابؽامػات  ػ  ابؼزالػ   ومػا .إلى وف ات وإصابات كج ة ت صػفوؼ ابؼػد  ين
 ذتشفد الدالذ  وتدفب اللاجئين.لالفا س  

 القوات الوكومية والميليشيات الموالية للوكومة -1 

 القصف المدفعي والجوي )أ( 
 اوفبابؼدفس ػا وقػ ااف ابؽػت بـتذػف   ػا  البذػد منػاطب مد  ػا  ال وات ابغكوم ػاقهف   -86

. ابغفب ػػا  وم ػػاً لذ هػػف ابعػػوي بابؼفوب ػػات والطػػاافات ابؼنػػاطببسػػ  وتسفضػػ  و ػػ اف الػػدبابات. 
است داـ البرام ل ابؼتفافة ال اتذػا الػ  تفت ػف افت ػاراً شػد داً إلى الدقػا ز ادة مذ وها ت وسُاذ  

برام ػػل ابؼتفاػػفة عذػػى اسػػت داـ الو عذػػو شػػاىب. مػػن مػػن ابؼفوب ػػات ابؼنػػاطب ابغضػػف ا وتذُ ػػى عذػػى 
 )ا يف ابؼففب السادس(. ى ا الن و فسل عشواا 

لأهم ت ػػػػا ابؼتنػػػػازع عذ  ػػػػا  ابؼأىولػػػػا د  ػػػػاابؼنػػػػاطب بشفاسػػػػا ابؼال ػػػػوات ابغكوم ػػػػا وقهػػػػف   -87
 ا.متواصذ اتامبؽبذب ودمشب ودرعا وإدلب والفقا  وتسفض  بؿافيات. الاس ات ا ا

 م ػػػاتذو  وجػػػد ف  ػػػافػػػ  ابؼنػػػاطب الػػػ  فعسػػػكف ا واضػػػ ا.  اً ابؽامػػػات  ىػػػدافولم تسػػػت دؼ  -88
الواضػػ ا سسػػكف ا الىػػداؼ التم  ػػز ت تسامذ ػػا مػػع الأ ال ػػوات ابغكوم ػػاتتػػوخ  لم سػػذ ا ابؼ اتماعػػابع

بدوجػػب و بػػت قهػػف ابؼنػاطب الػػ عف بػػين ابؼػد  ين وىػػو بؿيػػور سػكاف. ابؼكتيػػا بالنػػاطب ابؼت ابؼتمفكػزة 
 .اتابؽامتنف   ال وات ابغكوم ا بر  فات قبل تهدر  ولم ال ا وف الدولي ان سا .

امتػػد  هػف لمد نػا بذػػب وتسفضػػ  بؿافيػا بذػػب بؽاػوـ عشػػواا  مكجػف.  وتسفضػ  -89
مئػات ال تذػى  ىوادة بفام ل متفافة  دت إلى وقوع بلا  لُ    للالوالف ة ق د الاستسفاض  ط ذا 

 طذ ػ  ال ػوات ابغكوم ػا قػ ااف ابؽػاوف و . ال  ن شمذ  إصابا ا بػ  الأعضػا  وابعفبى ابؼد  ين
 سػا  مػن ا   عشػفات مػن ابؼػد  ينقتُػل   /  سػطساب وت .و ول ػبسوز/عػزاز ت ا ىعذػوالهوار خ 
  فو مػػد  قتُػػل   /  سػػطساب 36 وت ا. ػػ طذ ت ػػا طػػاافات بكوممػػن جػػفا  صػػوار خ و طفػػاؿ  
وكُجػػف ال هػػف .  ورـ الكػػبرى تاسػػت دؼ مدرسػػا فقػػا ا بػػل ا نالت ىاػػوـ ب   طفػػاؿ مسيم ػػا

منػبل   كتػوبف عذػىتشػف ن الأوؿ/سػبتمبر و تفاػفة و  ىػا  ت   ذوؿ/ابعوي  بالهوار خ والبرام ل ابؼ
بـػػ ا ابؼتفاػػفة ت مطذػػع تشػف ن الأوؿ/ كتػػوبف عذػػى بالبرام ػػل شُػػن ىاػوـ و  والسػف ة وتػػل باصػػل.

الفػ ة ابؼمتػدة بػين تشػف ن  وت بال فب من السف ة  تسبب ت م تل الكج  من ابؼػد  ين.لذنازبين 
من ػا  بػو طذطػل بذدات ت بذػب  استُ دف    3154 نا ف  وف الجا /كاو  3152 وفمبر الجا /
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قف ػػػا مػػػا ف   هػػػفد سػػػمبر  قُ كػػػا وف الأوؿ/ وت الهػػػوار خ وال هػػػف ابؼػػػدفس .ب ومسػػػارة الأرت ػػػب 
 .ل والزىفا  ب   من مواقع ابع م تا طلاقاً  اً عشواا قهفاً 

بػػػػين ففػػػػ  الفػػػػ ة  ت بؿافيػػػػا دمشػػػػب.ىامػػػػات متواصػػػػذا عذػػػػى بذػػػػدات وقػػػػفى شُػػػػنَّ  و  -91
 مكجػػفل هػػف جػػوي الغوطػػا تسفضػػ   كتػػوبف  تشػػف ن الأوؿ/سػػبتمبر ومنتهػػف   ذوؿ/منتهػػف 

 عمذ ػات ال هػف  واسػت دفكتيػا بالسػكاف. ابؼنط ػا ىػ ه ابؼ ت ةمدمف  شبو  وم   لذف اثاراً 
بؽاػػوـ  ػػ  ب ػػ  جػػن والزبػػدا  والضػػم  و  ال ػػابوفوتسفضػػ  .   ضػػاً ابؼسضػػم ا ودار ػػا ا اصػػفتين

لػػلاؿ تشػػف ن  ال ذمػػوف وشػػن  ال ػػوات ابغكوم ػػا ىامػػات عشػػواا ا عذػػى منط ػػا شػػفوع   ضػػاً.م
 عذى الففار.  سفة 4 111 كجف من  تد سمبر  جبر كا وف الأوؿ/ وفمبر و الجا /

 السػػ ارة تب السػػد و  ػػطف ب ػػ  قػػ ااف وصػػوار خ عذػػى  مػػفاراً ال ػػوات ابغكوم ػػا و طذ ػػ   -95
شمذ  عادة قهػفاً مػن مواقػع ىامات عشواا ا ث     سطس  وُ اب/و  و ول بسوز/ وت مد نا درعا.

 .ابع م ال ف با  است دف   وى وعذما و ه ب وداعل وإنخل وال ادودة ت بؿافيا درعا
ال ػفى والبذػدات ت بؿافيػا الػ  اسػت دف  ابؽامػات ومن الهػسب ت ػدت تفاصػ ل عػن  -93

بذػػػدات سػػػفاقب وكفػػػف  بػػػل ومسػػػفة  سػػػ ما ولا منط ػػػا جبػػػل الزاو ػػػا ف ػػػد تسفضػػػ  .  ػػػاكجف لدلػػػب إ
اسػتُ دم  ف ػػو  كتػػوبف  تشػف ن الأوؿ/و  و ول ػبسوز/بػػين ت الفػ ة ل هػف جػػوي مكجػف النسمػاف  

 عػػداد   دى إلى سػػ وط  بفػػا سػػوؽ ت  ريُػػا   هػػف  قُ و ول ػػبسوز/ 35 وت .البرام ػػل ابؼتفاػػفة   ضػػاً 
  سػطس اب/ 34 الفػ ة مػنت  ريُػا شُن ىاوماف مكجفػاف عذػى ض ا ا ابؼد  ين. و كب ة من ال

 ض ا ا ابؼد  ين. وقسا كج اً من ال سبتمبر  ذوؿ/ 2 إلى
اسػػتُ دم  ف ػػو البرام ػػل ابؼتفاػػفة  ل هػػف جػػوي   ت بسوز/ ول ػػو مد نػػا الفقػػا وتسفضػػ  -92

  ش هػػػػػاً  56 سػػػػفف عػػػػن م تػػػػل  بفػػػػا   قهػػػػف  طػػػػاافة مدرسػػػػا /سػػػػبتمبر  ذوؿ 39 وت   ضػػػػاً.
 طفلًا. 52 من ا
وابغسػكا ود ػف  ةبضػا وبضػابؿافيػات ت  جػوي   ضػاً قهف مدفس  و  ات   عمذووُث  -94

 الزور.
 ل ػػػا وف الػػػدوليمففطػػػا منت كػػػا بػػػ ل  اشػػػن  ال ػػػوات ابغكوم ػػػا ىامػػػات عشػػػواا ا و و  -91

 .ان سا 
 ل  ػا  ب ػف بدػا وال ػفى  بذػداتا وضع  ىداؼ عسكف ا دالل ال  وات ابغكومالواصذ  و  -96

 ال ا و  ا الدول ا. التزاما منت كا او لذ طف السكاف ابؼد  ين مسفضا ب ل  والزىفا  )بذب(  

 هجمات القلا ة )ب( 
قناصػا بنشػف بػدود ابؼنػاطب ابػاضػسا لسػ طف ما  مد نػا بذػب رسا الطففػاف ابؼت اربػاف ت -97

الوب ػػد بػػين ابؼنػػاطب الػػ  تسػػ طف عذ  ػػا ابؼمػػف بسػػتاف ال هػػف وب ػػ    طُِذػّػوف عذػػى ابعب ػػات الأمام ػػا.
و سمػد   ػ  التابسػا لذدولػا ت مد نػا بذػب.بعماعػات ابؼسػذ ا لسػ طفة اما وابؼناطب ابػاضػسا ابغكو 
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ف مطػػلا  بنا ػػا شػػاى ا تػػوفوىػػو بذػػب  ت ال هػػف البذػػدي ت  وفذ كومػػا ابؼتمفكػػز لتػػابسوف ل ناصػػا اال
 عذى ابؼد نا  إلى است داؼ ابؼد  ين السابف ن بستاف ال هف وتشو   ا وقتذ ا.

  ػػا عػػابعوا عػػدداً  تسػػ طف عذ  ػػا ابؼسارضػػا ابؼنػػاطب الػػ  ت ت ػػع  مشػػاؼٍ   ت  طبػػا وذكػػف -98
مسيػػػا كػػػاف و  .3152كبػػػ اً جػػػداً مػػػن انصػػػابات النابصػػػا عػػػن  ػػػ اف ال ناصػػػا منػػػ  بز فاف/ و  ػػػو 

بسػػػػتاف ال هػػػػف عػػػػبر ت ابؼػػػػواد الأساسػػػػ ا  ن اأثفة بػػػػالضػػػػ ا ا مػػػػد  ين قػػػػادمين مػػػػن ابؼنػػػػاطب ابؼتػػػػ
ابؼسػنوف الأطفػاؿ و مػن ا و  الأعمػار  بـتذػفضػ ا ا مػن وكػاف ال. نػاً بش ذ هوؿ عذى سذع  رلال

اح جػفّ و كػد "لذتػدر ب عذػى الفما ػا".  تُ ػ وف  ىػدافاً أف ابؼػد  ين بػ بد الأطبا   و فاد. وابغوامل
نمطػػاً جذ ػػاً مػػن انصػػابات نػػا ت   ػػاـ مس ّ ر ى   ػػو  الػػف ىػػ ه ابؼمارسػػا  موضػػ اً  مشػػفىسمػػل ت  

إصابا وابدة  ابصا عػن طذ ػا  ار ػا فاا ػا مسيا الض ا ا  ص ب ف د اصا. ال نالنابصا عن   اف 
 نزفػوف ت الشػارع   وىػا الضػ ا ا ػُ ؾ  ما وكج اً " و ز ف باد. ضفر شد دت "  السفعا  تسبب

 لأف كل من    ب من ا بؼساعد ا  كوف ىدفاً نطلاؽ النار.
 بذد )درعا(.الين ت ال موؾ ودرعا ىامات ال ناصا ال  تست دؼ ابؼد    ضاً   ث وُ و  -99

 الجماعات المسلوة غير التابعة للدولة -2 

 القصف )أ( 
ذ ػػػا ا والزىػػفا  )بذػػػب( بابؼدفس ػػا والهػػػوار خ ل قهػػػف  ب ػػػواصػػذ  ابعماعػػػات ابؼسػػذ ا  -511

تشػف ن سػبتمبر و   ذوؿ/ت اوف ت ىامػات ب ػ ااف ابؽػوقتُل  طفاؿ صغار وجُفح الػفوف الهنع. 
 )ابغسكا(.ابؼالك ا سين و وق و ور س ال ف الأكفاد ت ال امشذ و هف ابؼد  قُ و  .توبف كالأوؿ/
 ا وعػػػػين تفمػػػػا ت ر ػػػػف سػػػػب ػػػػ  و  ابؼتمفكػػػػزة ت ابؼذ  ػػػػاسػػػػذ ا ابؼماعػػػػات ابع و طذ ػػػػ  -515

 ابؼنػاطب الػ  تسػ طف عذ  ػا ابغكومػا  عذػىدمشب الشػفق  صػوار خ بؿذ ػا الهػنع وقػ ااف مدفس ػا 
قتُل بطسػا  طفػاؿ بسػد باب توما   وت تسبب ت م تل مد  ين. بفا وابؼزة  جفما اب   س ما  ولا

 .تشف ن الجا / وفمبر 55 ف  صاب  ق  فا ىاوف بافذا مدرس ا ت 
قػػػ ااف ابؽػػػاوف وقػػػ ااف ابؼدفس ػػػا  اذدولػػػلتابسػػػا لاسػػػت دم  ابعماعػػػات ابؼسػػػذ ا  ػػػ  او  -513

منفػ ة مػن ثم السسػكف ا  الأىػداؼ ابؼد  ػا و بػين الأىػداؼ  دوف بس  ػزمػن  ذ ا الهنعا والهوار خ 
 ىامات    مشفوعا.

عػػػػن  بس ػػػػداً  ت ضػػػػواب  البذػػػػداتف و ف ابؼسػػػػذ و ابؼ ػػػػاتذبسفكػػػػز ف  ػػػػا بػػػػالات وسُػػػػاذ   -512
ابزػػ وا مػػواقس ا بذػػب والفقػػا   ن فػػ  ا ابؼوجػػودوف ت مػػد ن مسيػػا ابؼ ػػاتذين  بدػػ  ػػ   ف ابؼػػد  ين 

ت تضػػػ  الػػػ  تزامػػػات ال ا و  ػػػا الدول ػػػا لالاكػػػوا مػػػن ثم فسفضػػػوىا لذ امػػػات وا ت ابؼػػػد  ين  بػػػين 
 .بال فب من ا  و وضع الأىداؼ السسكف ا دالل ابؼناطب ابؼكتيا بالسكافتفادي 
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 السيارات المفخخة والتفجيرات الانتوارية )ب( 
بؿافيػػات ا ت ار ػػا ت سػػ ارات مف  ػػا و فػػ ت تفاػػ ات فاػػفت ابعماعػػات ابؼسػػذ ا  -514

اسػػػت داـ   ضػػػاً ثػػػب بذػػػب ودمشػػػب لػػػلاؿ الفػػػ ة ق ػػػد الاسػػػتسفاض. ووُ و ا بضػػػو  الفقػػػاو ابغسػػػكا 
 ت بضا.ج زة ابؼتفافة ابؼفبذذا الأ

قنبذػػا ت بؿطػػا ال طػػار ت الفقػػا   تنيػػ ا الدولػػا انسػػلام ا   فاػػف/  سػػطساب 51ت و  -511
  وفمبر  اسػت دؼ تفاػ  ا ت ػاريتشػف ن الجػا / 4 وت الفسػوؿ. كتااػب  بفػادبال فب من م ف  

 ىػػػػداؼ  و سػػػػفف ابؽاومػػػػاف  وإف كا ػػػػا مػػػػوج ين ضػػػػد)بضػػػػا(.  الجابت ػػػػامكتػػػػب بػػػػزب ام ت 
تتناسػػػب وابؼ ػػػزة السسػػػػكف ا  لا  اعسػػػكف ا  عػػػن لسػػػااف ت  رواح ابؼػػػد  ين وإصػػػابات ت صػػػفوف

 .ابؼتوقسا
عذػى زُرعِػ   رضػ ا  اً ابعماعػات ابؼسػذ ا عػن بسػد  لغامػفافت سبتمبر    ذوؿ/ 59 وت -516

و سػػفف عػػن سػػ ارات مد  ػػا  و صػػاب الا فاػػار ثػػلاثومد نػػا بضػػا. جبػػور ن   بػػينطف ػػب التفػػات
ت ا طػػا قنبذػػا  وفمبر  فاػػفت ابعماعػػات ابؼسػػذ ا تشػػف ن الجػػا / 36 وت تسػػسا مػػد  ين.م تػػل 

ىػػػػػ ه و بػػػػػدو  ف م تػػػػػل السشػػػػفات مػػػػػن ابؼػػػػد  ين.  دى إلى  بفػػػػػا السػػػػػومف ا )دمشػػػػب(  تالفا سػػػػ ا 
ال ػا وف يُيػف و جف ا بػفب.  تشكل من ثموى   ت داؼ ابؼد  ين لاس  ممصُ  اابؽامات الجلاث

 .فعب بين ابؼد  ينال   دؼ ت ابؼ اـ الأوؿ إلى بت ال ى ه ابؽاماتالدولي ان سا  

 ى وجه التوديدموميون علا شخاص وا عيان ال -باء 

 القطاع الطبيوالعاملون في  شافيالم -1 

 الموالية للوكومةالقوات الوكومية والميليشيات  )أ( 
ست دؼ السػامذين ت ا ػاؿ توالوبدات الطب ا و  شاتال وات ابغكوم ا تدمف ابؼ ما زال  -517

بؿافيػات ىامػات ت   ث ػلػلاؿ الفػ ة ق ػد الاسػتسفاض  وُ و ابؼففب السػابع(.  الطلإ )ا يف   ضاً 
 ال تػاؿعػن  وفجز اسػابؼ ػاتذوف الف و و ابؼد  ابؼفضى وابعفبى نع مُ  كما  بذب ودمشب ودرعا وبضا.

 ذى السلاج الطلإ.عهوؿ من ابغ
بػػػػػػفي ت  اجت ػػػػػػاح  ثنػػػػػػا و . الشػػػػػػفق ا ت الغوطػػػػػػاالواقسػػػػػػا  شػػػػػػاتابؼ  هػػػػػػفت دمشػػػػػػب  قُ و  -518
 35بسػػػػػد ابؽاػػػػػوـ عذػػػػػى الغوطػػػػػا ت و . الزما  ػػػػػات    دمػػػػػفت ال ػػػػػوات مشػػػػػفى م ػػػػػدا  اً و ول ػػػػػبسوز/
لج ضػػػ ا ا ابؽاػػػوـ سػػػ ط  قػػػ ااف بػػػال فب مػػػن مشػػػفى الفػػػات  الػػػ ي كػػػاف  سػػػا    سػػػطساب/

عذػػػى   ىاػػػا ابعػػػ م / وفمبرمطذػػػع تشػػػف ن الجػػػا  وت .ابؼفضػػػى إلى إجلااػػػواضػػػطف فالك م ػػػاا   
 2 وت . تذ ػػوف السػػلاج سػػذ اابؼ اتماعػػابع ف مػػنو فجػػا  ت عػػفبين  ب ػػت كػػاف م ػػاتذالمشػػفى 

 ت ب   جن. اً  وفمبر  قهف سلاح ابعو مشفى م دا  تشف ن الجا /
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 و ول ػبسوز/فػ  ف. متواصػل جػويمػدفس  و بػاب ل هػف النا بذب و مد  وتسفض  مشات -519
 سػػبتمبر   طذ ػػ  طػػاافة صػػارولاً   ذوؿ/ 55 وت مػػف مشػػفى ابعبػػاف ت مد نػػا بذػػب.  دُ 3152

  ب ػن ا طب ػب و ربسػا مسػسفين ش هػاً  51 سػفف عػن م تػل  بفػا بػاب ت الابؼ ػدا  ابؼشفى عذى 
ثػلاث مػفات بسػبب  قػد ُ ػ ابؼشػفى موقػع  افوكػ. جفح  شػ اص الػف ن كجػ  نوبشا  ا مفضى  و 

 ال هف.عمذ ات 
 كتػوبف تشػف ن الأوؿ/ وت  ب )درعػا(.ههف مشفى م دا  ت    سطس  قُ اب/ تو  -551

م تػػل  سػفف عػن  بفػا )بضػا(  ال ػف تين    طذ ػ  ال ػوات ابغكوم ػا صػوار خ عذػى مشػػفى3152
 .ش ا 511وجفح  كجف من ش هاً  21

ال ناصػػػا النػػػار و طذػػػب  ثنػػػا   دا  واجبػػػا ا.  واتذػػػا ػػػاؿ الطػػػلإ وقُ  واسػػػتُ دؼ عػػػامذوف ت -555
  كتػػػػوبف.تشػػػػف ن الأوؿ/سػػػػبتمبر و   ذوؿ/عذػػػػى سػػػػ ارات انسػػػػساؼ ت مد نػػػػا بذػػػػب ت با تيػػػػاـ 

وابتُاػػػز .  تذ ػػػاف ذػػػببحبففضػػػا ت مشػػػفى ابؽػػػلاؿ النػػػار عذػػػى    طذػػػب قنػػػاص /  سػػػطساب وت
  وا ببؼسارضػػا وعُػػػإلى اانمػػدادات الطب ػػا   و سػػلاجال ت ػػػد  ابو ت شػػتُ الػػ  ن ا وفالطب ػػابؼوهفػػوف 

  57 ت مففػب ابتاػاز بكػوم  ت ثنػا  ابتاػازه ذدكتور عباس لاف  الػ ي تػوت مجذما بدث ل
 .كا وف الأوؿ/د سمبر

و لُ ػػػ  ن ابؼنػػػاطب ا اصػػػفة. عػػػوابؼسػػػدات الطب ػػػا انمػػػدادات منسػػػ  ال ػػػوات ابغكوم ػػػا و  -553
لػدى وصػوبؽا إلى  رُ مػوا عذػى السػودة   و تمسػوف السػلاج الطػلإعذى الأشػ اص الػ  ن  ذال ب  

   اط التفت م.
والوبػػػػدات الطب ػػػػا والسػػػػامذين ت بؾػػػػاؿ الفعا ػػػػا الهػػػػ  ا  شػػػػات ت ابؽامػػػػات عذػػػػى ابؼو  -552

جف ػػا   وارتكبػػ  فعا ػػا ابؼفضػػى وابعفبػػىبذػػزـ  ي  ُ كومػػا ال ػػا وف الػػدولي ان سػػا  الػػابغا ت كػػ  
  ت ا ػػاؿ الطػػلإينوقتػػل السػػامذ ت ابؼشػػا موبتػػداػػوـ عذػػى الأع ػػاف ا م ػػا. ابغػػفب ابؼتمجذػػا ت ابؽ

عواقػػب  دى إلى  بفػػا  فػػفارىا  ُ ضػػسف  ى اكػػل الفعا ػػا الهػػ  ا إضػػسافاً شػػد داً   و ابتاػػزاىا  و
 ول ما عذى السكاف ابؼد  ين.

 الجماعات المسلوة غير التابعة للدولة )ب( 
 بػ     كتػوبفتشف ن الأوؿ/ 38إلى  35ت الف ة من دد )بضا( صابؽاوـ عذى  للاؿ -554

سػػ ارة مف  ػػا  تاػػف   فُ / وفمبرتشػػف ن الجػػا  55 وت .فسطذػػ  عمذػػو ابعماعػػات ابؼسػػذ ا ابؼشػػفى
ىاػػوـ عذػػى د ػػف  وت ذ ػػلاؿ الأبضػػف الكػػفدي ت عػػين السػػفب )الفقػػا(.تابسػػا لعػػن بسػػد لػػارج ع ػػادة 

ت بهػو ابؼشػفى  ت بػين  عػدـ  فسػو ف ا ت ػاري   فاػ/ وفمبرتشف ن الجا  59عط ا )دمشب(  ت 
عػػا مسػػذ ا سػػ ارة ابص    اسػػت دف/  سػػطساب 56 وت .مػػوهفين طب ػػينتسػػسا م ػػاتذوف الػػفوف 

 س ارة انسػساؼ بسد بؿاولا تدم و إسساؼ تابسا لذ لاؿ الأبضف الكفدي ت ر س السين )ابغسكا(. 
وا ت كػػ   سػػفف عػن م تػػل سػػاا  ا وبفػػفض.  بفػػا    ػػاعذ ف النػػار ػاتذو ابؼ   طذػػب بج ػاز متفاػػف مفبذػػل
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والوبػػػػػدات الطب ػػػػػا والسػػػػػامذين ت بؾػػػػػاؿ الفعا ػػػػػا  شػػػػػاتت ىاما ػػػػػا عذػػػػػى ابؼابعماعػػػػػات ابؼسػػػػػذ ا  
 ت ابؽاوـ عذى الأع اف ا م ا.ابؼتمجذا فب ابغ جف ا  وارتكب  ان سا الدولي اله  ا  ال ا وف 

ابعماعػػات   شػػفت  و ول ػػبسوز/ 39و 38)بذػػب( ت  باصػػللػػلاؿ ىاػػوـ عذػػى تػػل و  -551
ابزػاذ امتناعػاً عػن  شػاتضػع  ىػداؼ عسػكف ا ت ابؼ شػكل و فكز الطػلإ. و ابؼابؼسذ ا قناصا بوؿ 

. ابؼمكنػا بص ع الابت اطات  تػزاـ لالا وتنت ػ  تذػ  الأفسػاؿ   ضػاً بغما ػا ابؼػد  ين مػن اثػار ابؽاػوـ
 .ت اوبضا  ابؼتمجل ت اب اـ الوبدات الطب اساس  الأ

 والممتلكات الثقافيةالعاملون في المجال الديلي  )ج( 

 ال وات ابغكوم ا وابؼ ذ ش ات ابؼوال ا لذ كوما ‘5‘ 
. وبػػوؿ  مػػاكن ذات  هم ػا ث اف ػػا كػػبرىعسػػكف ا دالػل  اً وضػس  ال ػػوات ابغكوم ػا  ىػػداف -556

قبػػل  مػػا إلىتاريخ ػػا تػػدمف )بضػػا( الػػ   سػػود مواقػػع عسػػكف ا ت مد نػػا بنػػا   سػػاتذ او ه ػػفت صػػور 
ابغكومػا  وتكػوف . بنُ   عذى    اض ا  و وا دبؾ  تذ  ابؼواقع ت ابؽ اكل ال د االفوما . السهف 

التزاما ػػػػا بػػػػاب اـ ابؼمتذكػػػػات  ا ت كػػػػ   قػػػػد بوبؽػػػا  و  ىػػػػداؼ عسػػػػكف ا ووضػػػػس ا ت تػػػػدمفبنػػػا  ب
 ذ .سابؼنزاع التفاق ا بضا ا ابؼمتذكات الج اف ا ت بالا ابدوجب وبضا ت ا الج اف ا 

 ابعماعات ابؼسذ ا    التابسا لذدولا ‘3‘ 
السػامذين عذػى ابعماعات ابؼسذ ا  ػ  التابسػا لذدولػا ت ىامات م ىذا ز ادة  سُاذ  -557

 .اً مباشف  اً د ى ه ابؽامات بف ا الد ن  د . و ددابؼبا  الد ن ات ا اؿ الد ني وعذى 
 ذ ػو ت مد نػا الفقػا؛ و   داؿالأب سلام ا تني ا الدولا ان  التطف و ول بسوز/ 38ت و  -558

عذػػػوي لػػػلاؿ ىاػػػوـ عذػػػى قػػػفى ت  إمػػػاـعػػػدـ    ُ /  سػػػطساب 4 وت . ػػػزاؿ مهػػػ ه بؾ ػػػولاً  ولا
مػار  راىبػات مػن د ػف وكن سػابصاعا مسذ ا       ذ/د سمبركا وف الأوؿ  3 وت شفؽ اللاذق ا.

منط ػػا إلػػفاج ن مػػن  ذ ػػن ىػػو  ف الغػػفض مػػن  وبػػدا ت  وؿ الأمػػف  .ت مسذػػولا إلى  ػػبرود ت ػػلا
 .نشػػػفوط مػػػن  جػػػل إطػػػلاؽ سػػػفاب ففُضػػػ  وقػػػد ت  ػػػبرود  ػػػزلن  لا الفاىبػػػات ػػػ   ف   ابؼسػػػارؾ

الأرثوذكسػػػ ا   وبنػػػا الكن سػػػا ال و ا  ػػػا السػػػف ا  ا الأرثوذكسػػػ ا و زاؿ را سػػػا  سػػػاقفا الكن سػػػا  ومػػػا
 .ف ل/ بت   ساف  ت بذب بؿتاز ن من  التطاف ما ازج   الإبفاى ا وبولس 

سػػػػبتمبر  اشػػػػتبك  بصاعػػػػات مسػػػػذ ا مػػػػع ال ػػػػوات ابغكوم ػػػػا ت مسذػػػػولا   ذوؿ/ 4 وت -559
سػػفك س وبػػالوس  مػػارت  دم  الكنػػااس التاريخ ػػا . واسػػتُ تمػػف بػػ  الكنػػااس ودُ  ُ و )دمشػػب(. 

  بغػػػب تنيػػػ ا الدولػػػا انسػػػلام ا  ضػػػفاراً  كتػػػوبف  تشػػػف ن الأوؿ/ وت قواعػػػد لذسمذ ػػػات السسػػػكف ا.
عذػى صػدد )بضػا(  ت الفػ ة  لػلاؿ ابؽاػوـو . قػاـ ف  ػا م ػفهت الفقػا  و لبشػارة س دة اكن سا ب

 56 وت ابعماعات ابؼسػذ ا الكنػااس ابؼسػ   ا.  د س  كتوبفتشف ن الأوؿ/  38إلى  35 من
 الػ ي شػ دتو قػارةال تاؿ ُ بغ    ضفار بكن سا مار م  اا ل للاؿ  وفمبر  تشف ن الجا / 57و
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بال فب من  ت اابعماعات ابؼسذ ا  سذ  شفت ة  ر ات ال وات ابغكوم ا قاستساد وبؼا .)دمشب(
 الكنااس ابؼس   ا.

لػ اث الج ػات إتلاؼ وتدم  بفتذكػات بؽػا  هم ػا كػبرى ت اابعماعات ابؼسذ ا وتسمدت  -531
 ل ا وف الدولي ان سا .منت كا ب ل  الذام ور ا السفب ا السور ا  

 شػػػفت   و ول ػػػبسوز/ 39و 38فف )بذػػػب( ت عػػػوتػػػل  باصػػػللػػػلاؿ ىاػػػوـ عذػػػى تػػػل و  -535
مسفضػا ىػ ه ابؼبػا   قناصا ت مػفيذف ابؼسػاجد تني ا الدولا انسلام اابعماعات ابؼسذ ا التابسا ل

 لذ امات ابؼشفوعا.

 الصوفيون )د( 
البذػد  لطػف ى ا ل هب    3152 عاـ تص ف اً ت ابعم ور ا السفب ا السور ا  38قتُل  -533

 انعلاـ. طلسامذين ت وساالم عذى ب اة ابذداف السا

 ابعماعات ابؼسذ ا    التابسا لذدولا ‘5‘ 
 . د داً مباشفاً  بذب والفقابؿافي    تينه ف ىدد تني ا الدولا انسلام ا سلاما ال -532
مسػت ل عفاق   اسف ابعم ذ   وىو مهور ت إدلب عدـ    ُ /د سمبركا وف الأوؿ  4ت و  -534

.  .لدى تني ا الدولا انسلام ا و بؿتاز إلو مع قناة ابعز فة  قاؿ اتهاؿ الف  وت بـضفـ
ابتاػػػػزت جب ػػػػا النهػػػػفة وبصاعػػػػات مسػػػػذ ا   3153د سػػػػمبر كػػػا وف الأوؿ/ 25 وت -531

قبػػل  ف سػػف ا  بتاػػازمفاكػػز اعػػدَّة ت تسػػفض بؼسامذػػا سػػ ئا قػػد . و اً  جنب ػػ مفاسػػلاً  لػػفى ت بذػػب 
ابتاػػػزت بصاعػػػا تابسػػػا   / بف ل  سػػػاف 8 وت .3152 و ول ػػػز/بسو  والػػػف  ػػػتمكن مػػػن الفػػػفار ت 

ت  افػػػفج عن مػػػوعػػػ بت ما مػػػفاراً إلى  ف  ُ ت ال هػػػ  )بضػػػا(   ػػػينصػػػ ف ين  جنبلكت بػػػا الفػػػاروؽ 
ت  اً إعلام ػػػػ اً مفكػػػػز تنيػػػػ ا الدولػػػػا انسػػػػلام ا  م ػػػػاتذوىػػػػاجا   و ول ػػػػبسوز/ 34 وت سػػػػبتمبر.  ذوؿ/

  ق ػػػل إ ػػػو ىػػػفب ت تشػػػف ن اً  جنب ػػػ اً صػػػ ف  واوالتطفػػػموهف ػػػو واعتػػػدوا عذػػػى )إدلػػػب(  سػػػفاقب 
 و ادر البذد. / كتوبفوؿالأ

اعتػػػػدا ا ا بسػػػػ ما تنيػػػػ ا الدولػػػػا انسػػػػلام ا   ولا ا ت كػػػػ  ابعماعػػػػات ابؼسػػػػذ ا وقػػػػد  -536
  د ػػػداً  تذػػػ  الاعتػػػدا ات   ضػػػاً تشػػػكل و . ان سػػػا  ل ػػػا وف الػػػدوليابؼسػػػتمفة عذػػػى الهػػػ ف ين  ا

 لتسب .لذ ب ت بف ا ا مباشفاً 

 استخدام ا سلوة غير المشروعة -جيم 

 ا سلوة الكيميائية -1 
الأمػػا ابؼت ػػدة لذت   ػػب ت ادعػػا ات اسػػت داـ الأسػػذ ا الك م اا ػػا ت  ابسجػػت ف ػػف  كػػد  -537

ابعم ور ػػا السفب ػػا السػػور ا  ف  سػػذ ا ك م اا ػػا  السػػار ن عذػػى وجػػو الت د ػػد  قػػد اسػػت دم  ت 
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ىػ ا الاسػتنتاج عذى  و مست ل مسذومات تؤكد ذانا وبصس  ال. (4)عا نز بوادث متسددة للاؿ ال
 39سػػػػػػػػفاقب )( و /مػػػػػػػػارساذار 59لػػػػػػػاف السسػػػػػػػػل )و ( /  سػػػػػػػػطساب 35الغوطػػػػػػػػا ) ت بالػػػػػػػا

   ساف/ بف ل(.
لُطػػػط لػػػو بزط طػػػاً الغوطػػػا كم ػػػات كبػػػ ة مػػػن السػػػار ن ت ىاػػػوـ عشػػػواا   واسػػػتُ دم  ت -538

الأدلػػا ابؼتػػوففة وتػػفج  . وقػػوع كجػػ  مػػن الضػػ ا اتسػػبب ت  بفػػا منػػاطب مد  ػػا مأىولػػا ج ػػداً اسػػت دؼ 
  ػػو قػػد تػػوففت  ا ػػاوكم  ت ػػاو وع  اب/  سػػطس 35ابؼسػػت دما ت الك م اا ػػا السوامػػل  بشػػأف طب سػػا

عػػػن ابػػػػبرة  ذاػػػ م السػػػوري  فضػػػلاً التػػػابع لبـػػػزوف الأسػػػذ ا الك م اا ػػػا لذانػػػاة إمكا  ػػػا الوصػػػوؿ إلى 
الػػ ي وف مػػا  تسذػػب بابغػػادث كبػػ ة مػػن السوامػػل الك م اا ػػا بأمػػاف.   اكم ػػ  لاسػػتسماؿوابؼسػػدات اللازمػػا 

ابؽاػػػػوـ ذلػػػ  ذسوامػػػل الك م اا ػػػػا ابؼسػػػت دما ت كا ػػػ  لمػػػػارس   اذار/ 59 توقػػػع ت لػػػاف السسػػػل 
 السمات الفف دة ذا ا ال  بس ز السوامل ال  است دم  ت الغوطا.

  ا استُ دم   الأسذ ا الك م اا ا است داـ بشأفمزاعا  لفى وتبَيّن من الت   ب ت  -539
تسػػتوؼ الأدلػػا ابؼتسذ ػػا بابعنػػاة ت بص ػػع  ولم بكجػػ . ضػػ ب ت هػػفوؼ بـتذفػػا جػػداً وعذػػى  طػػاؽ 

 ابغوادث عتبا انثبات ال  بدد ا الذانا.

 الوارقةا سلوة  -2 
عذػػى بذػػدة بػػارقتين قنبذتػػين ذاػػ م بسػػا لات  طػػاافة م اتذػػا ل ػػ   /  سػػطساب 36ت  -521

 سػػففت عػػن "  ػػا"كػػفة  ار وا بسجػػ  من ػػا عذػػى مدرسػػا سػػ ط  إبػػداهما الكػػبرى )بذػػب(   ورـ 
 ف.و   مسيم ػػػػا  طفػػػػاؿ ومفاى ػػػػػإصػػػػابات لطػػػػػ ةعشػػػػػفات الػػػػف ن إصػػػػابا و  ينمػػػػد   51 م تػػػػل

 تضػ  بسػدُ  ػوع ابؼػواد ال ابذػػا للاشػتساؿ الػ  اسػتُ دم    ػػ   ف ال نبذػا لذفػ  اثػاراً شػػب  ا  ولم
وعانى الض ا ا  ال  ن توت بسض ا  من تشوىات وبفوؽ من  النابالم.قنابل بالآثار ال  بردث ا 

 عا وا  بؼاً شد داً. كما  ت ابؼااا من ابعسد  81 هل إلى  ما الدرجتين الجا  ا والجالجا شمذ 
الكػبرى  قواعػد   ورـ ت بػادث مدرسػابارقػا باست داـ قنابػل ا ت ك  ابغكوما  وقد  -525

 مسا ػػاة  و مففطػػايػػف اسػػت داـ الأسػػذ ا الػػ  تسػػبب إصػػابات الػػ  برا   سػػدولي انال ػػا وف الػػ
 بطب ست ا.تكوف عشواا ا   و مبرر بؽا لا

 الوصار والوقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية -دال 

 القوات الوكومية والميليشيات الموالية للوكومة -1 
الابت اجػات ان سػا  ا فتسػ ف    سػذوباً مػن  سػال ب ابغػفبابغكوما ابغهػار تست دـ  -523

فض فػُػػوقػػػد  مػػػن مػػػا  و ػػػ ا  ومػػػأوى ورعا ػػػا طب ػػػا  بػدمػػػا اسػػػ ات ا ت ا السسػػػكف ا.  الأساسػػػ ا
__________ 

(4) S/2013/553-A/67/997. 
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 هػػػػف  ابؼنػػػػاطب ا اصػػػػفةبص ػػػػع   ػػػػا  ابعم ور ػػػػا السفب ػػػػا السػػػػور ا. وقُ بذػػػػدات ت ابغهػػػػار عذػػػػى 
ابؼسػػدات اللازمػػا  ذلػػ  ت بدػػا ا توز ػػع ابؼسػػاعدات ان سػػا  ا  ػػ ػػوات ابغكومالدت ق َّػػو . ةىػػواد بػػلا

ىػػػ ه وتشػػػكل ابعفبػػػى. لسػػػلاج ابؼ ػػػاتذين   ػػػا  كػػػن  ف تسػػػت دـ بػػػدعوى ابعفاب ػػػا   لذسمذ ػػػات
ضػػماف مػػن التزامػػات تفػػفض ال ػػا وف الػػدولي ان سػػا   ػػنا عذ ػػو  بؼػػا اً مباشػػف  اً ا ت اكػػ التكت كػػات

وف عفاق ػل. وقػد طػاؿ ودكفالا مفور ان اثا ان سا  ا بسفعا رعا ت ا  و و ابعفبى وابؼفضى  إجلا 
إلى سػو   ىد  بفػا ت السد ػد مػن ابؼنػاطب   ا الغ ا  ف  بدا ان سا  ا ابؼساعدات  مد ابغفماف من 

وتشػػػكل ىػػػ ه مػػػن  سػػػال ب ابغػػػفب.  اً يػػػف اسػػػت داـ بذو ػػػع ابؼػػػد  ين  سػػػذوبيُُ و التغ  ػػػا وا اعػػػا. 
ا  الكػػػات وابغػػػب ت التمتػػػع ابغػػػب ت الغػػػ ت إطػػػار لالتزامػػػات الأساسػػػ ا الأفسػػػاؿ   ضػػػاً ا ت اكػػػاً ل

 بأعذى مستوى من اله ا  كن بذو و.
 ادومػػػبذػػػدات ت بؿاصػػػف ن شػػػ ا  561 111كػػػاف    3154 نػػػا ف كػػػا وف الجا /ت  و  -522

)ر ػػف دمشػػب(. الشػػفق ا ت الغوطػػا وجسػػف ن وسػػ با وابؼذ  ػػا بفسػػتا و كفػػف بطنػػا و زمذكػػا و عػػفبين و 
ت ىػػػػ ه ابؼنط ػػػػا الزراع ػػػػا لػػػػلاؿ شػػػػ في  سػػػػكف اً ع اسػػػػ ات ا اً غػػػػ ا  ابغفمػػػػاف مػػػػن الابزػػػػاذ بػػػػد  و 

تشػػػػد د  ومػػػػعبفقػػػػ . ا اصػػػػ ل وابؼػػػػزارع و ُ   هػػػػف  عنػػػػدما قُ 3152  سػػػػطس اب/و  و ول ػػػػبسوز/
ابؼؤد ػػا إلى ابؼنط ػػا وصػػادرت من ا ػػاً الغػػ ا  والوقػػود طػػفؽ الال ػػوات ابغكوم ػػا    ذ ػػ ابغهػػار  
 تأكػػػل الذ ػػػا ولم سػػػبتمبر ذوؿ/ ت منتهػػػف  تامػػػف ة فػػػف و فػػػادت عنػػػد   ػػػاط التفتػػػ م. والػػػدوا  

 ي  وفضػػا     ػػاط التفتػػ م عنػػد ابؼتمفكػػز ن ابعنػػود بػػأف  عػػاـ  كجػػف مػػنابػضػػف الطازجػػا ط ذػػا   و
تشػػػف ن فػػػ  ف مػػػل مػػػواد   اا ػػػا  و تذفو ػػػا بػػػدعوى الاشػػػتباه ت "موالاتػػػو لذمسارضػػػا".شػػػ ا يُ

لبػزاً لأ ا كا   برمل  ة   طا تفت م "تام كو" ت ابؼذ  ا امف عند ابعنود  بتاز كتوبف  االأوؿ/
  طػػا تفتػػ م عنػػد ضػػا ب رجػػاؿ الأمػػن     ضػػاً  كتػػوبف تشػػف ن الأوؿ/ وت برػػ  ملابسػػ ا.لبأتػػو 

وقػػالوا بؽػػا "سػػن ككا تب جػػوف عػػن   اسػػف لأ طسػػاـبرػػاوؿ جذػػب الكا ػػ  امػػف ة   بػػال فب مػػن دومػػا
 الشػفق الغوطػا منط ػا امغػادرة  فاولو يُػال ناصا الأش اص ال  ن واست دؼ . الطساـ كالكلاب"

 دوف ابؼفور عبر   اط التفت م. ادلوبؽ  و
عذى البر ػل   ب اا ا ستمدوف  لتأمين السكاف  صب     كتوبفومع مطذع تشف ن الأوؿ/ -524

بكم ػات مػن بػين إلى الػف و  إلا تتُػاح لا زالػ  ابؼ ػاه ومػا شاف كبداال لذ ضف. وراؽ الوالأرز و 
ضػمن ابعفاب ػا سدات اللازمػا لذسمذ ػات اف ا عذى تسذ ا ابؼابؼو  كاف ا. ورفض  ابغكوما مفاراً     

إلى مسا ػاة ابؼفضػى وابعفبػى لامػدادات الطب ػا  ةابؼتسمػد دت ىػ ه السفقذػا الش نات ان سا  ا. و 
ف د وصف جف   بعو  الأطبا  إلى است داـ رقع من  ك اس الدق ب لتضم د . اهفوؼ مفوعمن 

مػػن مغػػادرة الغوطػػا إلى السػػلاج الطػػلإ كوم ػػا ا تػػاجين   ػػاط التفتػػ م ابغومنسػػ   جػػفاح ابؼفضػػى.
 سػػا وف الأشػ اص الػػ  ن السػلاج الطػػارئ و وبُػفـ الأشػػ اص الػ  ن يُتػػاجوف إلى . ولتذ  ػػالشػفق ا 

 . سفف عن وف ات بفا  من ابغهوؿ عذى السنا ا الطب امزمنا  اً  مفاض
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 ابؼسضم ا ) ( 
 53 111كػػػػاف    3152د سػػػػمبر ؿ/كػػػػا وف الأو عسػػػػكف ا ت   ىد ػػػػالتوصػػػػل إلى قبػػػػل ا -521

باصػػفت الففقػػا الفابسػػا ابؼتمفكػػزة بػػال فب مػػن مطػػار ابؼػػزة وقػػد  شػػ ا بؿاصػػف ن دالػػل ابؼسضػػم ا.
بػػال فب مػن جد ػػدة عفطػػوز ابؼتمفكػػزة ابغػػفس الفااسػ  قػوات ا  ىػ ه ابؼنط ػػا شػفقاً وشمػػالًا  وباصػػف 

  سػاف/ بف ل  قُطسػ   31ا ت جنوباً و فباً. وعندما سُػدت الطػفؽ ابؼؤد ػا مػن درعػا إلى ابؼسضػم 
قػػػػاؿ السػػػػكاف إ ػػػػا سػػػػو  التغ  ػػػػا وا اعػػػػا. و ا تشػػػػار إلى  دى تػػػػدريُ اً  بفػػػػا انمػػػدادات الغ اا ػػػػا 

البر ػل والأرز. بسػد  ف  فػدت إمػدادات شاف والسشػب لالز توف و وراؽ ااعتمدوا ت ب اا ا عذى 
ابؼ ا ػػػا والسػػػ اب  سضػػػم ا سػػػا  ابؼ ىبػػػدوصػػػف  إ سػػػاب ع. و مػػػفة ط ذػػػا طسػػػ  إمػػػدادات ابؼ ػػػاه وقُ 

وقال  وى  تت دث عن ابن ا ال ت ل ذي الػجلاث سػنوات: "ل ػد مػات ابػني  ابعوع النابصين عن 
 جااساً".

إمكا  ػا شػيا ا الب اصػابجفوح  ابصػا عػن انأطفاؿ ال  ن  سا وف من  مفاض و ل ولم تتُ  -526
قد فػف السد ػد مػن السػامذين ت بؾػاؿ  دى إلى وفا ا ابؼبكفة. و  بفا الدوا    و الغ ا ابغهوؿ عذى 

تسػتطع ابؼفضػسات إطسػاـ  لم بسػبب   ػا الغػ ا  و مسيػا ال ػابلات.  ن ف ػ االفعا ا اله  ا  بد
ا  ػ ػوات ابغكوم بكمػ  العذى الأقل. و وابد  رض عوفاة و إلى سو  تغ  ا  فضى  بفا موال دىن 

 لففار.من يُاوؿ ا وفست دف قناصا و شفت ابؼنط ا إ لاؽ 
ابؽػػػلاؿ الأبضػػػف السػػػفو السػػػوري والذانػػػا الدول ػػػا  شػػػفؼ  كتػػػوبف  تشػػػف ن الأوؿ/ 52ت و  -527

هػل النسػا  لا   فُ جػ ثنػا  عمذ ػا انو . ابؼسضػم امػد  مػن  2 111لذهذ ب الأبضف عذػى إجػلا  
 ا عػػدد مػػنوقػػد اعتُِ ػػلَ ت مطػػار ابؼػػزة. الػػ  ن لضػػع كجػػ  مػػن ا لذتػػدق ب  والأطفػػاؿ عػػن الفجػػاؿ

 ف تػػوقف ا مػػن  لوفػػاً  ابؼد نػػا ت سػػن ال تػػاؿ دالػػلالػػ  ن ىػػا الفجػػاؿ كجػػ  مػػن  لهػػو . وابتُاػػزوا
تشػف ن  39و 51لػلاؿ عمذ ػات إجػلا  لاب ػا  ت و  ."بزف  ا"  و ت تذ ا  و ال وات ابغكوم ا

كػا وف  31 ت ىد ػاالتوصػل إلى ر ػا و . ش ا الف ن ابؼسضم ا 1 111   ادر / كتوبفالأوؿ
 .إل  ا ابؼساعدات ان سا  اُ سم  بوصوؿ  ولم ةبؿاصف  ا تزاؿ ابؼسضم لا د سمبر الأوؿ/

 دار ا )ب( 
 توصػ نا ا بهػا مطػار ابؼػزة شػفقاً  ط الػ  يُػ ت دار اش ا بؿاصف ن  8 111لا  زاؿ  -528

 صػذ ا  بنػاً  عذػى  ػاط التفتػ م الأشػ اص عنػد  ال وات ابغكوم ػاو وقف  ففاد ابعنوب الغفو. 
 "كارثػػػا إ سػػػا  ا"  بأ ػػػوالوضػػػع السػػػااد ت دار ػػػا سػػػكاف الهػػػف  و  ت بطاقػػػات ىػػػو ت ا. بػػػيّن ابؼ
الػػ ي  ػػؤثف بػػالغ الأثػػف ت  ا تشػػف سػػو  التغ  ػػا  فالػػدوا   و الوقػػود  و غػػ ا ُ سػػم  بػػدلوؿ ال لا إذ

 الأطفاؿ.

 بـ ا ال موؾ )ج( 
  اا ػا دوف إمػدادات  اصػف ن ت بـػ ا ال مػوؾ الفذسػط نيشػ ا بؿ 31 111لا  زاؿ  -529

إلى  كػل  وراؽ النباتػات وب ػع   فاضػ ا و ػب   بسد  فاد بص ع إمػدادا ا  الناسوقد بعأ وطب ا. 
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. جوعػػػاً مػػػوت  شػػػ اص عػػػن  ت ػػػار ف  وردت 3154 / نػػػا فكػػػا وف الجا  وت ابؼ اػػػورة.ابؼنػػػازؿ 
 ال هػػػػف.جػػػػفا  وتنسػػػػدـ الفعا ػػػػا الهػػػػ  ا بسامػػػػاً بسػػػػبب تضػػػػفر ابؼشػػػػات والس ػػػػادات الطب ػػػػا مػػػػن 

 51 وت ال مػػػوؾ بػػػتى الآف. إلى بـػػػ اانمػػػدادات الطب ػػػا مػػػن شػػػ نات  يبوصػػػوؿ  سػػػم   ُ  ولم
ب ت   ف ط البوابا الشمال ابالدلوؿ إلى ابؼ  ا من أو فوا تابسا ل افذا لذف  نا ف   ُ كا وف الجا /

منػػ  و بسػػبب ا سػػداـ الأمػػن.  ل افذػػا الأو ػػفوا ابؼضػػ  قػػدماً  تسػػن  ولم كا ػػ   عمػػاؿ ال تػػاؿ جار ػػا.
ال ػػوات ابغكوم ػػا دالػػل  الوصػػوؿ إلى ابؼنط ػػا ولكػػنمػػن ال وافػػل ان سػػا  ا نػػ  بسكذلػػ  ابغػػين  
 .انمدادات الغ اا ا س ذامن ت ابؼ  ا منست ا

 بضا )ابؼد نا ال د ا( )د( 
وسُػػ ا  ابؼد نػػا . 3153فبرا ف شػػباط/ال د ػػا ت بضػػا ت  د نػػافض بهػػار عذػػى ابؼفػُػ -541

بجا ػب  ك ذػوم  بػُني طولػو م وبػواجز وجػدار لفسػا ن اط تفتػ ال د ا و ُ ذ   بص ع مناف ىا ب
لآلػف مػفة  ف ػو  بُظػالشػ ف الػ ي  3153وكػاف شػ ف تشػف ن الأوؿ/ كتػوبف  .ففع الأمن الس اس 

مػػػن شػػ ا  4 111ا. وعػػانى مػػن تب ػػػى دالػػل ابؼد نػػا وعػػػددىا ابؼسػػاعدات ان سػػػا  بػػدلوؿ 
نػػػتيا ت وقػػػوع تسػػػبب ال هػػػف ابؼو انمػػػدادات الطب ػػػا. وا سػػػداـ الغػػػ ا  و والك فبػػػا     ػػػا ابؼػػػا 

  ػػػوف ناصػػػا ابغكوموق ػّػػد ال ػػػؤدي إلى ارتفػػػاع مسػػػدلات الوف ػػػات.  بفػػػا تب ػػػى دوف عػػػلاجإصػػػابات 
 الأش اص دوف بس  ز. واست دفالسكاف وابفكا ابؼناف  بص ع  وف تابؼتمفكز 

 الجماعات المسلوة غير التابعة للدولة -2 

 حلب )أ( 

 ل والزىفا  ب   ‘5‘ 
شػ ا.  41 111ل والزىػفا  بؿاصِػفة    التابسا لذدولػا  ب ػبعماعات ابؼسذ ا طوق  ا -545

وابعب ػا الجور ػا  النهفةوجب ا ج م ا اىد ن و تففض ابغهار بصاعات تابسا لذاب ا انسلام ا و 
ومنسػ  ىػ ه نهب   اط تفت م بوؿ ابؼنط ا وقطع لطوط الك فبا  وإمدادات ابؼ اه. بالسور ا 

. و دى ان سػػا الػػدولي التزاما ػػا بدوجػػب ال ػػا وف منت كػػا وافػػل ان سػػا  ا   ال ابعماعػػات وصػػوؿ
بؼ اه و سا وف من لذ هوؿ عذى ابفف ابار إلى سكاف ال  ضطف إذ مزر اإ سا  ا  ذل  إلى هفوؼ
مفوب ػػا كا ػػ  برمػػل اسػػت داؼ بسػػد و الهػػفؼ الهػػ  . لػػدمات  الافت ػػار إلى مػػفاض بسػػبب 

تسػػػذ ا وقفػػػ  ال ػػػوات ابغكوم ػػػا    3152 و و  ػػػت بز فاف/ مسػػػاعدات إ سػػػا  ا ولػػػوازـ مدرسػػػ ا
ل والزىػػفا  سػػوى  ب ػػ تالوب ػػدة ابؼتب  ػػا الفعا ػػا الهػػ  ا بسذػػ  ع ػػادة  ولا الضػػفور ات الأساسػػ ا.

وسػػػاال بداا ػػػا لسػػػلاج الأشػػػ اص الػػػ  ن  سػػػا وف مػػػن  مػػػفاض مزمنػػػا فتسػػػت دـ   إمػػػدادات قذ ذػػػا
 .تينذبذدلال هف السشواا   ابؼهابين من جفا و 

إلى توس ع  طاؽ ابغهػار   بين الف نا والألفى  ابعماعات ابؼسذ ا ت ابؼنط اوعمدت  -543
ل والزىػفا . ومػع ابتػداـ ال تػاؿ بػين وبػدات ابغما ػا لأ ا تشػكل لطػاً نمػداد  ب ػ ل شمل عفف ن
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عذػػػى مػػػن جد ػػػد فض ابغهػػػار   فػُػػو ول ػػػبسوز/ 57وابعماعػػػات ابؼسػػػذ ا ت ابغسػػػكا ت  الشػػػسب ا
صػػوؿ ابؼسػػاعدات و نػػع   كػػاف تنيػػ ا الدولػػا انسػػلام ا   3154 نػػا ف كػػا وف الجا / وت ن.عفػػف 

 ان سا  ا إلى عفف ن.

 بضاة ‘3‘ 
 ط بهػػا سػػكاف يُػػمنط ػػا زراع ػػا  بؾموعػػا مػػن ال ػػفى السذو ػػا  والغػػاب  وىػػ  ضػػا سػػ ل -542

ذو ا ابؼنط ا ا  طا بها. ابؼنتشفة دالل ال فى السابغكوم ا السسكف ا  ابؼواقعُ    ذب ا سُنّا. وت هف
ت ابغ ػوؿ.  ينمذااسػت داؼ ابؼػزارعين السػبتسم ػد  اذدولػالتابسا لوقد ردت ابعماعات ابؼسذ ا    

و صػػب  مػػن ابؼسػػت  ل عذػػى ابؼ  مػػين ت مػػفداش والشػػط ا زراعػػا  راضػػ  ا بسػػبب تكػػفر  عمػػاؿ 
يػػف ال ػػا وف الػػدولي ويُالفا سػػ . ومس شػػت ا فم ا مػػن مهػػدر دلذ ػػا يُػػ بفػػا  والالتطػػاؼ ال تػػل

مػػنس ا مػػن زراعػػا غػػفض بؿػػدد ىػػو ل راضػػ  ا السػػامذين ت ابؼػػزارعين عذػػى ىامػػات شػػن ان سػػا  
  رض ا وجني بؿاص ذ ا.

 التشريد التعسفي والقسري -هاء 

 القوات الوكومية والميليشيات الموالية للوكومة -1 
  تنف ػػػ  عمذ ػػػات مػػػن جػػػفاتشػػػف د تسسػػػف  واسػػػع النطػػػاؽ بػػػدوث تسػػػبب  ابغكومػػػا ت  -544

ال ػػا وف  ػػنا عذ ػػو  بدػػا تػػف ابغكومػػا لم . وبفسذ ػػا ىػػ اومفػػفط قهػػف جػػوي ومػػدفس  عشػػواا 
   ضػػػاً بستجػػػل  لم وىػػػ . ذلػػػ  التشػػػف دما ػػػا ابؼػػػد  ين مػػػن مػػػن التزامػػػات بحالػػػدولي بغ ػػػوؽ ان سػػػاف 

والسػلاما النيافا واله ا ومتطذبات من واجبات توف  ابؼأوى ان سا  الدولي ال ا وف يُدده  بؼا
 فص عذى عدـ الفهل بين  ففاد الأسفة الوابدة.وابغ غ ا  لذمد  ين ابؼشفد نوال

 الجماعات المسلوة غير التابعة للدولة -2 
تسػتوف اف التسف ػف ابعماعػات ابؼسػذ ا  عذػى   ػدي ال سفي  شف دف من التابالتوُث    -541
 ان سا .الدولي ال ا وف  ت الوارد
تنيػػ ا الدولػػا انسػػلام ا وجب ػػا النهػػفة وكتااػػب السػػ ا ا    اشػػتب ول ػػ و بسوز/ 31فػػ  ف -546

ت وبػدات ابغما ػا الشػسب ا و بفار الشػاـ مػع قػوات  وصواعب الفبضن وكتااب بؾاىدي ابن ت م ا
 ب   )الفقا(. تل 

ابعماعػػػات     بجػػػو ول ػػػبسوز/ 35 وعنػػػدما ا سػػػ ب  قػػػوات وبػػػدات ابغما ػػػا الشػػػسب ا ت -547
ابؼػد  ين الأكػفاد تطذػب ف  ػا مػن الشػلالا بػ  بػارة الذ ػل و و ابعسػف بػ  مسػاجد  تابؼسذ ا  وامف 

والتُطػف كجػ  مػن ا  بسد ذل  ابؼد  ين الأكفاد الاؼ فف ف .اوـ فوريبؽ التسفض  و بذدةمغادرة ال
 بفق .و ُ الفار ن ب  بفتذكات  ُ و تطوؽ ابؼنط ا. ال    اط التفت م  عند
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عػػػفف وتػػػل باصػػػل  تػػػل منط ػػػ   ت و ول ػػػبسوز/ 38ت  ت بذػػػب وا ػػػدلس  اشػػػتباكات  -548
الكػػػفد تين بػػػين جب ػػػا الأكػػػفاد وقػػػوات وبػػػدات ابغما ػػػا الشػػػسب ا مػػػن ج ػػػا  وابعماعػػػات ابؼفتبطػػػا 

ىػػ ه  وسػػ طفت بجب ػػا النهػػفة وتنيػػ ا الدولػػا انسػػلام ا وابعػػ م السػػوري ابغػػف  مػػن ج ػػا  لػػفى.
واسػػػت دـ م ػػػاتذو مواقػػػع لذ ناصػػػا.   ػػػاط تفتػػػ م و   قامػػػ فف  و عػػػعذػػػى تػػػل الألػػػ ة ماعػػػات ابع

تسفضػػوا  وإلا ل ػػأمفوا السػػكاف الأكػػفاد بابؼغػػادرة مكػػبرات الهػػوت ت ابؼسػػاجدابعماعػات ابؼسػػذ ا 
 لاؼ ت ال وـ التالي.الآفف ف لذسنف.

باصػػل ب ػػت ا ػػدلس  مواج ػػات بػػين وبػػدات تػػل إلى ال تػػاؿ امتػػد   و ول ػػبسوز/ 39 وت -549
بسػػػد اشػػػتباكات مكجفػػػا قهػػػ ة  طوقػػػ  ابعماعػػػات ابؼسػػػذ ا و  ت.ابغما ػػػا الشػػػسب ا وتذػػػ  ابعماعػػػا

 فػفاد تذػ   اسػت دـو . مػن الفجػاؿ ن ال تػاؿسِػمػن ىػا ت   طفػتلواابؼنازؿ الكفد ا داهم  و  البذدة
"السػػػػ وؼ ىػػػػ  و عذنػػػػوا  ف الكفػػػػار"  بالأكػػػػفاد "فنستػػػػوا  مكػػػػبرات الهػػػػوت ت ابؼسػػػػاجد ابعماعػػػػات

النسػا  والأطفػاؿ  إلىج ػ   د ػدات بؿػددة ". ووُ تػل باصػلمن   ػفر الب ػا  ت ب ننا وبين الف هل 
 لذمااىد ن". "بلالاً  مفادىا  ف من  ب ى ت البذدة سُ ستبر الأكفاد
 و ول ػبسوز/ ت الفقػا وبذػب ت اذدولػلتابسػا لنمػط سػذوؾ ابعماعػات ابؼسػذ ا  ػ  او شػ   -511

 تبساالأسال ب ابؼوتبُين . اد قسفاً بؽا تست دؼ تشف د ابؼد  ين الأكف  بضذا منس ا وبـططوجود إلى 
لسػكاف عذػى  سػاس ابؽو ػا تسم د تشف د االالتطاؼ تلاىا من عمذ ات  وما بالسنف اتوالت د د

 ال سفي. ابؼتمجذا ت التشف دفب ابغالسذوؾ جف ا  و شكل ذل . انثن ا

 الاستلتاجات والتو يات -خامساا  

 الاستلتاجات -ألف 
 وقالوقبرررررلعهرررررد الررررردولي الخررررراص اة العربيرررررة السرررررورية الجمهوريررررر انتهكررررر لقرررررد  -515

الاقتصررادية والاجتماعيررة والثقافيررةه والعهررد الرردولي الخرراص بررالوقوق المدنيررة والسياسرريةه 
واتفاقية القضراء علرى جميرش أشركال التمييرز مرد المررأةه واتفاقيرة ملاهضرة التعرذيب وغيرر  

 هالمهيلرةه واتفاقيرة حقروق الطفرل أو اللاإنسرانية أو العقوبرة القاسرية أو المعاملةمن مروب 
زعرررات المسرررلوة  المراك ا طفرررال فررري التشررراوالبروتوكرررول الاختيررراري الملورررم بهرررا بشررر ن 

 للأشررخاص الخامررعين لسرريطرتهاتجاهلرر  القرروات الوكوميررة حقرروق الإنسرران ا ساسررية و 
التري  فعرالعرن جميرش ا كدولرة والجمهوريرة العربيرة السرورية مسر ولة   الموتجزين لديها  أو

لالتزاماتهررا بموجرررب  تشرركل انتهاكررراا والترري  رسرررمياا مرررن أعوانهررا المفومررين ا فررراد يرتكبهررا 
 المعاهدات الدولية 

الجمهوريررة العربيررة السررورية  يمتثررل الطرفرران المتواربرران فرري لررم أثلرراء اللررزاعهفرري و  -513
سرررررية ا سا الموظررررورات اانتهكررررفقررررد الإنسررررراني  الرررردولي ا بموجررررب القررررانون مررررلالتزاماته
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 لكررل طررر  فرريملزمررة وال هالمشررتركة بررين اتفاقيررات جليررف 3لمررادة الملصرروص عليهررا فرري ا
  مسرر ولية جلائيررةويتومررل كررل فرررد فيهررا الانتهاكررات جرررائم حررربه وتشرركل تلرر  اللررزاع  

عررن أفعررالهم بموجررب القررانون الجلررائي الرردولي ويمكررن مسرراءلة فرررادا المقرراتلين وقررادتهم 
 ية القضائية العالمية الدول التي تمارس الولالدا و 

التزامات  ولوجستياا  لجهات الخارجية التي تدعم المتواربين مالياا اعاتم وتقش على  -512
لقررل ا سررلوة إ ا كرران هلرراك خطررر ترر  ن بيلبغرري للرردول أن  فررلا بموجررب القررانون الرردولي 

وهررذا الخطررر جرررائم حرررب   أو اسررتخدامها فرري ارتكرراب جرررائم مررد الإنسررانيةيتمثررل فرري 
  ويجرب علرى الردول وتكرراراا  مرراراا  لر  ثرم و  وقرد فري الجمهوريرة العربيرة السروريةه يقي حق

تقرف عائقراا التردابير اللازمرة ل أن تتخرذا طرا  في الاتفاقية الدولية لقمرش تمويرل الإرهراب 
سررتخدم أنهررا ست  يتبرررع بهررا وهررو يعلررم  أو أمررام كررل مررن يجمررش ا مررواله أفررراداا وملظمرراته

  أعمرال القتررالفري  فعررلاا ركون ايشر لا ا شرخاص الرذين أو لرى المرردنيينلتمويرل هجمرات ع
الررذين جانررب ا مستشررارين العررن  ن مررن القطرراع الخرراصه فضررلاا يالمررانوعرراتم  وتقررش علررى

ة عررن ا فعررال والتصرررفات الترري تورردث يه المسرر ولللعمليررات الميدانيررةالمسرراعدة  ونقرردمي
فري الجمهوريرة العربيرة السرورية  ينالطررف علرىلهرا تر ثير الردول التري وعلرى   إشررافهمتو  

 ا لقواعد القانون الدولي الإنساني مواجب ممان امتثاله
 فيررهأدان  ه أ ردر رئريس مجلررس ا مرن بيانراا 2113أكترروبر تشررين ا ول  2فري و  -514
الردولي لقرانون للوقوق الإنسان و  ات واسعة اللطاقانتهاكترتكبه السلطات السورية من  ما

انتهاكرات لوقوق الإنسان و ترتكبه الجماعات المسلوة من إساءات  ما ذل الإنسانيه وك
أن يسعى على هذا الاعترا ه يجب على مجلس ا من  بلاءا و   (5)الإنسانيالدولي لقانون ل
  ساءاتمرتكبي هذ  الانتهاكات والإ ساءلةلم القضاءإلى الومش  حالةلإ

(ه قدرترره علررى العمررل 2113)2112اعتمرراد القرررار بجلررس ا مررنه وقررد أثبرر  م -511
دائمرة العضروية الالدول الخمس  تتخذ ولم فعال في الجمهورية العربية السورية الالموحد و 

لسلم وا من الدوليين  وقد ل شكل تهديداا مماثلاا بش ن انتهاكات خطيرة أخرا ت اتإجراء
سعى يسوريةه كل فاعلة في الجمهورية العربية التكاثر العلا ر الل جالاا تقاعس مال اهذ أتاح

يتومرل مجلرس ا مرن و التطرر  وتصراعد العلرف  يسرهم فري  ممرا هلتوقيم أهدافه الخا ة
 المس ولية  هذ 

__________ 

(1) S/PRST/2013/15. 



A/HRC/25/65 

33 GE.14-10922 

 التو يات -باء 
وتقرررردم كررررذل  السررررابقةه  افرررري تقاريرهرررر واردةالتو رررريات الررررلجلررررة التوقيررررم  تكرررررر -516

  التو يات التالية
 يلي: بما تو ي اللجلة الطرفين -517

 حماية المدنيين بضمان سلامتهم وأملهم فعلياا؛أن يكفلا  )أ( 
أن يوترمرا حررم المرردنيين فرري الوصررول علررى الضررروريات ا ساسررية وعلررى  )ب( 

 الغذاء والرعاية الطبيةه ويسموا بمرور تل  المواد دون عوائم؛
أن يميرررزا برررين ا هررردا  العسررركرية وا هررردا  المدنيرررةه ويمتلعرررا عرررن أي  )ج( 

 لاسبة؛هجمات عشوائية وغير مت
غير  من مرروب المعاملرة  أو مقاتلااه للتعذيب أو ألا ي خضعا أحدااه مدنياا  )د( 
 فيها العلف الجلسي؛ بما المهيلةه أو اللاإنسانية أو القاسية
 أن يتقيدا بوظر تجليد ا طفال واستخدامهم في ا عمال القتالية؛ (ه) 
تيوررا لملظمررات نزيهررة أن يعرراملا جميررش الموتجررزين معاملررة إنسررانية وأن ي )و( 

 وموايدة ومستقلة إمكانية الو ول بانتظام إلى الموتجزين؛
أن يوميرررا عمرررال الإغاثرررة وييسررررا مررررور إمررردادات الإغاثرررة بسررررعة ودون  )ز( 
 عوائم؛
 أن يوترما المدارس والمشافي ويومياهاه ويوافظا على طابعها المدني؛ )ح( 
لين فرري المجررال الطبرري ويكفررلا أن يضررملا المرررور اومررن والومايررة للعررام )ط( 

 حماية المشافي وسيارات الإسعا ؛
لانتهاكات والجرائم على اعلى ا دلة المادية أن يلتزما بضمان الموافظة  )ي( 
 حماية حم الشعب السوري في معرفة الوقيقة من أجل  الدولية

 يلي: بما وتو ي اللجلة حكومة الجمهورية العربية السورية -518
قررف عررن اسررتخدام ا سررلوة غيررر المشررروعة فرري الملرراطم المدنيررةه أن تتو  )أ( 

 سيئة التوجيه؛ أو وغيرهاه كالبراميل المتفجرةه غير الموجهةالوارقة مثل ا سلوة 
بالدخول إلى البلد مرن أجرل إجرراء تقيريم مسرتقل للاحتياجرات  أن تسمح )ب( 

 لقديمة في حمص؛واليرموك والمعضمية والمديلة االشرقية الإنسانية في الغوطة 
  أن تسمح للجلة بالو ول إلى مختلف أنواء البلد )ج( 

 يلي: بما وتو ي اللجلة الجماعات المسلوة غير التابعة للدولة -519
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بالدخول إلى البلد مرن أجرل إجرراء تقيريم مسرتقل للاحتياجرات  أن تسمح )أ( 
 ل والزهراء؛الإنسانية في نب  

 تمتثل للقانون الدولي  لا لمتطرفة التيأن تل ا بلفسها عن العلا ر ا )ب( 
الردول سريما  ولا هينالمتورارب طررفينلهرا تر ثير علرى الالبلردان التري وتو ي اللجلة  -561

نهررراء العلرررف لضرررغل علرررى الطررررفين لإمعررراا لعمرررل بال هفررري مجلرررس ا مرررن الدائمرررة العضررروية
  في البلد مةة مستداسياسي يةعملية انتقاللبدء مفاومات شاملة للجميش  الدخول فيو 

 يلي: بما وتو ي اللجلة المجتمش الدولي كذل  -565
نتشررار ا سررلوة ويوقررف إمررداداتهاه ويعررالك هررذ  المشرركلة مررن يكرربح اأن  )أ( 
 مصدرها؛
الإنسرررانيةه ويفسرررح المجرررال للو رررول إلرررى تمويرررل العمليرررات أن يوا رررل  )ب( 

 الإنسانية الضوايا في جميش الملاطمه وييسر توسيش رقعة عمليات الإغاثة 
وتو ي اللجلرة مجلرس حقروق الإنسران بر ن يردعم هرذ  التو ريات بتردابير تشرمل  -563

إحالررة هررذا التقريررر إلررى ا مررين العررام لتوجيرره انتبررا  مجلررس ا مررن إليرره كرري يتسررلى اتخررا  
 الإجراءات الملاسبةه وبعملية رسمية لتقديم التقرير إلى الجمعية العامة ومجلس ا من 

 يلي: بما لجلة مجلس ا منوتو ي ال -562
 يدعم تو ياتها؛أن  )أ( 
أن يتخرررذ الإجرررراءات الملاسررربة بضحالرررة الومرررش إلرررى القضررراءه وربمرررا إلرررى  )ب( 

الموكمرررة الجلائيررررة الدوليررررةه علمرررراا أن مجلررررس ا مرررن هررررو وحررررد  المخررررتصه فرررري سررررياق 
 الجمهورية العربية السوريةه بضحالة المس لة إلى القضاء؛

  وتطبيم القرانون الردولي لوقروق الإنسران والقرانون الإنسراني أن يعزز إنفا )ج( 
الرردولي باسررتخدام مجموعررة السررلطات والترردابير المتاحررة لرره فرري إطررار مرررورة مسرراءلة كررل 

 جهة عن أفعالها 
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Annex I   

[English only] 
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Annex II  

[English only] 

  Political and humanitarian context 

  Political context 

1. Since March 2011, the conflict devolved from a domestic protest movement into a 

non-international armed conflict. As protests spread from Dara‟a governorate to other parts 

of the country, Government forces resorted to excessive use of force to quell the unrest. In 

parallel, the Government passed legal and political reforms that failed to diffuse the crisis. 

As early as July 2011, small groups of army defectors joined by armed civilians engaged 

with Government forces in restive areas.. The Government framed its military  response to 

the unrest in the context of fighting terrorism, while the opposition insisted on its demands 

for democracy and dignity.  

2. In response to the deepening crisis, various opposition currents formed the National 

Coalition for Syrian Revolutionary and Opposition Forces in November 2012. The 

Coalition represents a wide array of civilian and political forces including local councils, 

independent nationalist figures and the Syrian National Council (SNC). The latter forms the 

largest bloc in the Coalition accounting for 22 of its 66 seats. The Coalition also 

encompasses the Supreme Military Council (SMC) which is intended to unify armed 

groups, curb the influence of radical groups and bridge the gap with armed actors. On 25 

September 2013, thirteen of the most influential armed groups renounced their affiliation 

with the SMC and formed the Islamic Front (IF), weakening the credibility of the Coalition. 

The SNC‟s latest withdrawal from the Coalition, further undermined the latter‟s position on 

the eve of the Geneva 2 talks. Despite broadening its representation base to include the 

Kurdish National Council (KNC) and members of the internal opposition, some armed and 

political forces consider that the Coalition lacks effective representation on the ground and 

it is influenced by external factors. However, the Coalition remains the main political 

entity, representing the opposition, in the conduct of foreign affairs. 

3. Since August 2013, the Islamic State of Iraq and Sham (ISIS) reinforced its control 

of captured areas in northern Syria, particularly in Al-Raqqah, Aleppo and Idlib countryside 

as foreign fighters continue to join its ranks. ISIS, an Al-Qaeda affiliate, runs areas under 

its control through local administrations governed by the strict application of Sharia Law. 

Those areas are meant to form the foundation of a future Islamic state extending beyond 

Syria‟s borders. Over past months, restrictions on civil liberties tightened while human 

rights violations significantly increased in these areas under the group‟s control. With the 

surge of the influence of radical groups, including ISIS, the foreign policy of regional and 

international actors, is increasingly geared towards addressing the rising threat of 

extremism.  

4. In the Syrian Kurdish regions, this dynamic led to an open conflict between the 

Salafi Jihadi and Kurdish groups. A PYD-led coalition established an interim Kurdish 

administration with municipal councils in three provinces, Jazirah, Ayn Al-Arab and Afrin 

in January 2014. Alongside the KNC‟s inclusion in the Coalition, both have engaged in 

policy discussions within the framework of the Supreme Kurdish Council under the 

auspices of the Kurdish Regional Government in Iraq.  
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5. The intensity of the conflict reached the threshold of a non-international armed 

conflict by February 2012 with significant local, regional and international implications. 

Lebanon‟s domestic dynamics have been seriously affected by the war in Syria. Political 

polarization has markedly increased against the backdrop of local parties‟ conflicting 

positions on the Syrian conflict. Hezbollah‟s subsequent direct military involvement on the 

side of the Government and the mobilization of Sunni fighters to join the ranks of armed 

opposition groups in Syria aggravated existing sectarian tensions.  

6. By the end of 2011, regional cleavages were evident through the positions of various 

Governments and regional actors either in support of the Syrian Government or the 

opposition. This regional dynamic increasingly defined the military and political conduct of 

warring parties and complicated the prospect of a peaceful settlement. On the international 

stage, differences among the five permanent members of the Security Council prevented an 

effective approach towards resolving the conflict.  

7. The chemical weapons attacks in Damascus governorate on 21 August 2013 and 

their aftermath have altered the course of international diplomacy vis-à-vis the conflict. As 

consensus for military action against the Government faltered, a framework agreement was 

reached between the United States and Russia for the destruction of the Syrian chemical 

stockpile on 13 September 2013 through Security Council Resolution 2118. Cooperation 

between the two Governments to broker the agreement signaled a closer approach on the 

Syrian conflict, particularly on the need for a political settlement. This was a significant 

departure from their previous positions. International consensus on dealing with the Syrian 

chemical threat and the need for political settlement led some countries in the region to 

moderate their approach towards the crisis and accelerated the diplomatic momentum 

towards the Geneva 2 talks. 

8. Despite internal dissension, the Coalition voted in favour of participation in the 

Geneva II talks which started on 22 January 2014.  The basis for the talks. mediated by 

Joint Special Representative Lakhdar Brahimi, is the June 2012 Communiqué which calls 

for an immediate ceasefire; the formation of a transitional government with executive 

powers including representatives from the opposition and the government, maintainance of 

the territorial integrity of Syria and allowing humanitarian access among other aspects. The 

nature of the transitional Government and the lack of effective means to enforce a ceasefire 

on the ground remain serious obstacles. Despite serious impediments, the talks represent 

the most serious diplomatic initiative so far to resolve the conflict. Emphasis on the need 

for a political settlement is consistent with the Commission‟s longstanding position, 

specifically that there is no military solution to the conflict and that it is only through an 

inclusive Syrian dialogue that a peaceful transition can be attained.    

  Humanitarian context 

9. Nearly nine million people, more than a third of the population, have fled their 

homes since March 2011. Of these, over 2.4 million are refugees in neighbouring countries, 

stretching hosting communities to their limits. One-fifth of Lebanon‟s population are Syrian 

refugees. In Jordan, Zaatari camp has become one of the country‟s largest “cities”. 

Thousands of Syrians are also trying to cross from Egypt or Libya to Italy. Hundreds have 

perished at sea.  

10. An estimated 6.5 million Syrians are internally displaced. Of concern is the situation 

of approximately 250,000 persons who remain trapped. A third round of vaccinations in 

response to a polio outbreak was carried out in January 2014, reaching more than two 

million children. The provision of assistance is, however, increasingly manipulated by all 
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sides, in breach of the principle of non-discrimination. Humanitarian actors continue to 

work in dangerous conditions across the country. 

11. Economic sanctions imposed by some Member States adversely affect the 

socioeconomic situation. The Syrian Pound has been devalued by over 50 per cent since the 

outbreak of the crisis. Prices for basic items have risen sharply. Many families are living in 

abandoned buildings, schools or in makeshift shelters, without sufficient food, water or 

medicine. Health and sanitation services have deteriorated, leading to the spread of 

communicable diseases.  

12. The second International Pledging Conference for Syria was held in Kuwait City on 

15 January 2014. Donors are encouraged to fulfil the $2.4 billion (of the $6.5 billion 

appeal) pledges to help UN agencies and partners provide aid to Syrians affected by the 

conflict.  
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Annex III 

[English only] 

  Specific mandate on massacres 

1. The Commission continued to carry out its special mandate to investigate all 

massacres.a The Commission has not been granted access to conduct investigations on the 

territory of the Syrian Arab Republic. This has severely hampered its efforts to establish the 

circumstances of a number of alleged massacres to its evidentiary standard. In many parts 

of Syria, communication lines, including phone and internet, have been restricted or cut. In 

the incidents described, the intentional mass killing and identity of the perpetrator were 

confirmed to the commission‟s evidentiary standards. 

  Government forces and pro-Government militia  

  Qarfah Village, Dara’a, 6 June 2013 

2. On 6 June 2013, Government forces and armed men in plain clothes executed five 

civilians, including a four-year-old girl during an incursion into a private house in Qarfah 

village. Government forces raided the house after arresting and killing a male member of 

the family at a military position in Izraa, on the suspicion that he was a member of a non-

State armed group.  

Al-Zarra, Tal-Kalkh area, Homs, 15 July 2013   

3. On 15 July 2013, seven members of a local Reconciliation Committee in the village 

of Al-Zarra were shot dead by local pro-Government Popular Committee members from a 

neighbouring Alawite village. The victims were unarmed civilians. Among them were two 

retired Syrian army officers and a former mayor of a village in the area.   

4. The Reconciliation Committee members were killed as they were accompanying 

unarmed rebels on their way to the State police station in Talkalakh, in order to facilitate 

their surrender. Their convoy was ambushed near an army checkpoint and attacked by 

Popular Committee members from a neighbouring village. Neither the Reconciliation 

Committee members nor those being escorted were carrying arms.    

Karnaz, Hama, 26 September 2013 

5. On 26 September, eight members of a family were killed in their home by 

Government forces and pro-Government militia. The massacre occurred as Government 

forces raided the house in order to confiscate agricultural goods, on the suspicion that they 

were being used to feed armed opposition fighters. When the mother in the family refused 

to hand over the foodstuffs, Government forces killed the woman and seven family 

members. 

__________ 

 a  See A/HRC/22/59, para 42. 
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  Non-State armed groups 

Jamlah Village (Dara’a), 3 March 2013   

6. On 5 March 2013, the Yarmouk Martyrs Brigade executed nine members of the 

Syrian armed forces who had been captured and were hors de combat. The troops were 

detained during an attack on a military position in Jamlah village. The captured soldiers 

were subsequently executed by gunfire.  

Khan Al-Assal, Aleppo, 22-23 July 2013 

7. On 22 and 23 July NSAGs captured and executed more than 50 government soldiers 

and a number of civilians during an attack on the town of Khan al-Assal, outside Aleppo. 

Video material collected online indicates that the detainees were executed by gunfire after 

their capture by members of the Ansar al-Khilafa Brigade. 

Al Hiffa region,  Latakia, 4-5 August 2013 

8. During the first week of August 2013, more than 100 civilians were killed during a 

military operation conducted by non-State armed groups. The killings occurred in the 

context of a military attack that started on 4 August 2013, in which a number of non-State 

armed groups participated. The operation targeted a cluster of Alawite villages in Al Hiffa, 

and was referred to by some groups as Operation Liberation of the Coast, or Campaign of 

the Descendants of Aisha the Mother of Believers by other groups. The main participating 

non-State armed groups in the operation were Jabhat Al-Nusra, Suqor Al-„Iz, Ahrar Al-

Sham, Liwa' Al-Mouhajireen and Harakat Sham Al-Islam, as well as Soqoor Al Sahel 

Brigade and Western Central Front of SMC. Small local groups from local Sunni villages 

also participated.   

9.  Non-State armed groups first attacked a military position on a hilltop around 500 

meters from the villages. The position was equipped with tank, rocket launcher and other 

heavy weaponry, and had been used to fire artillery on the opposition held town of Salma 

and other areas. After capturing this and other military positions in the area, the fighters 

moved to attack the nearby villages, including Inbatah, Al-Hamboushiyah and Blouta, in 

some places engaging Syrian forces in combat, but also firing indiscriminately at civilians 

and civilian houses. Civilians were killed during this assault, while others were killed while 

escaping.  

10. The victims included men, women and children. During the attack, armed non-State 

groups also abducted an estimated 200 women and children. Their whereabouts remain 

unknown. The discovery of mass graves was reported after Government forces regained 

control of the villages around 16 August 2013.  Victims were killed by gunshot or by sharp 

objects. Several bodies were decapitated, burned or otherwise mutilated.   

11. Statements from participating commanders as well as material available online 

strongly suggest that this specific operation received a financial contribution of 400,000 

Euros from an identified individual. A second person of unknown nationality contributed 

150,000 Euros to the operation.  

Al-Madmouma, Idlib, 26 August 2013 

12. On 26 August 2013, several members of a non-State armed group affiliated to Ahrar 

Al-Sham, attacked the village of Al-Madmouma, near Ma'aret Al-Nu'man. During the 

night, armed men entered a house and killed 16 civilians, including six children, three 

women and two elderly men. The killings occurred in the context of disputes between the 

group and a tribe present in the area.  
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Maksar Al-Husan, Homs, 10 September 2013 

13. On 10 September 2013, 18 civilians were killed in Maksar Al-Husan in the context 

of a military campaign against a group of three Alawite villages nearby. Non-State armed 

groups affiliated with Jabhat Al-Nusra and Ahrar Al-Sham Movement conducted the 

assault. Victims included several elderly women and men, as well as children. 

Deir Attiya, Damascus, 20 November 2013 

14. Nine medical staff at Basil State Hospital in Qalamoun were taken hostage and 

killed by members of Islamic State of Iraq and Al-Sham (ISIS) and Al-Khadra Battalion. 

The killings and the attack on the hospital occurred in the context of an assault against 

several locations and positions in Deir Attiya city. Government sources reported to have 

retrieved the bodies of the victims after Government forces regained control of the hospital 

on 13 November 2013. 

Sadad, Homs countryside, 21-28 October 2013  

15. On 21 October 2013, multiple non-state armed groups, including Al-Islam Shield 

battalions affiliated to Maghawir Forces and Jabhat Al-Nusra launched an attack on 

Government forces based in the Christian town of Sadad. A number of civilians were killed 

during the ensuing clashes. The perpetrators of the killings have not been established in 

each incident.  

16. Two elderly civilians were shot and killed by members of a non-State armed group. 

Members of the police force were also killed. Four elderly women were reportedly found 

shot dead in an area controlled by the armed groups. All killings took place in close 

quarters.  

  Unknown perpetrator 

Sadad, Homs countryside, October 2013  

17. On 21 October 2013, multiple non-state armed groups launched an attack on 

Government forces based in the Christian town of Sadad. On 28 October, Syrian 

Government forces regained full control of Sadad. An entire family, a woman, her two 

young children, two elderly parents and her mother in law, were later found dead in a well. 

One of the victims was handcuffed with his arms behind his back and had been gagged with 

a cloth. All six civilians had been shot in the head. The area in which the victims were 

found dead had been under the control of the Government. Non-state armed groups had 

been positioned in a school near the family‟s home.  
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Annex IV 

[English only] 

  Without a trace: enforced disappearances in Syria   

I. Introduction 

1. Women, standing outside detention centres and holding photographs of their 

disappeared male relatives, have become an enduring image of suffering in Syria. It is an 

image which speaks to the essence of the violation of enforced disappearance: the taking of 

a loved one, the desperate search for information through official and unofficial channels, 

and the torment of those left behind. Those who wait are often the only visible trace of the 

violation. 

2. An enforced disappearance is an arrest, detention or abduction, followed by a refusal 

to acknowledge the deprivation of liberty or by the concealment of the fate or whereabouts 

of the disappeared. Cases of enforced disappearances were first documented by the 

Commission of Inquiry on the Syrian Arab Republic during the pro-democracy protests in 

March 2011. As the unrest devolved into an armed conflict, the investigation covered 

practices related to enforced disappearances perpetrated by all parties to the conflict. 

Investigations uncovered a consistent country-wide pattern in which people – mainly adult 

males – have been seized by the Syrian security and armed forces, as well as by pro-

Government militias, during mass arrests, house searches, at checkpoints and in hospitals. 

In some instances, the disappearances appeared to have a punitive element, targeting family 

members of defectors, activists, fighters as well as those believed to be providing medical 

care to the opposition.  

3. Over the last year, specific anti-Government armed groups have begun to abduct 

certain categories of civilians and hold them hostage. Persons perceived to be supporting 

the Government, human rights defenders, journalists, activists, humanitarian workers, and 

religious leaders have been seized by various armed groups and held under the threat of 

death until their release was negotiated for ransom or a prisoner exchange. Hostage-taking 

is a war crime, characterized by coercion and the infliction of a threat until the demands of 

the captor are met.   

4. In contrast, enforced disappearance –the subject of this paper– is a denial of the very 

existence of its victims, placing them outside the protection of the law. Authorities across 

Syria have refused to provide information about the fate or whereabouts of disappeared. In 

some instances, there appeared to be a policy of not providing such information to families. 

Many of those interviewed were too frightened of reprisals to make official inquiries. In 

some cases, relatives who approached the security services were themselves arrested. The 

Government has perpetuated a system of arrests and incommunicado detention that is 

conducive to enforced disappearances. There is also evidence that some anti-Government 

armed groups have adopted practices that could be considered tantamount to enforced 

disappearances. This paper charts the major trends and patterns of this phenomenon in 

Syria from March 2011 to November 2013 and draws from numerous first-hand interviews 

conducted by the Commission over this period. The Commission regrets that it was not able 

to access the country. This limited its ability to investigate inside Syria, especially cases of 

anti-Government armed group abuses. 



A/HRC/25/65 

GE.14-10922 46 

5. The practice of forcibly disappearing persons is prohibited under customary 

international humanitarian law, binding all parties to the conflict in Syria. The definition of 

an enforced disappearance is set out in the United Nations Declaration for the Protection of 

All Persons from Enforced Disappearance and the International Convention for the 

Protection of All Persons from Enforced Disappearance, which crystalises custom. Under 

international human rights law, an act of enforced disappearance is committed by agents of 

the State or by persons or groups of persons acting with the authorization, support or 

acquiescence of the State, thus resulting in a human rights violation. In the context of 

international humanitarian law, this requirement must be interpreted to include agents of 

non-State actors, in order for this prohibition to retain significance in situations of non-

international armed conflict such as Syria.  

6. Under international human rights law, the prohibition of enforced disappearances is 

a non-derogable State responsibility. No legitimate aim or exceptional circumstances may 

be invoked to justify the practice of enforced disappearance. When perpetrated as part of a 

widespread or systematic attack against a civilian population, with the intent of removing a 

person from the protection of the law for a prolonged period of time and pursuant to or in 

furtherance of a State or organizational policy, enforced disappearances can amount to a 

crime against humanity incurring individual criminal responsibility. Enforced 

disappearances are continuing human rights violations and crimes, persisting for many 

years after the initial deprivation of liberty.  

7. The Criminal Code of the Syrian Arab Republic does not criminalise enforced 

disappearances as an autonomous crime. Any act of enforced disappearance violates a 

number of fundamental rights enshrined in the 2012 Syrian Constitution, the Arab Charter 

on Human Rights and the International Covenant on Civil and Political Rights, to which 

Syria is party. These rights include the right to liberty and security of persons, the right not 

to be arbitrarily detained, the right not to be subjected to torture or to cruel, inhuman or 

degrading treatment or punishment, the right to a fair trial and the right of all persons 

deprived of their liberty to be treated with humanity and with the inherent dignity of the 

human person. Enforced disappearances also violate and imperil the right to life. 

8. Enforced disappearance, by definition, requires an absence of information about the 

fate or whereabouts of a loved one. Investigating this violation presents unique challenges 

as physical evidence is elusive or entirely absent. It can be years before the fate of the 

disappeared person comes to light, if ever. The truth regarding the fate of the many 

disappeared in Syria and the extent of the phenomenon of enforced disappearance will 

likely only fully be grasped in the aftermath of the conflict.  

9. The victims of this violation number far beyond the individuals disappeared. The 

families and loved ones of those disappeared endure a mental anguish that amounts to a 

further violation of their human rights. It is a continuous violation that remains unabated 

until the fate of the disappeared is uncovered. To forcibly disappear a person is to negate 

their being and deny their relatives‟ right to know the truth. 

II. The deprivation of liberty: a targeted campaign 

10. Enforced disappearances have been carried out since the beginning of the uprising in 

Syria. Most disappearances were perpetrated by intelligence and security officers, as well 

as by the Syrian army, sometimes in conjunction with pro-government militias acting on 

behalf of the Government. In all the cases documented, the perpetrators operated with 

impunity. 
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11. The violation of enforced disappearance is often a gateway to the commission of 

other offences, most particularly torture. Survivors of enforced disappearances consistently 

described being subjected to torture during their detention. In all the instances documented, 

the victims were denied their fundamental right to due process. They were deprived of 

contact with the outside world, including close relatives. No legal assistance was provided. 

They were placed outside the law, at the mercy of their captors.  

A.   Silencing the opposition 

12. Consistent accounts indicate that in the early days of Syria‟s unrest, enforced 

disappearances were employed by the Government to silence the opposition and spread fear 

amongst relatives and friends of demonstrators, activists and bloggers.  

13. Military commanders undertook a coordinated policy together with intelligence 

agencies to target civilian protesters through mass arrests and enforced disappearances in 

2011 and early 2012. A former officer of an army brigade operating in Al-Waer in Homs 

stated that during the army operations in Bab Amr in January 2012, soldiers attacked 

protesters in the streets while intelligence officers systematically arrested all those who 

were not killed. Following the attacks against demonstrators, the same brigade carried out 

house raids, jointly with intelligence officers, indiscriminately arresting more individuals. 

Their families were never informed of their whereabouts.  

14. One survivor, arrested by the Air Force Intelligence in March 2011 after taking part 

in a demonstration, was transported to the Mezzeh Airport Prison, where he was 

interrogated and tortured. Subsequently, he was transferred to the premises of the Air Force 

Intelligence, where a high-ranking officer openly threatened to kill him should he 

participate in further demonstrations. Throughout his ordeal and despite repeated attempts 

to locate him, his family was never notified of his arrest, detention and whereabouts.  

15. Another interviewee who, together with his cousin, participated in protests in Jisr El 

Shoughour, Idlib in June 2011, reported that security forces raided his cousin‟s house 

shortly after the demonstration, and abducted him from his bed. His cousin was taken to an 

unknown location and his whereabouts were never disclosed. The interviewee said “on 

more than one night, my daughter woke up after she heard her mother crying. Every night, 

we thought that the security services were coming to get us”.  

16. Consistent testimonies reveal a pattern; the vast majority of those disappeared in 

2011 and early 2012 were young men. A man, who defected from the political security 

branch of Aleppo in March 2012, reported that officers received orders to arrest every 

young male and adolescent between 16 and 40 years old that participated in 

demonstrations.  

17. The available accounts indicate a policy targeting civilians executed through various 

organs of the Syrian Government, aimed at stifling the protest movement.  Enforced 

disappearances were employed to instil fear, oppress and assert control over persons taking 

part in demonstrations against the Government and were undertaken during coordinated 

attacks on the civilian population. 

B. Enforced disappearance as reprisals and punishment 

18. In certain cases, enforced disappearances had a strong punitive element, targeting 

those perceived to be either supportive of the opposition or insufficiently loyal to the 

Government. 
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19. Several interviewees indicated that soldiers who refused to execute orders or were 

suspected of harbouring opposition sympathies were subjected to reprisals, including 

disappearance. A former army conscript, who operated in the town of Tseel in Dara‟a in 

November 2011, revealed that four of his fellow soldiers were arrested by their superiors 

after they refused to open fire on a group of peaceful demonstrators. The interviewee never 

saw them again, inferring that insubordination was punished by disappearance.  

20. Relatives of those individuals wanted by the Syrian security apparatus have also 

been victims of enforced disappearances. A young man, who defected from the Republican 

Guard in June 2011, explained how his superiors came to his village in Dara‟a, three weeks 

after his defection. They arrested his younger cousin, in an apparent reprisal. His cousin 

was taken to an unknown location and his fate never uncovered. Another protester reported 

that after he participated in several peaceful demonstrations in Dael, Dara‟a, in March 

2011, agents of the Political Security raided his house and forcibly disappeared one of his 

brothers. He stated plainly, “my brother was probably detained because of me”. He 

believed that his brother‟s abduction was aimed at instilling fear in the relatives of 

protesters to deter them from participating in demonstrations.  

21. Doctors were disappeared as punishment for their perceived support of anti-

Government armed groups. An employee of Zarzor hospital in an anti-Government armed 

group-held part of Aleppo testified about a series of disappearances targeting medical 

personnel carried out by the Aleppo Air Force Intelligence between June and December 

2012. These disappearances appeared to be aimed at punishing doctors who provided 

medical services in opposition areas, and deterring others who would consider doing the 

same. 

C. A tactic of war 

22. As the unrest devolved into a full-blown conflict, those affiliated or perceived to be 

affiliated with anti-Government armed groups became targets for disappearance. The initial 

arrests and abductions most often took place during Government searches of restive areas 

or at the checkpoints encircling those localities.  

23. Bab Amr was the scene of mass arrests and disappearances during ground attacks by 

Government forces between February and May 2013. In March 2013, clashes between the 

Free Syrian Army and the national army broke out in the Homs city neighbourhood of Bab 

Amr. Aided by pro-Government militias, the army raided Bab Amr and abducted several 

residents whose location and fate remain unknown. In May 2013, campaigns of arrest took 

place in Hama, many of those taken remain disappeared. 

24. Men were also abducted at checkpoints manned by Government-affiliated militias 

and popular committees. One eyewitness described how his neighbours were arrested at a 

checkpoint controlled by what he believed to be shabbiha, in Al Ghantoo, Homs, on 4 April 

2013. Men wearing civilian clothing stopped their car and arrested a man. He was 

subsequently taken to an unknown location. His family does not know where to look for 

him. On 8 June 2013, a family of internally displaced persons was trying to make their way 

into Jordan when military forces positioned in the Al-Waer neighbourhood of Homs 

stopped their car at a checkpoint. The husband was arrested and taken to an unknown 

location, while his wife and children were ordered to return to their hometown, despite on-

going violence. He has not been seen or heard from since.  

25. As noted in “Assault on medical care in Syria” (A/HRC/24/CRP.2), wounded 

civilians perceived to be affiliated with the opposition are being disappeared from hospitals. 

This alarming phenomenon has significantly increased over the past months. An 
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interviewee from Nabak, Dara‟a governorate, explained that due to a lack of medical 

facilities in FSA-controlled areas, injured civilians were forced to go to governmental 

hospitals, where many disappeared between April and May 2013.  

   Without a trace 

26. Defectors who participated in mass arrests as well as survivors revealed that in the 

majority of cases, the officers in charge of the initial arrest took the abductees to the 

premises of their respective security or military branches. Despite the organised nature of 

the arrests and detentions, authorities often failed to record the personal details of detainees, 

including those who died in detention, making it difficult to trace them and inform their 

families. The family of a person arrested in Idlib in September 2011 attempted to determine 

his whereabouts. The interviewee described how “Wherever they searched, the authorities 

said that his name was not recorded”. 

27. A defector told of a mass arrest in Jisr Al Shoughour, Idlib in June 2011, where 

those detained were taken to a school that was used as an ad hoc detention facility. There, 

detainees were subjected to painful and humiliating physical treatment. Their names were 

never registered rendering any attempts to determine their whereabouts futile. In late 

August 2011, officers of the Military Security in Latakia arrested four family members of 

an interviewee and took them to an unknown location. Three weeks later, a young man who 

was arrested together with the interviewee‟s cousins informed him that his relatives had 

been transferred to the military hospital of Latakia. Upon inquiry, it was discovered that 

their names never appeared in the hospital‟s registry. 

   Anti-Government armed groups 

28. In 2013, specific anti-Government armed groups adopted a practice of hostage-

taking, targeting civilians perceived to be supporting the Government, human rights 

defenders, journalists and religious leaders. The emergence of a pattern of abductions and 

arbitrary deprivation of liberty has characterized the ever-growing presence of certain 

armed groups, particularly in northern Syria.  

29. The fear of such kidnappings and hostage-takings has gripped the civilian 

populations living under the control of certain armed groups. The perpetrators seize, detain 

and threaten to kill their victims in order to coerce a third party – whether the families of 

the kidnapped, their communities or the Syrian authorities – to fulfill their conditions for 

the release of the hostage. Such acts, motivated by material gain and extortion, intimidate 

and coerce the families of the kidnapped and their communities. 

30. Hostages are taken with the intent to instrumentalise their liberty and security for 

ransom or prisoner exchange. Such offenses leave families in a state of uncertainty 

regarding the whereabouts of their relatives, but do not amount to enforced disappearances 

as the fate of the victims is not denied or concealed. In the current context in Syria, such 

conduct may amount to war crimes.  

31. Information collected in recent months indicates that opposition armed groups such 

as the Islamic State of Iraq and Al Sham (ISIS) have taken control of territory in northern 

Syria and begun to adopt practices, such as incommunicado detention, that may lead to 

disappearances. In one incident, armed men believed to be members of ISIS were reported 

to have abducted two civilians on grounds of non-adherence to their interpretation of 

Islamic dress code. The group later denied holding them in captivity. The whereabouts of 

the detainees remain unknown.  
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III. Not knowing: the enduring agony of Syrian families 

32. The victims of enforced disappearance are not only those who have been 

disappeared. Enforced disappearances wreak havoc on families, tearing the social fabric of 

entire communities. Perpetrators intentionally create a paralysing uncertainty that leaves 

families hanging between hope and despair. Not knowing whether their loved ones are dead 

and, if so, what has happened to their bodies, they can neither mourn nor adjust to their 

loss.  

 A. A climate of fear 

33. Enforced disappearances are characterised by situations where family members fear 

retaliation if they question the authority of the disappeared person‟s captors. Where the 

State maintains a climate in which family members are too intimidated to inquire about 

detentions by security services, this is tantamount to a refusal or a denial of the person‟s 

fate. 

34. In Syria, silence and fear shroud enforced disappearances. In several cases, 

individuals who reported a disappearance were themselves detained. The mother of two 

young men who disappeared in Idlib in June 2011 reported that her eldest son was arrested 

when he inquired at the Idlib Military Security Branch about the whereabouts of his 

brothers. He never returned. One interviewee further reported that while detained in Homs 

prison in 2012, she met a 60 year-old woman who had been arrested after she went to the 

Homs Security Branch to inquire about the fate of her disappeared son. 

35. The result of such a climate of fear is that only a fraction of the number of 

disappearances is officially reported because relatives of those disappeared fear being 

targeted and punished by the authorities. 

36. In the overwhelming majority of cases, when asked whether they inquired about the 

disappearance of their relatives, interviewees reported that they could not approach the 

authorities because of a well-founded fear of reprisal. Families revealed that attempts to 

locate their relatives would expose them to a fate similar to their loved ones and may 

subject the disappeared to greater danger. A young man whose brother disappeared in 

December 2012 in Homs explained, “Families constantly pray for their relatives, but will 

not risk sending another family member to detention.” Another interviewee, whose son was 

arrested during a house search by Military Security officers in late October 2012 in 

Damascus, stated that he did not go to the Military Security branch himself, as he feared 

that by requesting information, he would also be arrested. 

37. Reporting on the arrest of his cousin by pro-Government militias and Air Force 

Intelligence officers in December 2012 in Nabul, Aleppo, an interviewee explained, “If you 

go to the branch to ask about detainees, they will interrogate you. If you are a man, you will 

be tortured and detained too. If you are a woman, they will harm you and might detain you 

instead.”   

 B. A policy of concealment 

38. Syrian families are in desperate need of official acknowledgment of what has 

happened to their relatives. An indication of this desperation are the 30 requests seeking 

official information from the Government, filed by Syrian families to the United Nations 



A/HRC/25/65 

51 GE.14-10922 

Working Group on Enforced or Involuntary Disappearances, over the course of 2012 

(A/HRC/22/45).  

39. Those who dared to approach the authorities to inquire about a loved one faced a 

systematic refusal to disclose the fate or whereabouts of the disappeared or to even 

acknowledge the deprivation of liberty. One survivor, who was arrested by pro-

Government militias and Air Force Military Security officers in Latakia in July 2012, 

recalled the shock of his family upon his release, “No one informed my family about my 

detention; no one would dare ask the Air Force Military Security about their relatives. If 

you asked, no one would tell you.” A relative of a man arrested in Naime, Dara‟a, in 2011 

stated, “His mother searched everywhere, but received no information from anyone”. 

40. The brother of a former Syrian Air Defence Force officer reported that after he 

decided to defect, in December 2011, his brother called his family expressing serious fears 

of being arrested or punished. This phone call was the last anyone heard of him. The 

interviewee explained that his family repeatedly approached all Syrian security services, 

including the Air Force Intelligence, the police, the army, and the state security services. He 

further described how they had to use intermediaries to approach the Air Force Intelligence, 

whose officers were instructed to fire upon anyone who came within 300 metres of their 

building. Despite the measures taken by the interviewee and his family, each security 

apparatus denied any knowledge of the arrest, detention or whereabouts of his brother.  

41. A doctor who survived a disappearance in 2011 explained that after months of 

searching, his family managed to locate his place of detention. However, when they directly 

inquired to the authorities administering the detention facility, the authorities denied that 

their relative was held there.  

42. In a revealing account, a man who defected from the Hama Air Force Intelligence at 

the end of 2012, described orders he received not to provide information about the 

whereabouts of detainees or to speak to their relatives. He added that cameras were placed 

at the gates of the Air Force Intelligence premises, to monitor the officers and deter them 

from speaking to families inquiring about their relatives. 

43. In some instances, the families only discover the fate of the disappeared when their 

bodies are recovered or in a minority of cases, are returned to them. However, several 

accounts indicate that Government forces take deliberate steps to conceal the cause and 

circumstances of the death, violating the families‟ right to truth. Interviewees who had lost 

families members consistently described how their bodies were returned by Government 

authorities without explanation. In April 2011, a child was arrested in Dara‟a, and taken to 

an Air Force Intelligence facility in Damascus. His family searched for their son in 

hospitals to no avail, fearing that he had been detained or killed. His body, bearing 

extensive signs of torture, was returned to his family in June 2011. No information was 

provided about the grounds for his detention or the circumstances of his death. The father 

of a young activist, arrested by security forces in late July 2012 in Latakia and whose 

whereabouts were unknown, received a phone call eleven days after his son‟s 

disappearance. He was asked to go to Damascus to recover the body of his son, who, he 

was told, had been killed in a car accident. The body bore traces of severe torture.   

 C. The anguish 

44. The heart of the anguish suffered by families lies in the authorities‟ systematic 

refusal to acknowledge the deprivation of liberty or to disclose any information about the 

relatives. Across Syria, parents, siblings, husbands, wives, children and friends wait 

anxiously to know the fate or whereabouts of their loved ones. Not knowing whether the 
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disappeared is still alive, and if so in what state of health and under which conditions, 

causes a level of grief impossible to convey. The secrecy surrounding the fate of the 

disappeared has the effect of intimidating and punishing families by leaving them in a state 

of uncertainty and mental distress. This mental anguish may rise to the level of torture or 

inhuman treatment and makes entire families the victims of enforced disappearances.  

45. The husband of a woman abducted by Military Intelligence officers in Hama in 

December 2011 and whose whereabouts were never disclosed, explained how traumatized 

his two-year old daughter has been since, “She cries when she sees a military uniform”. 

46. Consistent accounts have revealed that the principal means to obtain information is 

when a fellow detainee is released. A man held for over a year in the Military Police 

Branch of Hama described, in a harrowing account, how immediately after his release in 

May 2013, he was assailed by dozens of women thrusting photographs of their husbands, 

sons and fathers towards him. Another interviewee, released after a court hearing in 

Damascus in August 2013, was confronted with hundreds of people waiting outside the 

court, begging for news of their loved ones, in the hope that he had seen them in detention.  

47. The desperation of families has left them vulnerable to extortion. Some pay bribes to 

those who, often falsely, claim they can provide information. One interviewee reported that 

his cousin, who had participated in peaceful demonstrations in Latakia, was arrested mid-

2011 by Government security forces and taken to an unknown location. His family was too 

frightened to approach the forces responsible for his arrest. Instead they paid a bribe to a 

person who claimed to be connected to the security forces. This middleman informed the 

family that the disappeared was detained in the Air Force Intelligence detention centre. 

Shortly afterwards, the contact revealed, for more money, that he had been killed.  

48. Another interviewee reported that his cousin was arrested by security officers on his 

way to Damascus in September 2013 and taken to an unknown location. His family learned 

of his arrest from a taxi driver who witnessed it. The disappeared‟s father repeatedly 

inquired about the fate and whereabouts of his son, to no avail. Only after he bribed one of 

his contacts was he able to learn that security officers belonging to the 4th Army Division 

had arrested his son for having published pro-opposition messages on a social media 

webpage. He was, however, unable to obtain any information about his son‟s location or 

state of health. The interviewee insisted that less privileged families are abandoned to their 

grief, saying that it was only because his uncle “had money and contacts” that he was able 

to obtain some information.  

49. Besides the grave emotional and psychosocial impact, families also often have to 

cope with the economic consequences of disappearances. The absence of the main 

breadwinner creates financial difficulties that add to the extreme vulnerability of families. 

Women and children face specific hardships. The uncertainty created by the disappearance 

of their husbands or fathers has social and legal consequences, including on the status of 

marriage, right to inheritance and social welfare, and the management of the property of the 

disappeared person. Children of disappeared experience acute suffering with the loss of a 

parent. One young woman interviewed about the disappearance of her husband stated “I do 

not know how to live and care for my young children without their father”.    

50. Syrian authorities created a climate of intimidation such that families did not dare 

inquire about their loved ones or file any formal complaints, and systematically denied the 

disappearance or refused to disclose any information. They also violated their duty to duly 

investigate enforced disappearances. The Government has further violated families‟ non-

derogable right to know the truth regarding the circumstances of the enforced 

disappearance, the progress and results of the investigation and the fate of the disappeared 

person. 



A/HRC/25/65 

53 GE.14-10922 

IV.  Conclusions and Recommendations  

51. The accounts presented in this paper only hint at the scope of the crisis of enforced 

disappearance in Syria and the state of fear in which ordinary citizens live.  

52. Enforced disappearances are perpetrated as part of a widespread campaign of terror 

against the civilian population. Government forces have engaged in enforced disappearance 

in violation of their international legal obligations. Given the geographic spread of the 

documented cases and the consistent manner in which abductions and arrests are carried 

out, there are reasonable grounds to believe that enforced disappearances were committed 

by Government forces, as part of a widespread and systematic attack against the civilian 

population, and therefore amount to a crime against humanity.  

53. The direct victims of enforced disappearances were systematically denied their 

fundamental human rights, more particularly their rights not to be arbitrarily detained, not 

to be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment or punishment, as 

well as their rights to liberty and security, to be recognized as a person before the law and 

to be treated with humanity and with the inherent dignity of the human person.  

54. By failing to acknowledge the deprivation of liberty, the Government has violated 

the family‟s right to the truth. The ensuing mental anguish suffered may breach family 

members‟ rights not to be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment 

or punishment. Where family members have been arrested when they sought to make 

inquiries from the authorities, their rights to liberty and security have also been violated. 

55. The absence of an autonomous definition of enforced disappearance in the Syrian 

Criminal Code and the lack of an official register or bureau that manages records of 

detainees and responds to inquiries made by relatives, contributes to a system that is 

conducive to enforced disappearances. Moreover, the persistent failure to notify the 

families of the fate or whereabouts of their loved ones coupled with the systematic practice 

of withholding information, reprisals, bribery or intimidation in response to the search for 

information by relatives, and the absence of genuine investigations into allegations of 

disappearances, constitute the many factors that create an environment of impunity in Syria. 

Such a climate not only contributes to the perpetuation of the phenomenon of enforced 

disappearance, but is also a major obstacle to the elucidation of its true extent.  

56. International human rights law imposes on Syria the obligation to take all 

appropriate measures to investigate enforced disappearances and to bring those responsible 

to justice. 

57. Disappearances are losses that cannot be mourned. They bear consequences on the 

individuals, their families and the community as a whole and will remain among Syria‟s 

deepest wounds. The damage inflicted upon the victims, including their relatives, is 

permanent and irreparable. Reconciliation cannot happen until each individual case of 

enforced disappearance is clarified and the perpetrators brought to justice. No statute of 

limitations applies to this violation. Investigating each case of enforced disappearance will 

remain the responsibility of the Syrian state regardless of the Government in power.  

  The Commission recommends that the Government of Syria: 

i. Inform families of the whereabouts of all persons in their custody; 

ii. Ensure that all those detained are registered, and afforded legal review of the 

grounds of their detention; 
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iii. When a disappeared person is found dead, return the remains to the family and 

inform them of the circumstances of the death; 

iv. Ratify the International Convention for the Protection of All Persons from 

Enforced Disappearance and recognise the competence of the Committee 

under Articles 31 and 32 of the Convention; 

v. Ensure that all cases of enforced disappearance as well as acts tantamount to 

enforced disappearances are duly investigated, that those responsible are 

prosecuted, and, where appropriate, punished; 

vi. Ensure that military commanders and civilian superiors enforce the prohibition 

of enforced disappearances within their ranks and among their subordinates; 

vii. Ensure that those involved in the search for victims of enforced disappearance, 

notably the relatives, have full and unimpeded access to justice and are 

protected against ill-treatment, intimidation or reprisal. To that effect, effective 

victim and witness protection measures, offering guarantees of safety for those 

who wish to lodge a complaint or testify, should be established; 

viii. Survivors and families of disappeared should also be granted reparations that 

include rehabilitation, satisfaction, compensation and, in particular, 

psychological and social support for the relatives; 

ix. To the extent possible, special social and financial support should be provided 

to dependent women and children. 

  The Commission recommends that anti-Government armed groups: 

i. Ensure that military commanders enforce the prohibition of enforced 

disappearances; 

ii. Take all feasible measures to account for persons reported disappeared as a 

result of the armed conflict; 

iii. Provide the family members of disappeared with any information concerning 

their fate and whereabouts;  

iv. Register and hold all detainees in a recognized place of detention; 

v. Promptly inform the detainees of the reasons for their detention; 

vi. Ensure that any person deprived of liberty has contact with the exterior, 

including legal assistance.   

  The Commission recommends that all parties to the conflict: 

i. Maintain an updated register of all persons deprived of liberty; 

ii. Set up a process to centralize information on persons deprived of liberty, to 

transmit such information to their next of kin directly or through a neutral 

intermediary, and to respond to inquiries about the whereabouts of disappeared 

persons; 

iii. Ensure that any person deprived of liberty is held in a recognized place of 

detention and has the opportunity to challenge his or her detention before an 

independent and impartial body. 
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Annex V 

[English only] 

  Government detention centres     

1. The majority of detainees interviewed by the Commission stated that they had been 

tortured or ill-treated during their interrogation. Methods of torture documented by the 

Commission were consistent across the country. They included mock executions; electric 

shocks applied to sensitive parts of the body, including genitals; cigarettes burns; and 

beating with electric cables, whips, metal and wooden sticks and rifle butts. There were 

multiple reports of detainees being beaten about the head and on the soles of the feet. The 

Commission also received reports of detainees being placed into prolonged stress positions 

(shabeh) and the use of vehicle tires to hold hands and feet in uncomfortable positions 

(dulab) while beatings were administered. In many of the interviews, scars and wounds, 

consistent with their accounts, were still visible.b Detainees were denied medical care, left 

to die of chronic illnesses and untreated wounds and injuries. Children were often detained 

in the same detention facilities as adults and subject to the same levels of torture. As 

prisons have become overcrowded, the detention conditions have become deplorable. 

Sanitary facilities are limited and inadequate, spreading illnesses among detainees. 

Detainees are not accorded adequate food, leading to reports of starvation and 

malnourishment.  

2. The list presented below identifies the Government detention facilities in which 

cases of torture have been documented. Others cases of tortures have also been documented 

in other locations controlled by Government forces, such as ad hoc detention places or 

checkpoints, which were not included in this list. 

 

Governorate City Ministry Service Location 

Aleppo Aleppo 

Ministry 

for Internal 

Affairs 

Political Security 

Directorate 

Political Security, 

Aleppo Branch 

Ministry of 

Defence 

Military 

Intelligence 

Directorate 

Military Security, 

“Palestine” Branch 235 

Air Force 

Intelligence 

Air Force Intelligence, 

Aleppo Branch 

Damascus 
Damas

cus 

Ministry of 

Defence 

Air Force 

Intelligence 

Air Force Intelligence, 

Damascus Branch -  Bab 

Tuma 

Military 

Intelligence 

Directorate 

Military Security, Raids 

Branch 215 

__________ 

 b  Para. 77, A/HRC/20/CRP.1 
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Military 

Intelligence 

Directorate 

Military Security, Branch 

227 

Military 

Intelligence 

Directorate 

Military Security, 

Damascus Branch – Al 

Fehar 

Ministry 

for Internal 

Affairs 

General Security 

Directorate 

State Security, 

Investigation Branch 285 

Syrian Police 
Criminal Division, 

Damascus Branch 

Qaboun 
Ministry of 

Defence 
Syrian Army 

Military Police 

Headquarters 

Sednay

a 

 

Ministry of 

Defence 
Syrian Army Military Prison 

Mezzeh 
Ministry of 

Defence 

Air Force 

Intelligence 

Mezzeh Airport Air 

Force Intelligence 

Investigation Center 

Syrian Army 
Republican Guard 

Headquarters 

Syrian Army Military Hospital 

Kafr 

Sousa 

Ministry of 

Defence 

Military 

Intelligence 

Directorate 

Military Security, Branch 

227 

Ministry 

for Internal 

Affairs 

General Security 

Directorate 

State Security, Kafar 

Sousa Branch 

Dara’a 

Dara‟a 

Ministry of 

Defence 

Military 

Intelligence 

Directorate 

Military Security, Dara‟a 

Branch 265 

Ministry of 

Defence 

Air Force 

Intelligence 

Air Force Intelligence, 

Dara‟a Branch 

Dara‟a 

Ministry 

for Internal 

Affairs 

Political Security 

Directorate 

Political Security, Dara‟a 

Branch 

General Security 

Directorate 

State Security, Dara‟a 

Branch 
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Syrian Police 
Criminal Division, 

Dara‟a Branch 

Izra‟a 
Ministry of 

Defence 

Military 

Intelligence 

Directorate 

Military Security, Izra‟a 

Branch 

Syrian Army 38
th

 Brigade 

Gharaz 

Ministry 

for Internal 

Affairs 

Prison Division Gharaz Central prison 

Hama Hama 

Ministry 

for Internal 

Affairs 

General Security 

Directorate 

State Security, Hama 

Branch 

Homs Homs 

Ministry 

for Internal 

Affairs 

Prison Division Homs Central Prison 

Ministry of 

Defence 

Air Force 

Intelligence 

Air Force Intelligence, 

Homs Branch – Bab 

Tuma 

Military 

Intelligence 

Directorate 

Military Security, Homs 

Branch 

Syrian Army Homs Military Prison 

Idlib 

Idlib 

Ministry 

for Internal 

Affairs 

Prison Division Idlib Central Prison 

Ministry of 

Defence 

Military 

Intelligence 

Directorate 

Military Security, Idlib 

Branch 

Jisr Al 

Shugho

ur 

Ministry of 

Defence 

Military 

Intelligence 

Directorate 

Military Security, Jisr Al 

Shughour Branch 

Ministry 

for Internal 

Affairs 

Political Security 

Directorate 

Political Security, Jisr Al 

Shughour Branch 

Latakia Latakia 

Ministry of 

Defence 

Military 

Intelligence 

Directorate 

Military Security, 

Latakia Branch 

Ministry 

for Internal 

Affairs 

Political Security 

Directorate 

Political Security, 

Latakia Branch 



A/HRC/25/65 

GE.14-10922 58 

Reef 

Damascus 

Adra 

Ministry 

for Internal 

Affairs 

Prison Division Adra Central prison 

Duma 

Ministry 

for Internal 

Affairs 

General Security 

Directorate 

State Security, Duma 

Branch 

Harasta 

Ministry of 

Defence 

Air Force 

Intelligence 

Air Force Intelligence, 

Harasta Branch 

Ministry 

for Internal 

Affairs 

Prison Division Harasta Central Prison 

Tartus 

Banyas 

Ministry of 

Defence 

Military 

Intelligence 

Directorate 

Military Security, 

Banyas Branch 

Ministry 

for Internal 

Affairs 

Political Security 

Directorate 

Political Security, 

Banyas Branch 

Tartus 

Ministry of 

Defence 

Military 

Intelligence 

Directorate 

Military Security, Tartus 

Branch 

Ministry 

for Internal 

Affairs 

Political Security 

Directorate 

Political Security, Tartus 

Branch 

General Security 

Directorate 

State Security, Tartus 

Branch 
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Annex VI 

[English only] 

  Use of barrel bombs  

1. Barrel bombs, also called explosive barrels, are makeshift explosive devices 

increasingly employed by the Syrian Air Force against opposition strongholds in Syria.  

2. The use of barrel-bombs by Government forces was first documented in August 

2012 in Homs city and Al-Qusayr in Homs governorate. In September 2012, army 

helicopters dropped barrel bombs on opposition-controlled neighbourhoods of Aleppo city. 

Since then, they have increasingly formed part of the arsenal of Government forces, with 

devastating consequences for civilians and civilian objects. 

3. Cheaper than conventional munitions and deliverable by transport helicopters, they 

are made from simple containers packed with explosives, scrap metal, and in many cases 

additional incendiary material. Locally made in different shapes, sizes and composition, 

they lack exact technical specifications available with conventional projectiles, in terms of 

accuracy and lethality. The enhanced anti-aircraft capabilities of non-State armed groups 

have forced Government helicopters to fly at higher altitudes, further reducing their 

accuracy. 

4. The use of barrel bombs, in this manner, is indiscriminate. In areas where armed 

group fighters were present, Government forces treated clearly separate and distinct 

military objectives located in densely populated areas with high concentrations of civilians, 

as a single military objective. The use of barrel bombs in this context amounts to „area 

bombardment‟, prohibited under international humanitarian law. Such bombardments 

spread of terror among the civilian population. Some barrel bombs are constructed as 

rudimentary incendiary weapons, causing superfluous injury and unnecessary suffering. 

5. Since 15 July 2013, barrel-bombs have been dropped on civilian-inhabited areas in 

Idlib, Hama, Al-Raqqa, Aleppo, Dara‟a and Damascus governorates. Aleppo city and 

Daraya in Damascus countryside suffered intense and highly lethal attacks with barrel-

bombs between November 2013 and January 2014. 

6. Civilians are killed in the initial blast, in the shrapnel that results and from the 

collapse of buildings in and around the impact site. Video footage of barrel bomb 

explosions and their aftermath show the loss of limbs and deep cuts as a result of shrapnel 

injuries. The impact of the Government‟s campaign of barrel-bombing of civilian-inhabited 

areas extends beyond mass civilian casualties. 

7. The terror that the Government‟s barrel-bombing campaigns generate should not be 

underestimated. Barrel-bombs, particularly when dropped from high altitudes, cannot be 

properly targeted. Nor is it likely that anyone at the impact site would survive the initial 

blast. The Government does not provide early warning of attacks and there is little chance 

of being able to move from the area once a barrel bomb is released from a helicopter 

overhead. Victims of barrel bombs emphasized the extreme fear and mental suffering they 

felt as they came under attack. Survivors and witnesses consistently described that as a 

result of the barrel bombing campaign, much of the civilian population lived in a state of 

terror.  

8. The impact of barrel bombs causes the collapse of buildings around its explosion, 

leaving neighbourhoods in ruins. Where such buildings are residences, this further 

contributes to the mass displacement of civilians inside Syria and over its borders. 
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  Idlib governorate 

9. On 14 July, a helicopter released three barrel bombs on Al-Bara market and 

residential areas in Al-Bara. The first barrel hit a truck carrying fuel, causing a massive 

blaze killing the driver and 5 nearby civilians. The bodies were burnt almost beyond 

recognition. Others sustained serious injuries, including a loss of limbs. The other two 

barrels hit residential buildings, destroying them but causing no casualties. 

10. In the last two weeks of July, Saraqib came under intense shelling and aerial 

bombardment by Government forces. This attack included the heavy use of barrel bombs 

on 18, 19, 20, 27, 28 and 31 July. In the course of this sustained assault, scores of civilians 

were killed and many more injured. As buildings collapsed under the bombardments, 

families were buried in the rubble. In the 31 July attack, four civilians, including women 

and children, were killed when a barrel bomb exploded as it struck their house. 

11. Throughout August, the Jabal Al-Zawiya region in southern Idlib countryside was 

bombarded by barrel-bombs. In two separate instances in August 2013, army helicopters 

dropped barrel bombs into villages populated by significant numbers of civilians. In the 

first attack, taking place in the second week of August, two children and a woman were 

seriously injured. One of the children lost a limb to shrapnel. In the second attack, which 

took place days later, the bomb hit a residential building. The building was flattened and its 

occupants, a family of 6 children and their parents, were killed. 

12. On 3 August, shortly before the breaking of the Ramadan fast, a helicopter dropped 

five barrels bombs on civilian houses in Balyoun village. The impact killed a 40-year-old 

woman and injured three others, including a three-year-old boy. Three buildings were 

flattened. Two days later, on 5 August, several barrel bombs were dropped on the market in 

Balyoun, killing 20 people outright and injuring dozens. An unknown number of additional 

civilians were killed when the building collapsed on them due to the force of the blast. A 

large number of houses were destroyed, further fuelling the displacement of residents to 

other areas. 

13. On 18 August, two barrel bombs were released over Bdama, a town to the south-

west of Jisr Al-Shughour near the Turkish border. The first hit a residential neighbourhood, 

killing four civilians including two boys, aged 13 and 7 years. An unspecified number of 

people were injured and there was significant property damage. The second hit civilian 

homes in a nearby neighbourhood, killing at least 5 and severely injuring 20 people. Further 

casualties resulted from the collapse of houses near the impact site. 

14. On 25 September, barrel bombs were dropped on Maarat Hurmah from a helicopter 

hovering high overheard. The village lies 13 km south of Ma‟rat Al-Numan. Six people 

were killed, including three women and two children. 

15. On 8 October, a Government helicopter dropped a barrel bomb on Bizabur, a village 

just south of Ariha. In the same month, Government forces used barrel bombs on Al-Hobait 

in southern Idlib. In one attack, the bomb landed on a family home, killing a woman, her 

two teenage daughters and two sons. 

16. On 11 October, the Government launched a barrel bomb attack on Kansafra, a town 

with approximately 30,000 inhabitants, situated 20km west of Maarat Al-Numan. The 

explosion, the shrapnel generated and the collapse of approximately five building caused 

mass civilian casualties. 
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  Hama governorate 

17. Government helicopters, flying at high altitudes, dropped barrel bombs on towns 

and villages inhabited by civilians in Hama governorate. On 9 August, the Government 

targeted Al-Hawwash with barrel-bombs, causing significant civilian death and injuries. On 

14 October, on Eid Al-Adha, Government helicopters launched six aerial strikes, dropping 

barrel bombs on each occasion. Two people were killed, including one child while 20 were 

injured. The next day, helicopters targeted Al-Latamneh with three barrel bombs. One hit a 

house, killing three children from one family. 

  Al-Raqqah governorate 

18. Government helicopters dropped barrels bombs on Al-Raqqa city in July and August 

2013. In all instances documented, there were significant civilians casualties, a high 

proportion of which were children.  

19. On 30 July, shortly before the breaking of the Ramadan fast, a helicopter flew over 

the Al-Raqqa city twice, dropping two barrel bombs in each sortie. The residential areas of 

Ta‟meer and Badow were hit, killing 13 civilians including 7 children and 3 women. 

Twenty people were injured and there was significant damage to houses.  

20. On 2 August 2013, a helicopter dropped two barrel bombs in two consecutive raids 

on residential areas. While one hit a vacant park, the other struck a residential building, 

killing a woman and her brother. Thirty-two others were injured. 

21. On 10 August, four barrel bombs were dropped on residential areas, again in Al-

Raqqa city, killing 36 people and injuring many more. 

  Aleppo governorate 

22. The campaign of shelling and aerial bombardment of Aleppo governorate has been 

prosecuted with shocking intensity. The Government‟s on-going campaign has made liberal 

use of barrel bombs on Al-Safirah in September and on Aleppo city and the Al-Bab region 

in particular, between November 2013 and January 2014. 

23. Al-Safirah, a town 25 kilometres east of Aleppo city, is home to a large number of 

internally displaced persons, many of whom live in a camp on the outskirts of the town. In 

early September, Government helicopters released several barrel bombs over Al-Safirah 

and its IDP camp. While rebel fighters were present in the town and numbered among the 

casualties, the majority of those killed were civilians. The shelling and bombardment, 

including with barrel bombs, continued into October. On 20 October, civilians fleeing the 

town were killed in barrel bomb attacks on their vehicles. 

24. Barrel bombs were dropped by Government helicopters on Aleppo city throughout 

November and December. Attacks have continued into January 2014. Use of barrels bombs 

in Aleppo city was documented as taking place on 23 November, on 9, 16, 17, 20, 24, 28 

December and on 1 January 2014. Across the span of these attacks, several hundred of 

civilians have been killed, many of them children.  

25. On 23 November, a helicopter targeted Al-Marjeh neighbourhood in Aleppo city 

with three barrel bombs. Twenty-eight people were killed and 25 others were injured. All 

the victims were civilians. Ten civilian homes were also destroyed.  On the same day, 

barrel bombs exploded in a vegetable market in Tariq Al-Bab neighbourhood, killing 25 
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civilians, many of them women and children. The blast caused a fire which led to further 

civilian casualties and injuries. 

26. On 9 December, a barrel bomb exploded near to a school and a medical point in Al-

Zabedia neighbourhood. At least four people were killed, including a pregnant woman. All 

victims were civilians. 

27. On 17 December, Government helicopters targeted civilians gathering in a crowded 

market in Al-Maadi neighbourhood. Twenty people were killed, including three women 

and five children. Some survivors lost limbs. 

28. On 20 December, a barrel bomb was dropped on a family home in Al-Sukkari 

neighbourhood. Five civilians were killed including one woman and two children. At least 

forty were injured including a five-year-old boy. Due to shrapnel injuries to the head, the 

boy now has limited ability to move and speak. Ten residential buildings were destroyed. 

29. Again on 24 December, multiple barrel bombs struck Al-Sukkari neighbourhood. 

The bombs fell on residential areas and the shopping district. At least 30 people were killed 

and more injured. Twelve residential building collapsed. One bomb hit a gas station, 

causing deaths by burning as well as serious injuries. Another bomb hit a mosque where 

children were receiving religious instruction.  Consequently many children were killed.  

30. At noon on 28 December, a Government helicopter released multiple barrel bombs 

over Al-Myasser neighbourhood. One of the injured was a 14-year-old boy who received 

shrapnel injuries to the head. He underwent an operation to remove the shrapnel from his 

brain but this proved unsuccessful. Consequently, the boy has lost the ability to speak and 

is partially paralysed. In a separate barrel bomb attack, helicopters dropped barrel bombs on 

a vegetable market, while civilians sought to buy food. Over 25 people were killed. 

31. On 1 January, a helicopter also dropped barrel bombs on Al-Sukkari neighbourhood. 

The bombs landed in the main shopping area, killing 20 people and injuring many others. 

Commercial premises were destroyed. 

32. Barrel bomb attacks occurred in Al-Bab on 30 November, 1 December and 12 

January 2014.  

33. Government forces dropped barrel bombs on other civilian-inhabited towns and 

villages in Aleppo governorate. On 21 November, a helicopter dropped barrel bombs on 

Souran, killing 14 civilians, including women and children. At least one man, a passenger 

in a car, lost his leg in a shrapnel injury. 

34. On 23 November, helicopters targeted the industrial zone of Sheikh Najar with 

barrel bombs. Three people – civilian workers – were killed. There were an unspecified 

number of injuries as well as significant destruction of property. On the same day, 

helicopters released barrel bombs over Tadef, south of Al-Bab city killing 15 people. 

Children were among the dead. One bomb struck a fuel seller. The ensuing blaze burnt 

people to death and caused serious burns to survivors. 

35. On 28 November, a Government helicopter dropped barrel bombs over Dawar Qadi 

Askar during the day when people were out shopping. At least 14 people were killed 

including children and one pregnant woman. The barrel bombs caused a residential 

building to collapse and severed the main water supply line. 

36. On 19 December, a nine-year-old girl lost both of her legs in a barrel bomb attack on 

Hreitan. The girl was playing with some other children on the roof of her apartment block 

when they heard the sounds of a helicopter overhead. The helicopter was flying too high to 

be visible. While the other children ran, the girl was the last off the roof and lost her limbs 

in a shrapnel injury. On the same day, in a barrel bomb attack on Minbij, five civilians, 
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including three children, were killed and nine were injured. A residential building and 

several cars were also destroyed. 

  Dara’a governorate 

37. December 2013 and January 2014 saw an increase in the use of barrel-bombs.  

38. In mid-December, a warship helicopter dropped barrel bombs on Jasem city, killing 

over twenty civilians. On 3 January 2014, barrel bombs were dropped from helicopters on 

residential areas in Inkhil and Jasem, following an attack by armed group fighters‟ on an 

army checkpoint. 

  Damascus governorate 

39. January 2014 saw a dramatic increase in the use of barrel-bombs on Damascus 

governorate, with Daraya being particularly hard hit.  

40. On 7 January 2014, barrel bombs killed an unspecified number of civilians in 

Douma, a suburb of Damascus city. On 14 January, Government helicopters dropped barrel 

bombs on civilian-inhabited areas in Daraya, Arbin and Zabadani, all in the Damascus 

countryside. This campaign is ongoing. 

  Conclusion 

41. Government forces consistently failed to employ precision weapons when attacking 

targets in dense urban areas. Repeatedly throughout the reporting period, they deployed 

highly imprecise munitions with an expansive impact zone. Inevitably, these weapons 

killed and injured large numbers of civilians. Such weapons included barrel bombs. 

42. Where barrel bombs were built as de facto incendiary weapons, they also violated 

rules of international humanitarian law prohibiting the use of weapons that cause 

superfluous injury, unnecessary suffering or that are indiscriminate by nature. 

43. Government helicopters dropped barrel bombs in the hours before break of fast 

during Ramadan, on fuel depots, and on busy market areas. The information strongly 

indicates that the manner in which the attacks were carried out, the timing and duration of 

the attacks demonstrates that the aim of the Government‟s campaign of barrel-bombing was 

to terrorise the civilian population present in the areas attacked, with the clear message that 

no civilian was safe anywhere at any time of the day or night. 
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Annex VII 

[English only] 

  Assaults on medical care 

 I.  Introduction 

1. The deliberate targeting of hospitals, medical personnel and transports, the denial of 

access to medical care, and ill-treatment of the sick and wounded, has been one of the most 

alarming features of the Syrian conflict. According to multiple accounts collected by the 

Commission of Inquiry, Government forces and affiliated militias interfere with and 

instrumentalise medical care to further strategic and military aims. Evidence collected by 

the Commission leads to an overwhelming conclusion: Government forces deny medical 

care to those from opposition-controlled and affiliated areas as a matter of policy. The 

policy is implemented through attacks on medical units, by endangering hospitals, targeting 

medical personnel, and interfering with patients receiving treatment. Victims relay 

harrowing accounts of the wounded and sick languishing at checkpoints unable to reach 

medical treatment, coming under renewed attack in hospital and doctors providing impartial 

aid being arrested and targeted. There is also evidence that some anti-Government armed 

groups have attacked hospitals in certain areas.  

2. Article 3, common to the four Geneva Conventions of 1949, binding all parties to 

the non-international armed conflict in Syria, requires the wounded and sick be collected 

and cared for. Customary international humanitarian law also affords special protection to 

hospitals, medical units and healthcare personnel. Under Syria‟s constitution, adopted in 

2012, the Government must “protect citizen‟s health and provide means of prevention, 

treatment and medication.” International Human Rights Law prohibits the arbitrary 

deprivation of life. The right to health, enshrined in the International Covenant on 

Economic, Social and Cultural Rights, to which Syria is party, contains a non-derogable 

core obligation to ensure the right of access to health facilities, goods and services on a 

non-discriminatory basis, especially for vulnerable or marginalized groups, as set out in 

General Comment No. 14. Intentionally directing attacks against hospitals and places 

containing the sick and the wounded and against medical units using the Red Cross or Red 

Crescent emblem is a war crime in non-international armed conflict.  

3. The Commission is presenting this thematic conference room paper to the 24th 

session of the Human Rights Council to highlight an enduring and underreported trend in 

the ongoing conflict. The findings that follow are emblematic examples documented by the 

Commission working within its methodological limitations and within the constraints on 

access imposed by the Government. The incidents described are indicative of wider 

patterns. The denial of medical care as a weapon of war is a distinct and chilling reality of 

the war in Syria. By rejecting the irrefutable and universally accepted principle that those 

wounded in hostilities must be treated, the parties to the conflict in Syria are setting a 

dangerous precedent.  

 II. Attacks on hospitals and medical units 

4. Since the beginning of Syria‟s unrest, Government forces have strategically 

assaulted hospitals and medical units to deprive persons perceived to be affiliated with the 
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opposition of medical care. In an early example, Special Forces raided and closed down a 

hospital in Mouadamieh, Damascus because it treated injured protesters. They arrested 

patients, doctors and nurses.  

5. As the violence escalated in early 2012, Government forces bombed and shelled 

opposition-operated field hospitals providing treatment to the wounded. The pattern of 

attacks indicates that Government forces deliberately targeted hospitals and medical units to 

gain military advantage by depriving anti-Government armed groups and their perceived 

supporters of medical assistance. These attacks continue to date.  

6. In Homs, hospitals and medical units came under violent attack throughout 2012. In 

February and March, Government forces shelled field hospitals in Bab Amr from nearby 

villages. Three field hospitals providing emergency first aid were hit multiple times, 

causing considerable damage. The operating room of one field hospital was entirely 

destroyed. According to one victim, “The only warning was the noise made by the shell as 

it was fired.” Following aerial surveillance by Government helicopters, a field hospital in 

Al Qusayr received repeated artillery fire throughout May and June. Medical staff 

explained that the hospital did not use distinctive emblems, so as not to attract fire from 

Government forces. 

7. Government forces repeatedly targeted hospitals in Tal Rifat during military 

operations in northern Aleppo governorate between April and August 2012. On 5 April, a 

private hospital was aerially bombarded, reportedly from Mennagh airport. Also in April, 

Tal Rifat public hospital was destroyed by airstrikes and forced to close. Field hospitals 

attempted to continue providing care but were attacked by fighter jets from May to early 

August. There was a strong belief among survivors that the hospitals were targeted because 

they provided treatment to opposition fighters and civilians affiliated with the opposition. 

8. As anti-Government groups took control of eastern and southern Aleppo city on 19 

July 2012, Al Zarzou Hospital in Ansari neighbourhood came under mortar fire by 

Government forces, damaging the fifth floor and forcing an evacuation of patients. The 

hospital became administered by the opposition-affiliated Aleppo City Medical Council and 

was subsequently attacked by Government mortars in December 2012 and aerially 

bombarded in February and March 2013, causing considerable damage.  

9. Aleppo‟s Dar Al Shifa public hospital also suffered repeated attacks between August 

and November 2012. On 12 August, helicopters fired artillery shells at the hospital, and in 

early October rockets hit the hospital. On 12 November, the hospital was targeted by a 

missile strike. These attacks injured and killed civilians receiving treatment in the hospital 

and medical personnel, significantly damaged the hospital‟s infrastructure and substantially 

reduced its ability to treat patients. On 11 August 2012, the state hospital in Tafas, Dara‟a 

was attacked after helicopters surveyed the area. Patients receiving treatment at the time 

were evacuated, while others were killed in the attack. On 20 June 2013, a fighter jet 

dropped a bomb on the National Hospital of Al Raqqa, causing the total destruction of the 

intensive care unit and injuring three medical staff members. 

10. In June 2012, Government forces began a concerted targeting campaign on field 

hospitals in Al Haffe, Latakia. One field hospital, located in a private home in Jingil 

village, was shelled on 5 June, and another field hospital, operating from a mosque in Al 

Zankoufa village, was hit on 13 June. The field hospitals were providing first aid to the sick 

and wounded and were staffed by volunteers and several doctors and nurses. Throughout 

December 2012 and January 2013, Government forces attacked field hospitals in Yarmouk 

Camp, Damascus. Fayiz Halwa and Al Basil hospitals were repeatedly hit with mortar fire, 

causing extensive damage to their infrastructure and ability to provide medical aid. 

11. Al Huda private hospital in Sbaneh, Damascus was shelled on 25 July 2012. As well 

as a floor dedicated to wounded fighters, the hospital contained a maternity ward and an 
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emergency trauma care unit. Survivors and eyewitnesses believed the hospital was 

deliberately shelled from a Government military base in Mount Qassioun. The Al Majana 

private hospital in Ariha, Idlib, was hit by rocket fire on 28 August 2012. The attack 

damaged the emergency wing. The following day on 29 August, Government and pro-

Government forces raided the hospital, destroying equipment, harassing the medical staff 

and accusing them of providing medical treatment to anti-Government armed group 

fighters. One doctor present during the attack explained, “If doctors treated opposition 

fighters, they were considered to be part of the opposition.” Al Saeed private hospital in Al 

Arfi, Dayr az Zawr treating wounded civilians and fighters alike was repeatedly targeted 

between 19 July and 26 November by Government forces positioned on the bank of the 

Euphrates River. It was shelled on five occasions, injuring numerous patients and medical 

personnel. The hospital closed due to damage suffered.   

12. In 2013, hospitals in Dara‟a came under concerted attack. Since February, after 

Government forces withdrew from Jasem, field hospitals inside the town have been 

repeatedly shelled and aerially bombarded. Doctors and medical volunteers operating the 

field hospitals have been forced to relocate every few days to avoid being targeted. Since 

February, field hospitals in Tariq Asad in Dara‟a Al Balad have been shelled almost 

continuously, killing doctors and patients. As such attacks continue, field hospitals have 

literally been driven underground, forced to operate in the basements of houses. 

13. Anti-Government armed groups have also attacked medical facilities. On 14 April 

2012, 250 Al Farouk Brigade fighters attacked the National Hospital in Jurat Al Shayyah, 

as part of a military offensive on Homs city. After several days‟ resistance from 

Government forces, the Al Farouk Brigade took control of the hospital. The Brigade took 

no precautions to avoid civilian casualties or to protect the sick and wounded during the 

attack. Government forces responded with aerial bombardment, which largely destroyed the 

hospital on 17 April. 

14. In a recent incident, in late May 2013, anti-Government armed groups attacked the 

National Hospital in Dara‟a, causing considerable damage. A member of the FSA brigade 

that carried out the attack on the hospital said that his group believed that there were 

approximately 50 patients in the hospital, and that all were affiliated with the Government. 

When orders were given to attack the hospital, none of the fighters involved protested that 

it was a protected object and no warnings were given prior to the attack.  

 III. Endangering hospitals  

15. Placing military objectives in hospitals constitutes a failure to take all feasible 

precautions to protect civilians from the effects of attack. Such acts also contravene the 

fundamental obligation to respect and protect medical units. Using hospitals, outside their 

humanitarian function for acts harmful to the enemy, such as sheltering able-bodied 

combatants, storing arms or ammunition, as military observation posts or shields for 

military action, leads to a loss of their protection, exposing such hospitals to a risk of 

attack. This may prevent the impartial provision of medical treatment, endanger patients 

and medical professionals, and compromise the humanitarian function of medical facilities. 

Ultimately, this has a grave impact on the fulfillment of the obligation under common 

article 3 to care for the sick and wounded. Further, failing to respect the emblem of the 

Geneva Conventions undermines its protective purpose.  

16. On 22 March 2011, Government forces entered the National Hospital in Dara‟a city, 

cleared the hospital of non-essential medical staff and positioned snipers on the roof of the 

hospital overlooking the Omari mosque. The following day, the snipers fired on protesters. 

Snipers remained stationed on the National Hospital until May 2013, firing on sick and 
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wounded persons attempting to approach the hospital entrance. Security forces also 

continued to occupy the hospital until that date, ensuring only Government soldiers or 

civilians from Government-controlled areas of Dara‟a received care. In late May 2013, anti-

Government armed groups attacked the National Hospital in Dara‟a. 

17. As Government forces withdrew from Jasem in February 2012, Military Security 

retained control of Amal Hospital until 28 April 2013. At least three tanks were stationed in 

its courtyard, yet the hospital remained operational.    

18. In Homs, Government forces conducted hostilities from several hospitals. In April 

2012, Government forces established two military checkpoints at the perimeter of Al 

Rastan hospital. Following attacks by opposition fighters, Government forces occupied the 

hospital, positioning military personnel, snipers and tanks within the hospital grounds. By 

October 2012, the sick and wounded could not approach the hospital for fear of being fired 

upon, stating, “the hospital has become a military base.” Since at least December 2011, 

Government armed forces have been positioned inside the National Hospital in Al Qusayr, 

Homs Governorate. In 2012, wounded and sick persons seeking medical care were hit by 

sniper fire from the hospital. Passersby and nearby residents were also targeted. As the 

Government began its Al Qusayr operation in May 2013, it positioned tanks and heavy 

artillery within the hospital. Snipers, tanks, armoured personnel carriers and heavy artillery 

were also placed around and inside Abdul Qadir Al Shaqfa Military Hospital in Al Waer, 

Homs. According to former hospital staff, the hospital was used to launch attacks on Al 

Waer and Jurat Al Shayyah neighbourhoods in May 2013. 

19. Accounts from June 2012 describe the occupation of the National Hospital in Al 

Haffe, Latakia by soldiers and military personnel. Snipers positioned on the hospital roof 

targeted all those approaching the hospital, preventing access to medical treatment. 

20. In September 2012, a Free Syrian Army (FSA) brigade in Mo Hassan, Dayr az 

Zawr, established a compound in an elementary school, exposing the field hospital located 

in the adjacent high school to attack. On 9 September and 29 September, the schools were 

targeted by airstrikes from fighter jets, causing significant damage to the field hospital. 

During the FSA offensive on Helfaya, Hama, around 18-20 December 2012, another FSA 

brigade attacked checkpoints surrounding the National Hospital, gaining control of the 

hospital. The National Hospital had been used as a base by Government forces.  

 IV. Targeting of medical personnel and transport 

21. One of the most insidious trends of the armed violence in Syria has been the 

targeting of healthcare personnel. Ambulance drivers, nurses, doctors and medical 

volunteers have been attacked, arrested, unlawfully detained, and disappeared. Anti-

terrorism laws issued on 2 July 2012 effectively criminalised medical aid to the opposition. 

Laws 19, 20 and 21 contravene the customary international humanitarian law rule that 

under no circumstances shall any person be punished for carrying out medical activities 

compatible with medical ethics, regardless of the person benefiting therefrom. 

22. From April to June 2011, Government forces carried out a wave of arrests against 

medical professionals in Damascus. In April, five doctors working at Al Fateh Hospital and 

Al Mowasah University Hospital were arrested and detained after they refused to comply 

with Military Intelligence orders to deny treatment to injured protesters. Three doctors were 

tortured in Air Force Intelligence custody. Security forces arrested and mistreated a 

pharmacist in Mouadamieh, accused of providing treatment to protesters. In June 2011, two 

doctors working at the Tishrin Military Hospital were summoned to Military Security 

Branch 291 in Kafr Sousa, where they were detained, interrogated about their activities in 
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support of demonstrators and ill treated. Upon release, the Military Services Administration 

discharged them from duty. 

23. Intelligence and law enforcement agencies have forcibly disappeared medical 

personnel providing treatment to perceived opposition supporters. From June 2011 until 

early 2012, Government security services repeatedly raided Bab Sbaa National Hospital in 

Homs, arresting doctors and nurses. One nurse explained that “at one point there were no 

more doctors left in the hospital.” During 2012, Government forces conducted a wave of 

arrests and extra-judicial executions of medical personnel working at Aleppo‟s opposition 

affiliated Al Zarzou Hospital. In June 2012, Air Force Intelligence arrested three medical 

professionals at the hospital. Their burned bodies were found three days later. In July 2012, 

Dr. Nur Maktabi, a senior doctor at Al Zarzou Hospital went missing. In December 2012, 

he was found dead. A surgical assistant at Al Zarzou Hospital disappeared in October 2012. 

In mid-December 2012, the hospital‟s anaesthetist disappeared at a Government-controlled 

checkpoint on his way home from Aleppo.  

24. In early 2012, a doctor was arrested by soldiers of the 6th Division while treating 

patients at a state hospital in Idlib. In February 2012, Government forces arrested a doctor 

who treated FSA soldiers at Meydani Hospital in Latakia. On 28 June 2012, police in 

Damascus arrested, detained and subjected a nurse to psychological torture while 

interrogating her about patients she had treated. 

25. Persons who received treatment in field hospitals often faced arrest and interrogation 

as to the names and locations of the hospitals and doctors who provided them with medical 

care. This has led to the arrest of doctors, as recorded in Dara‟a in April and July 2011. In 

2012 and 2013, doctors operating in field hospitals in Homs were allegedly declared 

wanted persons by Government security forces for providing support to the opposition. 

After a Government forces ground operation on Al Haffe, Latakia in June 2012, pro-

Government militia fighters killed a doctor working at the field hospital operating in a 

mosque in Al Zankoufa village.  

26. Persons delivering medical supplies have also been targeted. In March 2012, 

Government security forces reportedly listed a pharmacist who established first aid clinics 

in Idlib as a wanted terrorist and member of the armed opposition. In August 2012, officers 

at a Government checkpoint in Athman, Homs, stopped and searched an ambulance 

delivering medical supplies. The driver of the ambulance was taken to an intelligence 

service detention facility. Two weeks later, the National Hospital in Dara‟a released his 

body, bearing extensive injuries consistent with severe torture. 

27. Since the beginning of the conflict, at least 20 Syrian Arab Red Crescent volunteers 

have been killed, in some cases by sniper fire, while aiding the wounded or delivering relief 

supplies. Dozens others have been arrested and detained by the Government. On 7 

September 2011, a Red Crescent ambulance evacuating wounded civilians was attacked 

next to a Government checkpoint in Al Hamediyah, Homs, killing one paramedic and 

injuring three others. In May 2012, the Syrian Arab Red Crescent unit in Azaz, Aleppo 

discontinued frontline work having suffered consistent sniper fire while attempting to 

evacuate the wounded. Also in May, the Red Crescent office in Azaz was shelled. In July 

2012, a Red Crescent volunteer was killed by a sniper near Abdel Aziz mosque in Dara‟a 

city‟s Al Mahatta neighbourhood, while carrying out humanitarian duties. On 24 August 

2012, a Government sniper shot and injured a Red Crescent nurse near Al Omari mosque in 

Dara‟a. The sniper was located 200 metres away and would have seen his uniform and 

distinctive emblem. In early September 2012, a sniper in Al Midan neighbourhood in 

Aleppo city shot a medical emergency worker in full medical uniform and holding a 

medical bag bearing the Red Crescent logo. In March 2013, Government forces seized a 

Red Crescent ambulance in Jobar, Damascus. The ambulance personnel, all in uniform 
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bearing the Red Crescent emblem, were arrested and detained by security services for 10 

days.   

28. Recently, a Syrian surgeon working in an Aleppo hospital operated by Médecins 

Sans Frontières, was killed. His body was found on 3 September 2013. He had been 

treating victims of the conflict. 

29. The clearly established pattern indicates that Government forces deliberately target 

medical personnel to gain military advantage by depriving the opposition and those 

perceived to support them of medical assistance for injuries sustained. While Government 

harassment and targeting of medical personnel continues, it appears to have diminished in 

2013 because a considerable number of doctors have left the country or accepted the 

restrictions that security forces imposed on hospitals. 

30. Other doctors have left Government-controlled areas and attempted to ensure 

continuity of medical care in opposition-controlled areas. However, there are increasing 

indications that certain anti-Government armed groups also fail to respect medical 

personnel. In late April 2013, the head doctor of a field hospital in northern Aleppo city 

was detained by members of Jabhat Al Nusra after he refused to display their banner in the 

hospital, insisting that the hospital was a neutral space. The doctor was held by the Sharia 

Committee for several days.  

31. The Commission documented one case in which an armed opposition group targeted 

an ambulance. This occurred on 16 August 2013, when Hamad Abd al Jalil Battalion 

fighters attacked a Kurdish Red Crescent ambulance in Al Hasakah, killing the patient, the 

ambulance driver and paramedic. Before firing upon the clearly marked ambulance, the 

fighters had targeted it with an IED on the Ras Al Ain - Desbasiyeh road.  

 V. Interference with care and ill-treatment  

32. Security forces have arrested and detained wounded persons in medical facilities, 

claiming bullet or shrapnel wounds as evidence of participation in opposition activities. The 

overbroad formulation of Law 19, article 10 allows its application in a manner that requires 

doctors to inform on patients in all cases, which is inconsistent with international 

humanitarian law‟s insistence that “persons engaged in medical activities shall not be 

compelled to perform acts or to carry out work contrary to medical ethics or to other 

medical rules designed for the benefit of the wounded and sick”. In several instances, 

medical personnel refused to treat persons for fear of arrest. In Aleppo, Damascus, Dara‟a, 

Dayr az Zawr, Hama, Homs, Idlib and Latakia governorates, wounded and sick persons 

were denied treatment on sectarian or political grounds by Government forces. Healthcare 

has become militarized to the extent that many in need elect not to seek medical assistance 

in hospitals for fear of arrest, detention, torture or death. Through such measures, the 

Government has deliberately obstructed the efforts of the sick and wounded to receive help. 

33. In exploiting medical care to further strategic and military aims, Government forces 

have engaged in agonizing cruelty against the sick and wounded. The Commission has 

recorded consistent accounts spanning the conflict of the ill-treatment and torture of 

persons in military hospitals. There are strong indications of collusion between military 

hospitals and various security agencies in the use of torture. 

34. Between April and August 2011, security officers, at times with the involvement of 

medical personnel, beat persons in the emergency trauma ward of the Military Hospital of 

Tishrin, Damascus. Most victims of this ill-treatment were protesters that had been injured 

by Government forces. 



A/HRC/25/65 

GE.14-10922 70 

35. The Military Hospital of Aleppo contains a detention ward operated by the Aleppo 

Military Security branch. According to former doctors and medical personnel who worked 

in the hospital between November 2011 and December 2012, patients in this ward are 

heavily guarded by security officers, chained to their beds and blindfolded. Security 

personnel act as intermediaries between patient and doctor, often obstructing medical care 

as a torture and interrogation tactic. 

36. Former patients, doctors and medical personnel have consistently described the 

alarming treatment of persons in Military Hospital No. 601 in Al Mezzeh, Damascus. 

Accounts indicate that some medical professionals have been co-opted into the 

maltreatment. Since 2011, Military Security, Military Intelligence, Air Force Intelligence, 

the Security Department of the Syrian Army‟s 4th Division and the Republican Guard have 

brought detainees to separate security wards inside the hospital. Detainees, including 

children, have been beaten, burned with cigarettes, and subjected to torture that exploits 

pre-existing injuries. Many patients have been tortured to death in this facility.  

37. Consistent accounts from Abdul Qadir Al Shaqfa Military Hospital in Al Waer, 

Homs, indicate that security officers tortured persons brought for medical treatment from 

April 2011 to September 2012. Doctors were ordered to keep victims alive so that they 

could be interrogated further. Eyewitnesses describe how patients were chained to their 

beds and blindfolded, provided minimal food and water and subjected to harsh treatment.   

 VI. Conclusion   

38. Violence against healthcare has significant compound effects, causing dramatic 

increases in mortality among the sick and wounded. The breakdown of medical services in 

wartime disproportionately affects vulnerable segments of the population, such as children 

under the age of five, nursing mothers, the disabled and elderly. In Syria, their suffering is 

exacerbated by the conduct of the parties to the conflict. As documented in the 

Commission‟s previous reports, both Government forces and anti-Government armed 

groups have employed siege warfare, preventing the passage of humanitarian aid and basic 

necessities, including medicine and medical supplies. Such tactics have long-term 

repercussions on the ability of entire communities to treat war-related and chronic 

healthcare problems.  

39. Syria‟s healthcare system has fragmented along conflict lines. According to 

UNRWA, 32 of the country‟s 88 public hospitals have closed. Twenty-six of those closed 

are in Aleppo, Damascus, Homs and Dayr az Zawr, the four governorates most affected by 

the conflict. The Government reported in March 2013 that 10-15% of doctors have left the 

country. In contested areas, the healthcare system has largely fallen apart and is being 

replaced by an improvised, inadequate system, constantly at risk of attack by Government 

forces. Hospitals that remain operational under Government control often lack impartiality. 

40. Government forces have abused the vulnerable, the wounded and the sick, 

exploiting their need for medical aid to further military aims. By attacking medical 

facilities, using hospitals as bases for military action, targeting medical personnel and 

interfering with patients receiving treatment, Government forces have perpetrated a 

concerted policy of denying medical aid to those affiliated with or part of the armed 

opposition. The first efforts to humanise warfare focused on the protection of the sick and 

wounded and those providing them with care. The incidents and patterns recorded reveal 

that the actions of the Syrian Government from 2011 to date have been a cynical betrayal of 

this fundamental principle. 
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41. The documented incidents of anti-Government armed group attacks against hospitals 

are of grave concern, as they demonstrate a disregard for the specially protected status of 

healthcare facilities and a failure to take precautions to avoid civilian casualties and 

protected the sick and wounded.  

42.  The Commission of Inquiry on the Syrian Arab Republic reaffirms its 

recommendations (A/HRC/24/46) regarding the need to ensure the protection of civilians 

and compliance with international humanitarian law. The parties to the conflict must 

respect the special protection afforded to medical facilities and personnel. The Commission 

entreats the Government to fulfill its obligations under international human rights law to 

ensure the right to health, a right that is closely and inextricably linked to the rights to life, 

human dignity, non-discrimination, equality and the prohibition against torture and ill-

treatment.  
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Annex VIII  

[English only] 

  Map of the Syrian Arab Republic 

 

    


